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Het wetsontwerp dat in het parlement wordt voor-
gelegd, beoogt de huidige terminologie van de titels 
en de graden aan te passen enerzijds aan het nieuwe 
schema dat voortvloeit uit de nieuwe organisatiestruc-
tuur en anderzijds aan de invoering van de gemene 
loopbaan voor de titularissen van een bijzondere titel 
in het niveau A.

De gevolgde aanpassingsregels bestaan hoofd-
zakelijk uit de omzetting van de begrippen van 
controleur, inspecteur en (gewestelijk) directeur in 
respectievelijk de begrippen attaché, adviseur en 
adviseur-generaal. Het begrip ontvanger blijft, maar 
het is niet langer noodzakelijk om te verduidelijken 
tot welke administratie deze behoort, aangezien dit 
impliciet voortspruit uit de bepaling zelf.

Le projet de loi qui est déposé au parlement, vise 
à adapter la terminologie actuelle des titres et des 
grades au nouveau schéma engendré d'une part 
par la nouvelle structure organisationnelle, et d'autre 
part par la nomination dans la carrière commune des 
titulaires d'un titre particulier dans le niveau A.

Les règles d'adaptation suivies consistent prin-
cipalement à convertir les notions de contrôleur, 
d'inspecteur et de directeur (régional) respectivement 
en attaché, conseiller et conseiller général. La notion 
de receveur reste mais il n'est plus nécessaire de 
préciser à quelle administration celui-ci appartient 
étant donné que ceci est implicite à la disposition 
elle-même.

RÉSUMÉSAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING 

DAMES EN HEREN,

Het moderniseringsproces van de Federale 
Overheidsdienst Financiën Coperfin vindt plaats in 
twee fasen.

De eerste fase legt de nadruk op ICT en de beheers-
processen. De tweede fase legt de nadruk op de invoe-
ring van deze processen en op de aanpassing van de 
organisatiestructuur, die ruimte biedt aan een verfijnd 
en meer evenwichtig organigram in termen van taken, 
personeelsbestand en verantwoordelijkheid.

De nieuwe organisatiestructuur van de Federale 
Overheidsdienst Financiën is vastgelegd in de konink-
lijke besluiten van 3 december 2009 en 19 juli 2013.

In deze context werden de benamingen van de ad-
ministraties van de FOD Financiën geactualiseerd met 
de wet van 25 april 2014 tot aanpassing in de fiscale 
wetgeving van de benamingen van de administraties van 
de Federale Overheidsdienst Financiën en houdende 
verscheidene andere wetswijzigingen. Het onderha-
vig ontwerp vloeit hieruit voort en beoogt de huidige 
terminologie van de titels en de graden aan te passen 
enerzijds aan het nieuwe schema dat voortvloeit uit 
de nieuwe organisatiestructuur en anderzijds aan de 
invoering van de gemene loopbaan voor de titularissen 
van een bijzondere titel in het niveau A.

De gevolgde aanpassingsregels bestaan hoofdzake-
lijk uit de omzetting van de begrippen van controleur, 
inspecteur en (gewestelijk) directeur in respectievelijk 
de begrippen attaché, adviseur en adviseur-generaal. 
Het begrip ontvanger blijft, maar het is niet langer 
noodzakelijk om te verduidelijken tot welke administratie 
deze behoort, aangezien dit impliciet voortspruit uit de 
bepaling zelf.

Evenwel, wijken bepaalde bepalingen af van deze 
algemene regels omwille van de herdefiniëring van de 
organisatiestructuur in een meer evenwichtige structuur 
op het niveau van taken en verantwoordelijkheden.

Er werd in het ontwerp rekening gehouden met de 
opmerkingen van de Raad van State in het advies 
57.700/3 van 16 juli 2015 behalve met de opmerkingen 
met betrekking tot de artikelen 150 en 169 van het 
ontwerp. Het is immers noodzakelijk dat de benaming 
“Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen”, 
gewijzigd door artikel 95 van de wet van 25 april 2014, 
behouden blijft. 

EXPOSÉ DES MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS,

Dans le processus de modernisation du Service 
public fédéral Finances Coperfin, deux phases ont lieu. 

La première met l'accent sur l'ICT et les processus 
de gestion, et la seconde met l'accent sur l'introduction 
de ces processus et sur l'adaptation de la structure 
organisationnelle donnant lieu à un organigramme affiné 
et plus équilibré en termes de tâches, d'effectifs et de 
responsabilité.

La nouvelle structure organisationnelle du Service 
public fédéral Finances est fixée par les arrêtés royaux 
du 3 décembre 2009 et du 19 juillet 2013. 

Dans ce contexte, les dénominations des adminis-
trations du SPF Finances ont été actualisées par la loi 
du 25 avril 2014 adaptant dans la législation fiscale les 
dénominations des administrations du Service public 
fédéral Finances et portant diverses autres modifications 
législatives. Le présent projet fait suite à cette loi et 
vise à adapter la terminologie actuelle des titres et des 
grades au nouveau schéma engendré d'une part par la 
nouvelle structure organisationnelle, et d'autre part par 
la nomination dans la carrière commune des titulaires 
d'un titre particulier dans le niveau A.

Les règles d'adaptation suivies consistent principale-
ment à convertir les notions de contrôleur, d'inspecteur 
et de directeur (régional) respectivement en attaché, 
conseiller et conseiller général. La notion de receveur 
reste mais il n'est plus nécessaire de préciser à quelle 
administration celui-ci appartient étant donné que ceci 
est implicite à la disposition elle-même.

Cependant, en raison de la redéfinition de la struc-
ture organisationnelle en une structure plus équilibrée 
au niveau des tâches et des responsabilités, certaines 
dispositions dérogent à ces règles générales.

Les observations formulées par le Conseil d'État dans 
son avis n°57.700/3 du 16 juillet 2015 ont été prises en 
compte dans le projet, à l'exception des remarques rela-
tives aux articles 150 et 169. En effet, il est nécessaire 
que la dénomination “Administration générale des 
Douanes et Accises”, modifiée par l'article 95 de la loi 
du 25 avril 2014, soit maintenue. 
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Er werd dus ook rekening gehouden met de opmer-
king dat het feit dat de ontworpen bepalingen ertoe 
beperkt blijven in verschillende wettelijke bepalingen de 
titels en graden van personeelsleden van de Federale 
Overheidsdienst aan te passen, geen afbreuk doet aan 
de overlegverplichting voor de bepalingen met betrek-
king tot regionale belastingen waarvoor, luidens artikel 5, 
§ 3, eerste lid van de bijzondere wet van 16 januari 1989 
betreffende de financiering van de Gemeenschappen 
en de Gewesten (hierna bijzondere financieringswet), 
de dienst van de belasting wordt waargenomen door 
de federale overheid. 

In voormeld artikel 5, § 3, eerste lid, wordt immers 
geen onderscheid gemaakt tussen inhoudelijke en 
formele wijzigingen van de regelgeving betreffende de 
dienst van de belastingen die de federale overheid voor 
rekening van de gewesten verzorgt.

Het ontwerp werd dus voor akkoord voorgelegd aan 
het Overlegcomité van 25 november 2015.

Verder kan er nog worden gepreciseerd dat de ont-
worpen bepalingen met betrekking tot voormelde regi-
onale belastingen conform de bevoegdheidverdelende 
regels moeten worden geïnterpreteerd, wat betekent dat:

— de ontworpen wijzigingen, wat betreft de on-
roerende voorheffing, evenals de in artikel  3, eerste 
lid, 4° en 6° tot 8°, van de bijzondere financieringswet 
bedoelde belastingen, enkel van toepassing zijn op het 
grondgebied van het Waalse Gewest en het Brusselse 
Hoofdstedelijke Gewest;

— de ontworpen wijzigingen, wat betreft de belasting 
op spelen en weddenschappen, de belasting op de 
automatische ontspanningstoestellen en de openings-
belasting op de slijterijen van gegiste dranken, enkel van 
toepassing zijn op het grondgebied van het Vlaamse 
Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest;

— de ontworpen wijziging, wat betreft het eurovignet, 
enkel van toepassing is op het grondgebied van het 
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest.

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT

Il  a donc été aussi tenu compte de la remarque que 
même si les modifications en projet se limitent à adap-
ter dans différentes dispositions légales les titres et les 
grades des agents du Service public fédéral Finances,  
cela n’affecte en rien l’obligation de concertation relative 
aux dispositions qui concernent les impôts régionaux 
pour lesquels l’autorité fédérale assure le service en 
application de l’article 5, § 3, alinéa 1er, de la loi spé-
ciale du 16 janvier 1989 relative au financement des 
Communautés et des Régions (ci-après: loi spéciale 
de financement). 

En effet, l’article 5, § 3, alinéa 1er, précité de la loi 
spéciale de financement ne fait pas de distinction entre 
des modifications substantielles et formelles de la régle-
mentation relative au service des impôts que l’autorité 
fédérale assure pour le compte des régions

Le projet est donc soumis pour accord au Comité de 
concertation du 25 novembre 2015.

Il est encore précisé  que les les dispositions en projet 
relatives aux impôts régionaux  doivent être interprétées 
conformément aux règles répartitrices de compétences, 
ce qui signifie que:

— en ce qui concerne le précompte immobilier et les 
impôts visés à l’article 3, alinéa 1er, 4° et 6° à 8°, de la 
loi spéciale de financement, les modifications en projet 
ne sont applicables que sur le territoire de la Région 
wallonne et de la Région de Bruxelles-Capitale;

— en ce qui concerne la taxe sur les jeux et paris, la 
taxe sur les appareils automatiques de divertissement 
et la taxe d’ouverture de débits de boissons fermentées, 
les modifications en projet ne sont applicables que sur 
le territoire de la Région flamande et de la Région de 
Bruxelles-Capitale;

— en ce qui concerne l’eurovignette, la modification 
en projet n’est applicable que sur le territoire de la 
Région de Bruxelles-Capitale.

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT
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VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot aanpassing van de bepalingen 
tot toekenning van titels en graden in de fiscale 

wetboeken, de wettelijke bepalingen met betrekking 
tot de douane en accijnzen, en verscheidene andere 

wettelijke bepalingen en houdende verscheidene 
andere wetswijzigingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 1 

Wijzigingen van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

Art. 2

In artikel 2757, vijfde lid, van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992, ingevoegd bij de wet van 27 maart 2009, 
worden de woorden “ontvanger der belastingen” vervangen 
door het woord "ontvanger”.

Art. 3

In artikel 318, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij het koninklijk besluit van 20 december 1996 en 
gewijzigd bij de wetten van 20 juli 2006 en 21 december 2013, 
worden de woorden "de graad van ten minste inspecteur” 
vervangen door de woorden "een titel van  ten minste attaché".

Art. 4

In artikel 320, § 2, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden "de controleur der belastingen van het 
gebied" vervangen door de woorden "een bevoegde amb-
tenaar van de administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen".

Art. 5

In artikel 322 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd 

bij de wet van 17 juni 2013, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden "een 
hogere graad dan die van controleur" vervangen door de 

woorden "een hogere titel dan die van attaché”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “graad 
van directeur" vervangen door de woorden "titel van adviseur" 

AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi adaptant les dispositions 
attributives de titres et de grades dans les codes 

fiscaux, les dispositions légales relatives aux douanes 
et  accises et diverses autres dispositions légales et 

portant diverses autres modifications législatives

Article 1er

 La présente loi règle une matière visée à l'article 78 de 
la Constitution.

CHAPITRE 1ER

 Modifications du Code des impôts sur les revenus 
1992

Art. 2

Dans l'article 2757, alinéa 5, du  Code des impôts sur les 
revenus 1992, inséré par la loi du 27 mars 2009, les mots 
“receveur des contributions” sont remplacés par le mot 
“receveur”.

Art. 3

Dans l'article 318, alinéa 2, du même Code, remplacé par 
l'arrêté royal du 20 décembre 1996 et modifi é par les lois 
des 20 juillet 2006 et 21 décembre 2013, les mots "du grade 
d'inspecteur au moins” sont remplacés par les mots "ayant 
au moins un titre d'attaché".

Art. 4

Dans l'article 320, § 2, alinéa 3, du même Code, les mots 
"le contrôleur des contributions du ressort” sont remplacés par 
les mots "un agent compétent de l'administration en charge 
de l'établissement des impôts sur les revenus".

Art. 5

À l'article 322 du même Code, modifi é en dernier lieu par la 

loi du 17 juin 2013, les modifi cations suivantes sont apportées: 

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots "un grade 
supérieur à celui de contrôleur" sont remplacés par les mots 

"un titre supérieur à celui d'attaché";

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots "grade de 
directeur” sont remplacés par les mots "titre de conseiller" et 
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en de woorden "de graad van ten minste inspecteur” vervan-
gen door de woorden "een titel van ten minste attaché".

Art. 6

In artikel 354, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd bij de wetten van 15 maart 1999 en 24 december 2002, 
wordt het woord “directeur" vervangen door de woorden 
"adviseur-generaal".

Art. 7

In artikel 355, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 15 maart 1999, worden de woorden "directeur 
van de belastingen" vervangen door de woorden "adviseur-
generaal van de administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen”.

Art. 8

In artikel 356, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 22 december 2009, worden de woorden 
"directeur van de belastingen” vervangen door de woorden 
"adviseur-generaal van de administratie belast met de vesti-
ging van de inkomstenbelastingen".

Art. 9

In artikel 366 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 15 maart 1999 en gewijzigd bij de programmawet 
van 27 december 2004, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° in het artikel worden de woorden "directeur der be-
lastingen" vervangen door de woorden “adviseur-generaal 
van de administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen”;

2° in het derde lid wordt het woord "directeur" vervangen 
door de woorden "adviseur-generaal".

Art. 10

In artikel 367 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 

wet van 15 maart 1999, worden de woorden "directeur der 
belastingen” vervangen door de woorden "adviseur-gen-
eraal van de administratie belast met de vestiging van de 

inkomstenbelastingen”.

Art. 11

In artikel 374, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wetten van 15 maart 1999 en 25 april 2014, worden 
de woorden “met een hogere graad dan die van controleur" 
vervangen door de woorden “et een hogere titel dan die van 
attaché”. 

les mots "du grade d'inspecteur au moins” sont remplacés 
par les mots "ayant  au moins un titre d'attaché".

Art. 6

Dans l'article 354, alinéa 4, du même Code, modifi é par les 
lois des 15 mars 1999 et 24 décembre 2002, le mot "directeur" 
est remplacé par les mots "conseiller général". 

Art. 7

Dans l'article 355, alinéa 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 15 mars 1999, les mots "directeur des contri-
butions" sont remplacés par les mots "conseiller général de 
l'administration en charge de l'établissement des impôts sur 
les revenus".

Art. 8

Dans l'article 356, alinéa 1er, du même Code, remplacé par 
la loi du 22 décembre 2009, les mots "directeur des contri-
butions" sont remplacés par les mots "conseiller général de 
l'administration en charge de l'établissement des impôts sur 
les revenus".

Art. 9

À l'article 366 du même Code, remplacé par la loi du 15 
mars 1999 et modifi é par la loi-programme du 27 décembre 
2004, les modifi cations suivantes sont apportées: 

1° dans l'article, les mots "directeur des contributions" sont 
remplacés par les mots "conseiller général de l'administration 
en charge de l'établissement des impôts sur les revenus”;

2° dans l'alinéa 3, le mot "directeur" est remplacé par les 
mots "conseiller général".

Art. 10

Dans l’article 367 du même Code, remplacé par la loi du 

15 mars 1999, les mots "directeur des contributions" sont 
remplacés par les mots "conseiller général de l'administration 
en charge de l'établissement des impôts sur les revenus".

Art. 11

Dans l'article 374, alinéa 1er, du même Code, modifi é par 
les lois du 15 mars 1999 et du 25 avril 2014, les mots "d'un 
grade supérieur à celui de contrôleur” sont remplacés par les 

mots "d'un titre supérieur à celui d'attaché".
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Art. 12

In artikel 375, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 15 maart 1999, worden de woorden 
"directeur der belastingen" vervangen door de woorden 
"adviseur-generaal van de administratie belast met de vestig-
ing van de inkomstenbelastingen".

Art. 13

In artikel 376 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 15 maart 1999 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 8 mei 
2014, worden de woorden "directeur der belastingen" vervan-
gen door de woorden "adviseur-generaal van de administratie 
belast met de vestiging van de inkomstenbelastingen".

Art. 14

In artikel 376ter, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de programmawet van 27 december 2004, worden 
de woorden "directeur der belastingen" vervangen door de 
woorden "adviseur-generaal van de administratie belast met 
de vestiging van de inkomstenbelastingen".

Art. 15

In artikel 376quinquies, § 1, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 25 april 2007 en gewijzigd bij de 
wet van 29 april 2013, worden de woorden "directeur der 
belastingen" vervangen door de woorden "adviseur-gen-
eraal van de administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen".

Art. 16

In de Nederlandse tekst van artikel 398 van hetzelfde 
Wetboek wordt het woord "beambten" vervangen door het 
woord "ambtenaren".

Art. 17

In artikel 410, derde lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 15 maart 1999, worden de woorden "directeur 

der belastingen" vervangen door de woorden "adviseur-
generaal van de administratie belast met de inning en de 
invordering van de inkomstenbelastingen".

Art. 18

In artikel 413bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
programmawet van 27 december 2004 en gewijzigd bij de 
programmawet van 27 april 2007, worden de woorden "di-

recteur der belastingen" telkens vervangen door de woorden 
"adviseur-generaal van de administratie belast met de inning 
en de invordering van de inkomstenbelastingen".

Art. 12

Dans l'article 375, § 1er, alinéa 1er, du même Code, rem-
placé par la loi du 15 mars 1999, les mots "directeur des 
contributions" sont remplacés par les mots "conseiller général 
de l'administration en charge de l'établissement des impôts 
sur les revenus".

Art. 13

Dans l'article 376 du même Code, remplacé par la loi du 
15 mars 1999 et modifi é en dernier lieu par la loi du 8 mai 
2014, les mots "directeur des contributions" sont remplacés 
par les mots "conseiller général de l'administration en charge 
de l'établissement des impôts sur les revenus".

Art. 14

Dans l'article 376ter, alinéa 1er, du même Code,  inséré par 
la loi-programme du 27 décembre 2004, les mots "directeur 
des contributions" sont remplacés par les mots "conseiller 
général de l'administration en charge de l'établissement des 
impôts sur les revenus".

Art. 15

Dans l'article 376quinquies, § 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 25 avril 2007 et modifi é par la loi du 29 avril 2013, 
les mots "directeur des contributions" sont remplacés par les 
mots "conseiller général de l 'administration en charge de 
l'établissement des impôts sur les revenus".

Art. 16

Dans le texte néerlandais de l'article 398 du même Code, le 
mot "beambten" est remplacé par le mot "ambtenaren".

Art. 17

Dans l'article 410, alinéa 3, du même Code, remplacé par 
la loi du 15 mars 1999, les mots "directeur des contributions" 
sont remplacés par les mots "conseiller général de l'adminis-

tration en charge de la perception et du recouvrement des 
impôts sur les revenus".

Art. 18

Dans l'article 413bis du même Code, inséré par la loi-pro-
gramme du 27 décembre 2004 et modifi é par la loi-programme 

du 27 avril 2007, les mots "directeur des contributions" sont 
chaque fois remplacés par les mots "conseiller général de 
l'administration en charge de la perception et du recouvrement 
des impôts sur les revenus".
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Art. 19

In artikel 413ter, § 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de programmawet van 27 december 2004, worden de 
woorden "directeur der belastingen" vervangen door de 
woorden "adviseur-generaal van de administratie belast met 
de inning en de invordering van de inkomstenbelastingen,". 

Art. 20

In artikel 413quinquies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de programmawet van 27 december 2004, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden "directeur 
der belastingen" vervangen door de woorden "adviseur-
generaal van de administratie belast met de inning en de 
invordering van de inkomstenbelastingen";

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden "directeurs 
der belastingen" vervangen door de woorden "adviseurs-
generaal van de administratie belast met de inning en de 
invordering van de inkomstenbelastingen".

Art. 21

In artikel 413sexies, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de programmawet van 27 december 2004, 
wordt het woord "directeur" vervangen door de woorden 
"adviseur-generaal".

Art. 22

In artikel 413septies, eerste lid, 2°, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de programmawet van 27 decem-
ber 2004,   worden de woorden "directeur der belastingen" 
vervangen door de woorden "adviseur-generaal van de 
administratie belast met de inning en de invordering van de 
inkomstenbelastingen".

Art. 23

In artikel 417 van hetzelfde Wetboek, worden de woorden 
"directeur der belastingen" vervangen door de woorden 
"adviseur-generaal van de administratie belast met de inning 

en de invordering van de inkomstenbelastingen".

Art. 24

In artikel 420, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, wor-
den de woorden "gewestelijke directeur der directe belastin-
gen" vervangen door de woorden "adviseur-generaal van de 

administratie belast met de inning en de invordering van de 
inkomstenbelastingen".

Art. 19

Dans l'article 413ter, § 2, du même Code, inséré par la 
loi-programme du 27 décembre 2004, les mots "directeur 
des contributions" sont remplacés par les mots "conseiller 
général de l'administration en charge de la perception et du 
recouvrement des impôts sur les revenus,". 

Art. 20

À l'article 413quinquies du même Code, inséré par la loi-
programme du 27 décembre 2004, les modifi cations suivantes 
sont apportées: 

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots "directeur 
des contributions" sont remplacés par les mots "conseiller 
général de l'administration en charge de la perception et du 
recouvrement des impôts sur les revenus";

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots "directeurs 
des contributions" sont remplacés par les mots "conseillers 
généraux de l'administration en charge de la perception et 
du recouvrement des impôts sur les revenus".

Art. 21

Dans l'article 413sexies, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par la loi-programme du 27 décembre 2004, le mot "directeur" 
est remplacé par les mots "conseiller général".

Art. 22

Dans l'article 413septies, alinéa 1er, 2°, du même Code, 
inséré par la loi-programme du 27 décembre 2004, les 
mots "directeur des contributions" sont remplacés par les 
mots "conseiller général de l'administration en charge de la 
perception et du recouvrement des impôts sur les revenus".

Art. 23

Dans l 'article 417 du même Code, les mots "directeur 
des contributions" sont remplacés par les mots "conseiller 
général de l'administration en charge de la perception et du 
recouvrement des impôts sur les revenus".

Art. 24

Dans l'article 420, § 1er, alinéa 1er, du même Code, les 
mots "directeur régional des contributions directes" sont 
remplacés par les mots "conseiller général de l'administration 

en charge de la perception et du recouvrement des impôts 
sur les revenus".
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Art. 25

In artikel 421, § 1, van hetzelfde Wetboek, wordt het woord 
"directeur" vervangen door het woord "adviseur-generaal".

Art. 26

In artikel 421bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
programmawet van 27 december 2006 en gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 19 december 2010, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende zin van paragraaf 1 worden de 
woorden "gewestelijke directeur der directe belastingen" 
vervangen door de woorden "adviseur-generaal van de 
administratie belast met de inning en de invordering van de 
inkomstenbelastingen";

2° in paragraaf 2, eerste lid worden de woorden "gewestelij-
ke directeur" vervangen door de woorden "adviseur-generaal".

Art. 27

In artikel 433, § 1, 2°, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 24 juli 2008, worden de woorden "ontvanger 
van de belastingen" vervangen door het woord "ontvanger".

Art. 28

In artikel 435 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 24 juli 2008, worden de woorden "ontvangers der directe 
belastingen" en de woorden "ontvangers van de directe be-
lastingen" vervangen door het woord "ontvangers".

Art. 29

In artikel 441, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, worden 
de woorden "ontvanger der belastingen" vervangen door het 
woord "ontvanger".

Art. 30

In artikel 442 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
koninklijke besluiten van 20 juli 2000 en 13 juli 2001, worden 
de woorden "ontvanger der belastingen" vervangen door het 

woord "ontvanger".

Art. 31

In artikel 442bis van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 22 december 1998 en laatstelijk gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 19 december 2010,  worden de volgende 

wijzigingen aangebracht: 

1° in paragraaf 1 worden de woorden "ontvangers van de 
belastingen" vervangen door het woord "ontvangers";

Art. 25

Dans l'article 421, § 1er, du même Code, le mot "directeur" 
est remplacé par les mots "conseiller général".

Art. 26

À l'article 421bis du même Code, inséré par la loi-pro-
gramme du 27 décembre 2006 et modifi é par l'arrêté royal 
du 19 décembre 2010, les modifications suivantes sont 
apportées: 

1° dans la phrase liminaire du paragraphe 1er, les mots 
"directeur régional des contributions directes" sont rempla-
cés par les mots "conseiller général de l'administration en 
charge de la perception et du recouvrement des impôts sur 
les revenus";

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots "directeur 
régional" sont remplacés par les mots "conseiller général".

Art. 27

Dans l'article 433, § 1er, 2°, du même Code, remplacé par 
la loi du 24 juillet 2008, les mots "receveur des contributions" 
sont remplacés par le mot "receveur".

Art. 28

Dans l'article 435 du même Code, remplacé par la loi du 
24 juillet 2008, les mots "receveurs des contributions directes" 
sont remplacés par le mot "receveurs".

Art. 29

Dans l'article 441, alinéa 1er, du même Code, les mots 
"receveur des contributions" sont remplacés par le mot 
"receveur".

Art. 30

Dans l'article 442 du même Code, modifi é par les arrêtés 
royaux des 20 juillet 2000 et 13 juillet 2001, les mots "receveur 

des contributions" sont remplacés par le mot "receveur".

Art. 31

À l'article 442bis du même Code, remplacé par la loi du 
22 décembre 1998 et modifi é en dernier lieu par la loi du 
19 décembre 2010, les modifi cations suivantes sont apportées: 

1° dans le paragraphe 1er, les mots "receveurs des contri-
butions" sont remplacés par le mot "receveurs";
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2° in paragraaf 3 worden de woorden "ontvanger van de 
belastingen" telkens vervangen door het woord "ontvanger".

Art. 32

In artikel 445, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 22 juli 1993 en bij de koninklijke besluiten van 
20 juli 2000 en 13 juli 2001, worden de woorden "gewestelijke 
directeur" vervangen door de woorden "adviseur-generaal".

Art. 33

In artikel 447, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd, 
wat de Franse tekst betreft, bij de wet van 6 juli 1994 en ge-
wijzigd bij de wet van 25 april 2014, worden de woorden "met 
een hogere graad dan degene die de feiten geconstateerd 
heeft, doch op zijn minst met de graad van inspecteur" ver-
vangen door de woorden "met een hogere titel dan degene 
die de feiten geconstateerd heeft, doch op zijn minst met de 
titel van adviseur".

Art. 34

In artikel 461, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 20 september 2012, worden de 
woorden "gewestelijke directeur" vervangen door het woord 
"adviseur-generaal".

Art. 35

In artikel 462 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de wet 
van 20 september 2012, worden de woorden "gewestelijke 
directeur" vervangen door de woorden "adviseur-generaal".

Art. 36

In artikel 499, 2°, van hetzelfde Wetboek, worden de woor-
den "de ambtenaren belast met de controle van het kadaster 
waar het onroerend goed gelegen is" vervangen door de 
woorden "de leidende ambtenaar van de dienst belast met de 
behandeling van de bezwaren tegen de kadastrale inkomens".

Art. 37

In artikel 501 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet 
van 25 april 2014, worden de woorden "ambtenaar van de 
Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie 

met ten minste de graad van controleur of door een perso-
neelslid dat door de gewestelijke directeur van het kadaster 
speciaal ermede wordt belast de bezwaren in de plaats van 

de controleur te onderzoeken" vervangen door de woorden 
"ambtenaar belast met de behandeling van de bezwaren".

2° dans le paragraphe 3, les mots "receveur des contri-
butions" sont chaque fois remplacés par le mot "receveur".

Art. 32

Dans l'article 445, alinéa 1er, du même Code, modifi é par 
la loi du 22 juillet 1993 et par les arrêtés royaux des 20 juillet 
2000 et 13  juillet 2001, les mots "directeur régional" sont 
remplacés par les mots "conseiller général".

Art. 33

Dans l'article 447, alinéa 1er, du même Code, modifi é par les 
lois du 6 juillet 1994 et du 25 avril 2014, les mots "d'un grade 
supérieur à celui qui a constaté les faits, mais au minimum du 
grade d'inspecteur" sont remplacés par les mots "d'un titre 
supérieur à celui qui a constaté les faits, mais au minimum 
du titre de conseiller".

Art. 34

Dans l'article 461, alinéa 1er, du même Code, remplacé par 
la loi du 20 septembre 2012, les mots "directeur régional" sont 
remplacés par les mots "conseiller général". 

Art. 35

Dans l'article 462 du même Code, rétabli par la loi du 
20 septembre 2012, les mots "directeur régional" sont rem-
placés par les mots "conseiller général".

Art. 36

Dans l’article 499, 2°, du même Code, les mots "à l’agent 
chargé du contrôle du cadastre où l’immeuble est situé" sont 

remplacés par les mots "au fonctionnaire dirigeant du service 
chargé du traitement des réclamations contre les revenus 

cadastraux".

Art. 37

Dans l’article 501 du même Code, modifi é par la loi du 
25 avril 2014, les mots "fonctionnaire de l 'Administration 
générale de la documentation patrimoniale ayant le grade de 
contrôleur au moins ou par un agent chargé spécialement par 
le directeur régional du cadastre d'instruire les réclamations 

en lieu et place du contrôleur" sont remplacés par les mots 
"agent chargé du traitement des réclamations".
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Art. 38

In artikel 508, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden "controleur der belastingen van zijn gebied" vervan-
gen door de woorden "bevoegde ambtenaar van de adminis-
tratie belast met de vestiging van de inkomstenbelastingen".

HOOFDSTUK 2 

Wijzigingen van het Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde

Art. 39

In artikel 58, § 1bis, eerste lid, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde, ingevoegd bij het 
koninklijk besluit van 29 december 1992,  worden de woorden 
"de ontvanger die bevoegd is voor de accijns" vervangen door 
de woorden "de bevoegde ambtenaar met ten minste een titel 
van attaché aangeduid door de administrateur-generaal van 
de douane en accijnzen".

Art. 40

In artikel 74, § 3, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 20 september 2012, worden de 
woorden "gewestelijke directeur" vervangen door de woorden 
"adviseur-generaal".

Art. 41

In artikel 74ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 20 september 2012, worden de woorden "gewestelijke 
directeur" vervangen door de woorden "adviseur-generaal".

Art. 42

In artikel 84bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 4 augustus 1986, worden de woorden "gewestelijke 
directeur van de belasting over de toegevoegde waarde, reg-
istratie en domeinen" vervangen door de woorden "adviseur-
generaal van de administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde".

Art. 43

In artikel 84quinquies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 

bij de programmawet van 27 april 2007, worden de woorden 
"gewestelijke directeur van de belasting over de toegevoegde 
waarde" vervangen door de woorden "adviseur-generaal van 
de administratie belast met de inning en de invordering".

Art. 44

In artikel 84sexies, § 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de programmawet van 27 april 2007, worden de woorden 

Art. 38

Dans l'article 508, alinéa 1er, du même Code, les mots 
"contrôleur des contributions de son ressort" sont remplacés 
par les mots "agent compétent de l'administration en charge 
de l'établissement des impôts sur les revenus".

CHAPITRE 2

Modifications du Code de la taxe sur la valeur ajoutée

Art. 39

Dans l'article 58, § 1erbis, alinéa 1er, du Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée, inséré par l'arrêté royal du 29 décembre 
1992, les mots "le receveur des accises compétent" sont 
remplacés par les mots "l'agent compétent ayant au moins 
un titre d'attaché désigné par l'administrateur général des 
douanes et accises".

Art. 40

Dans l'article 74, § 3, alinéa 1er,  du même Code, remplacé 
par la loi du 20 septembre 2012, les mots "directeur régional" 
sont remplacés par les mots "conseiller général". 

Art. 41

Dans l'article 74ter  du même Code, inséré par la loi du 
20 septembre 2012, les mots "directeur régional" sont rem-
placés par les mots "conseiller général".

Art. 42

Dans l'article 84bis du même Code, inséré par la loi du 
4 août 1986, les mots "directeur régional de la taxe sur la 

valeur ajoutée, de l'enregistrement et des domaines" sont 
remplacés par les mots "conseiller général de l'administration 

en charge de la taxe sur la valeur ajoutée".

Art. 43

Dans l’article 84quinquies du même Code, inséré par la 
loi-programme du 27 avril 2007, les mots "directeur régional 
de la taxe sur la valeur ajoutée" sont remplacés par les mots 
"conseiller général de l'administration en charge de la percep-

tion et du recouvrement".

Art. 44

Dans l’article 84sexies, § 2, du même Code, inséré par la 
loi-programme du 27 avril 2007, les mots "directeur régional 
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"gewestelijke directeur van de belasting over de toegevoegde 
waarde" vervangen door de woorden "adviseur-generaal van 
de administratie belast met de inning en de invordering".

Art. 45

In artikel 84octies, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de programmawet van 27 april 2007, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden "gew-
estelijke directeur van de belasting over de toegevoegde 
waarde" vervangen door de woorden "adviseur-generaal 
van de administratie belast met de inning en de invordering";

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden "gew-
estelijke directeurs van de belasting over de toegevoegde 
waarde" vervangen door de woorden "adviseurs-generaal 
van de administratie belast met de inning en de invordering".

Art. 46

In artikel 84nonies, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de programmawet van 27 april 2007, wordt het woord 
"directeur" vervangen door de woorden "adviseur-generaal 
van de administratie belast met de inning en de invordering".

Art. 47

In artikel 84decies, 2°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de programmawet van 27 april 2007, worden de woorden 
"gewestelijke directeur van de belasting over de toegevoegde 
waarde" vervangen door de woorden "adviseur-generaal van 
de administratie belast met de inning en de invordering".

Art. 48

In artikel 85, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 28 december 1992 en gewijzigd bij de wet van 25 april 
2014, worden de woorden "gewestelijke directeur" vervangen 
door de woorden "adviseur-generaal". 

Art. 49

In artikel 88bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
programmawet van 27 december 2006 en gewijzigd bij de 
programmawet van 27 april 2007, worden de volgende wijzi-

gingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden "gew-

estelijke directeur van de belasting over de toegevoegde 
waarde" vervangen door de woorden "adviseur-generaal 
van de administratie belast met de inning en de invordering";

2° in paragraaf 3 wordt het woord "directeur" vervangen 

door de woorden "adviseur-generaal".

de la taxe sur la valeur ajoutée" sont remplacés par les mots 
"conseiller général de l'administration en charge de la percep-
tion et du recouvrement".

Art. 45

À l’article 84octies du même Code, inséré par la loi-pro-
gramme du 27 avril 2007, les modifi cations suivantes sont 
apportées: 

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots "directeur 
régional de la taxe sur la valeur ajoutée" sont remplacés par 
les mots "conseiller général de l'administration en charge de 
la perception et du recouvrement";

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots "directeurs 
régionaux de la taxe sur la valeur ajoutée" sont remplacés par 
les mots "conseillers généraux de l'administration en charge 
de la perception et du recouvrement".

Art. 46

Dans l’article 84nonies, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par la loi-programme du 27 avril 2007, le mot "directeur" est 
remplacé par les mots "conseiller général de l'administration 
en charge de la perception et du recouvrement".

Art. 47

Dans l’article 84decies, 2°, du même Code, inséré par la 
loi-programme du 27 avril 2007, les mots "directeur régional 
de la taxe sur la valeur ajoutée" sont remplacés par les mots 
"conseiller général de l'administration en charge de la percep-
tion et du recouvrement".

Art. 48

Dans l'article 85, § 1er, du même Code, remplacé par la loi 
du 28 décembre 1992 et modifi é par la loi du 25 avril 2014, 

les mots "directeur régional " sont remplacés par les mots 
"conseiller général". 

Art. 49

À l 'article 88bis du même Code, inséré par la loi-pro-

gramme du 27 décembre 2006, les modifi cations suivantes 
sont apportées: 

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots "directeur 
régional de la taxe sur la valeur ajoutée" sont remplacés par 

les mots "conseiller général de l'administration en charge de 
la perception et du recouvrement"; 

2° dans le paragraphe 3, le mot "directeur" est remplacé 
par les mots "conseiller général".
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Art. 50

In artikel 88ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
programmawet van 27 december 2006 en gewijzigd bij de 
programmawet van 27 april 2007 en bij het koninklijk besluit 
van 19 december 2010, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° in de inleidende zin van paragraaf 1 worden de woorden 
"gewestelijke directeur van de belasting over de toegevoegde 
waarde" vervangen door de woorden "adviseur-generaal van 
de administratie belast met de inning en de invordering";

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden "gewesteli-
jke directeur" vervangen door de woorden "adviseur-generaal".

Art. 51

In artikel 92, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet betreffende de beslechting van fi scale geschillen 
van 15 maart 1999 en gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, 
worden de woorden "ontvanger van de belasting over de 
toegevoegde waarde" vervangen door het woord "ontvanger".

Art. 52

In artikel 93quinquies, § 1, derde lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 8 augustus 1980 en 
vervangen bij de wet houdende diverse bepalingen van 
24 juli 2008, worden de woorden " ontvangers van de be-
lasting over de toegevoegde waarde". vervangen door het 
woord "ontvangers".

HOOFDSTUK 3

 Wijzigingen van het Wetboek van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen 

Art. 53

 In artikel 53 van het Wetboek van de met de inkomsten-
belastingen gelijkgestelde belastingen, worden de woorden 
"ontvanger der belastingen" vervangen door het woord 
"ontvanger".

Art. 54

In artikel 81, 2°, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 

de wet van 18 april 1967 en gewijzigd bij de wet van 24 de-
cember 1976, worden de woorden "bij de hoofdcontroleur 
van de directe belastingen" vervangen door de woorden "bij 
de bevoegde ambtenaar van de administratie belast met de 
vestiging van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde 

belastingen".

Art. 50

À l 'article 88ter du même Code, inséré par la loi-pro-
gramme du 27 décembre 2006 et modifi é par la loi-programme 
du 27 avril 2007 et l 'arrêté royal du 19 décembre 2010, les 
modifi cations suivantes sont apportées: 

1° dans la phrase liminaire du paragraphe 1er, les mots 
"directeur régional de la taxe sur la valeur ajoutée" sont rem-
placés par les mots "conseiller général de l'administration en 
charge de la perception et du recouvrement"; 

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots "directeur 
régional" sont remplacés par les mots "conseiller général".

Art. 51

Dans l'article 92, alinéa 1er, du même Code, remplacé par 
la loi relative au contentieux en matière fi scale du 15 mars 
1999 et modifi é par la loi du 25 avril 2014, les mots "receveur 
de la taxe sur la valeur ajoutée" sont remplacés par le mot 
"receveur".

Art. 52

Dans l'article 93quinquies, § 1er, alinéa 3, du même Code, 
inséré par la loi du 8 août 1980 et remplacé par la loi portant 
des dispositions diverses du 24 juillet 2008, les mots "rece-
veurs de la taxe sur la valeur ajoutée" sont. remplacés par le 
mot "receveurs".

CHAPITRE 3

Modifications du Code des taxes assimilées aux 
impôts sur les revenus 

Art. 53

Dans l’article 53 du Code des taxes assimilées aux impôts 
sur les revenus, les mots "receveur des contributions" sont 
remplacés par le mot "receveur".

Art. 54

Dans l’article 81, 2°, du même Code, remplacé par la loi 
du 18 avril 1967 et modifi é par la loi du 24 décembre 1976, 

les mots "au contrôleur en chef des contributions directes" 
sont remplacés par les mots "à l'agent compétent de l'admi-
nistration en charge de l'établissement des taxes assimilées 

aux impôts sur les revenus".
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HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten 

Art. 55

In artikel 41bis, tweede lid, van het Wetboek der regis-
tratie-, hypotheek- en griffierechten, ingevoegd bij de wet 
van 22 december 1989, worden de woorden "gewestelijke 
directeur van de belasting over de toegevoegde waarde, re-
gistratie en domeinen" vervangen door de woorden "bevoegde 
adviseur-generaal van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie".

Art. 56

In de Nederlandse tekst van artikel 1811, eerste lid, van 
hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij de wetten van 22 de-
cember 1989 en 21 december 2013 en het koninklijk besluit 
van 20 juli 2000, wordt het woord "agenten" vervangen door 
het woord "ambtenaren".

Art. 57

In de Nederlandse tekst van artikel 1812, eerste lid, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 12 juli 1960, en 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000, wordt het 
woord "agenten" vervangen door het woord "ambtenaren".

Art. 58

In artikel 182, van hetzelfde Wetboek, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de Nederlandse tekst van het eerste lid, gewijzigd 

bij de wetten van 22 december 1989 en 22 juli 1993 wordt 
het woord "agenten" telkens vervangen door het woord 

"ambtenaren";

2° in het tweede lid, gewijzigd bij de wetten van 14 augus-
tus 1947, 22 december 1989 en 22 juli 1993 en het koninklijk 
besluit van 20 juli 2000, worden de woorden "gewestelijke 
directeur van de belasting over de toegevoegde waarde, re-
gistratie en domeinen" vervangen door de woorden "bevoegde 

adviseur-generaal van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie".

Art. 59

In artikel 183 van hetzelfde Wetboek, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de Nederlandse tekst van het eerste lid, gewijzigd bij 
de wet van 22 december 1989, worden de woorden "agenten 
van het bestuur der registratie en domeinen" vervangen door 
de woorden "ambtenaren van de Algemene Administratie van 

de Patrimoniumdocumentatie";

CHAPITRE 4

Modifications du Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe

Art. 55

Dans l’article 41bis, alinéa 2, du Code des droits d’enre-
gistrement, d’hypothèque et de greffe, inséré par la loi du 
22 décembre 1989, les mots "directeur régional de la taxe 
sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines" 
sont remplacés par les mots "conseiller général compétent de 
l’Administration générale de la documentation patrimoniale".

Art. 56

Dans le texte néerlandais de l’article 1811, alinéa 1er, du 
même Code, modifi é en dernier lieu par les lois des 22 dé-
cembre 1989 et 21 décembre 2013 et l’arrêté royal du 20 juillet 
2000, le mot "agenten" est remplacé par le mot "ambtenaren".

Art. 57

Dans le texte néerlandais de l’article 1812, alinéa 1er, du 
même Code, inséré par la loi du 12 juillet 1960 et modifi é par 
l’arrêté royal du 20 juillet 2000, le mot "agenten" est remplacé 
par le mot "ambtenaren".

Art. 58

À l’article 182 du même Code, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° dans le texte néerlandais de l’alinéa 1er, modifi é par les 

lois des 22 décembre 1989 et 22 juillet 1993, le mot "agenten" 
est chaque fois remplacé par le mot "ambtenaren";

2° dans l’alinéa 2, modifi é par les lois des 14 août 1947, 
22 décembre 1989 et 22 juillet 1993 et l ’arrêté royal du 
20 juillet 2000, les mots "directeur régional de la taxe sur la 
valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines, sont 
remplacés par les mots "conseiller général compétent de 

l’Administration générale de la documentation patrimoniale".

Art. 59

À l’article 183 du même Code, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° dans le texte néerlandais de l’alinéa 1er, modifi é par 
la loi du 22 décembre 1989, les mots "agenten van het 
bestuur der registratie en domeinen"  sont remplacés par les 

mots  "ambtenaren van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie";
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2° in het tweede lid, gewijzigd bij de wet van 22 december 
1989, worden de woorden "directeur-generaal van de belas-
ting over de toegevoegde waarde, registratie en domeinen" 
vervangen door de woorden "administrateur-generaal van de 
Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie";

3° in het derde lid, laatst gewijzigd bij de wet van 2 mei 2002, 
worden de woorden "gewestelijke directeur van de belasting 
over de toegevoegde waarde, registratie en domeinen" ver-
vangen door de woorden "bevoegde adviseur-generaal van de 
Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie".

Art. 60

In de Nederlandse tekst van artikel 185, eerste lid, van 
hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 13 augustus 
1947, wordt het woord "agenten" vervangen door het woord 
"ambtenaren".

Art. 61

In artikel 207septies, § 3, van hetzelfde Wetboek, laatste-
lijk vervangen bij de wet van 20 september 2012, worden de 
woorden "gewestelijke directeur" vervangen door de woorden 
"adviseur-generaal".

Art. 62

In artikel 2172, van hetzelfde Wetboek ingevoegd bij de wet 
23 december 1958 en gewijzigd bij de wet van 22 december 
1989, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden "gewestelijke di-
recteur van de belasting over de toegevoegde waarde, regis-
tratie en domeinen "vervangen door de woorden "bevoegde 
adviseur-generaal van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie";

2° in het tweede lid, wordt het woord "directeur" vervangen 
door het woord "adviseur-generaal".

Art. 63

In artikel 220, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wetten van 5 juli 1963 en 22 december 1989, worden de 
woorden "gewestelijke directeur van de belasting over de toe-

gevoegde waarde, registratie en domeinen" vervangen door 
de woorden "bevoegde adviseur-generaal van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie".

Art. 64

In de Nederlandse tekst van artikel 234 van hetzelfde 

Wetboek, gewijzigd bij de wet van 22 december 1989, wordt 
het woord "agenten" vervangen door het woord "ambtenaren".

2° dans l’alinéa 2, modifi é par la loi du 22 décembre 1989, 
les mots "directeur général de la taxe sur la valeur ajoutée, 
de l’enregistrement et des domaines" sont remplacés par les 
mots "administrateur général de l’Administration générale de 
la documentation patrimoniale";

3° dans l’alinéa 3, modifi é en dernier lieu par la loi du 
2 mai 2002, les mots "directeur régional de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l’enregistrement et des domaines" sont remplacés 
par les mots "conseiller général compétent de l’Administration 
générale de la documentation patrimoniale".

Art. 60

Dans le texte néerlandais de l’article 185, alinéa 1er, du 
même Code, remplacé par la loi du 13 août 1947, le mot 
"agenten" est remplacé par le mot "ambtenaren".

Art. 61

Dans l’article 207septies, § 3, du même Code, remplacé en 
dernier lieu par la loi du 20 septembre 2012, les mots "directeur 
régional" sont remplacés par les mots "conseiller général".

Art. 62

Dans l’article 2172 du même Code, inséré par la loi du 
23 décembre 1958 et modifi é par la loi du 22 décembre 1989, 
les modifi cations suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, les mots "directeur régional de la taxe sur 
la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines" sont 
remplacés par les mots "conseiller général compétent de 
l’Administration générale de la documentation patrimoniale";

2° à l’alinéa 2, le mot "directeur" est remplacé par les mots 
"conseiller général".

Art. 63

Dans l’article 220, alinéa 2, du même Code, modifi é par les 

lois des 5 juillet 1963 et 22 décembre 1989, les mots "directeur 
régional de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement 
et des domaines" sont remplacés par les mots "conseiller 

général compétent de l’Administration générale de la docu-
mentation patrimoniale".  

Art. 64

Dans le texte néerlandais de l’article 234 du même Code, 
modifi é par la loi du 22 décembre 1989, le mot "agenten" est 
remplacé par le mot "ambtenaren".
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HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van het Wetboek der successierechten

Art. 65

In artikel 41 van het Wetboek der successierechten, gewij-
zigd bij de wet van 22 december 1989, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1° in het eerste lid, worden de woorden "directeur-
generaal van de belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen" vervangen door de woorden "admi-
nistrateur-generaal van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie";

2° in het tweede lid, worden de woorden "directeur-gene-
raal" vervangen door de woorden "administrateur-generaal".

Art. 66

In artikel 77, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wetten van 22 december 1977 en 22 december 1989, 
worden de woorden "directeur-generaal van de belasting over 
de toegevoegde waarde, registratie en domeinen" vervangen 
door de woorden "administrateur-generaal van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie".

Art. 67

In artikel 91 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet 
van 22 december 1989, worden de woorden "gewestelijke 
directeur van de belasting over de toegevoegde waarde, re-
gistratie en domeinen" vervangen door de woorden "bevoegde 
adviseur-generaal van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie".

Art. 68

In artikel 94, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 29 december 1989 en 14 april 2011, worden de 
woorden "gewestelijke directeur van de belasting over de toe-
gevoegde waarde, registratie en domeinen" vervangen door 
de woorden "bevoegde adviseur-generaal van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie".

Art. 69

In artikel 100, derde lid, van hetzelfde Wetboek, vervan-

gen bij de besluitwet van 4 mei 1940 en gewijzigd bij de 
wet van 22 december 1989, worden de woorden "directeur-
generaal van de belasting over de toegevoegde waarde, 

registratie en domeinen" vervangen door de woorden "admi-
nistrateur-generaal van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie".

CHAPITRE 5

Modifications du Code des droits de succession

Art. 65

Dans l’article 41, du Code des droits de succession, modifi é 
par la loi du 22 décembre 1989, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, les mots "directeur général de la taxe sur 
la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines" sont 
remplacés par les mots "administrateur général de l’Adminis-
tration générale de la documentation patrimoniale";

2° à l’alinéa 2, les mots "directeur général" sont remplacés 
par les mots "administrateur général".   

Art. 66

Dans l’article 77, alinéa 2, du même Code, modifi é par 
les lois des 22 décembre 1977 et 22 décembre 1989, les 
mots "directeur général de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines" sont remplacés par les 
mots "administrateur général de l’Administration générale de 
la documentation patrimoniale". 

Art. 67

Dans l’article 91 du même Code, modifi é par la loi du 
22 décembre 1989, les mots "directeur régional de la taxe 
sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines" 
sont remplacés par les mots "conseiller général compétent de 
l’Administration générale de la documentation patrimoniale".

Art. 68

Dans l’article 94, alinéa 4, du même Code, modifi é par les 
lois des 29 décembre 1989 et 14 avril 2011, les mots "directeur 

régional de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement 
et des domaines" sont remplacés par les mots "conseiller 

général compétent de l’Administration générale de la docu-
mentation patrimoniale".

Art. 69

Dans l’article 100, alinéa 3, du même Code, remplacé par 
l’arrêté-loi du 4 mai 1940 et modifi é par la loi du 22 décembre 

1989, les mots "directeur général de la taxe sur la valeur ajou-
tée, de l’enregistrement et des domaines" sont remplacés par 
les mots "administrateur général de l’Administration générale 
de la documentation patrimoniale".  
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Art. 70

In artikel 1021 , eerste lid, 5°, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de besluitwet van 4 mei 1940 en gewijzigd bij de wet 
van 22 december 1989, worden de woorden "aangestelden 
van de administratie van de belasting over de toegevoegde 
waarde, registratie en domeinen" vervangen door de woor-
den "ambtenaren van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie".

Art. 71

In artikel 1023, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de besluitwet van 4 mei 1940 en gewijzigd bij de 
wet van 22 december 1989 worden de woorden "ambtenaar 
van de administratie van de belasting over de toegevoegde 
waarde, registratie en domeinen" vervangen door de woor-
den "ambtenaar van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie".

Art. 72

In de Nederlandse tekst van artikel 104 van hetzelfde 
Wetboek, worden de woorden "ontvangers der successie-
rechten" vervangen door de woorden "ontvangers van de 
successierechten".

Art. 73

In de Nederlandse tekst van artikel 105, eerste lid, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 13 augustus 
1947 en gewijzigd bij de wet van 10 oktober 1967, wordt het 
woord "agenten" vervangen door het woord "ambtenaren".

Art. 74

In artikel 107, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 22 juli 1993, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

1° de woorden "de ambtenaar van de Administratie van de 
belasting over de toegevoegde waarde, registratie en domei-
nen" worden vervangen door de woorden "de ambtenaar van 

de Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie";

2° de woorden "directeur-generaal" worden vervangen door 
de woorden "administrateur-generaal".

Art. 75

In artikel 115, 1°, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 22 december 1989, worden de woorden "ambtenaren 

van de administratie van de belasting over de toegevoegde 
waarde, registratie en domeinen" vervangen door de woor-
den "ambtenaren van de Algemene Administratie van de 

Patrimoniumdocumentatie".

Art. 70

Dans l’article 1021, alinéa 1er, 5°, du même Code, inséré par 
l’arrêté-loi du 4 mai 1940 et modifi é par la loi du 22 décembre 
1989, les mots "préposés de l’administration de la taxe sur 
la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines" sont 
remplacés par les mots "agents de l’Administration générale 
de la documentation patrimoniale".

Art. 71

Dans l’article 1023, alinéa 1er, du même Code, inséré par 
l’arrêté-loi du 4 mai 1940 et modifi é par la loi du 22 décembre 
1989, les mots "fonctionnaire de l’administration de la taxe sur 
la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines" sont 
remplacés par les mots "agent de l’Administration générale 
de la documentation patrimoniale".

Art. 72

Dans le texte néerlandais de l’article 104 du même Code, 
les mots "ontvangers der successierechten" sont remplacés 
par les mots "ontvangers van de successierechten".  

Art. 73

Dans le texte néerlandais de l’article 105, alinéa 1er, du 
même Code, inséré par la loi du 13 août 1947 et modifi é par 
la loi du 10 octobre 1967, le mot "agenten" est remplacé par 
le mot "ambtenaren".

Art. 74

Dans l ’article 107, alinéa 1er, du même Code, modifi é 
par la loi du 22 juillet 1993, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° les mots "le fonctionnaire de l’Administration de la taxe 
sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines" 

sont remplacés par les mots "l 'agent de l ’Administration 
générale de la documentation patrimoniale";

2° les mots "directeur général" sont remplacés par les mots 
"administrateur général".  

Art. 75

Dans l’article 115, 1°, du même Code, modifi é par la loi du 22 
décembre 1989, les mots "fonctionnaires de l’administration 
de la taxe sur la valeur ajoutée, de l ’enregistrement et 
des domaines" sont remplacés par les mots "agents de 

l’Administration générale de la documentation patrimoniale". 
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Art. 76

In artikel 130, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 22 juli 1993, worden de woorden "gewestelijke 
directeur van de belasting over de toegevoegde waarde, re-
gistratie en domeinen" vervangen door de woorden "bevoegde 
adviseur-generaal van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie".

Art. 77

In artikel 133nonies, § 3, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 20 september 2012, worden de woorden 
"gewestelijke directeur" telkens vervangen door het woord 
"adviseur-generaal".

Art. 78

In artikel 133decies, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 4 augustus 1986, worden de woor-
den "ambtenaren van de Administratie van de belasting over 
de toegevoegde waarde, registratie en domeinen en van de 
Administratie van de bijzondere belastinginspectie" vervangen 
door de woorden "ambtenaren van de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie en van de Algemene 
Administratie van de Bijzondere Belastinginspectie".

Art. 79

In de Nederlandse tekst van artikel 136 van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij de wetten van 23 december 1958 en 
1 augustus 1985, worden de woorden "Het bestuur" vervangen 
door de woorden "De administratie". 

Art. 80

In artikel 1402, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 23 december 1958, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, gewijzigd bij de wet van 22 december 
1989, worden de woorden "gewestelijke directeur van de be-

lasting over de toegevoegde waarde, registratie en domeinen" 
vervangen door de woorden "bevoegde adviseur-generaal van 
de Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie";

2° in het tweede lid, wordt het woord "directeur" vervangen 
door het woord "adviseur-generaal".

Art. 81

In artikel 141bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 4 augustus 1986, worden de woorden "gewestelijke 
directeur van de belasting over de toegevoegde waarde, re-

gistratie en domeinen" vervangen door de woorden "bevoegde 
adviseur-generaal van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie".

Art. 76

Dans l’article 130, alinéa 4, du même Code, remplacé par 
la loi du 22 juillet 1993 les mots "directeur régional de la taxe 
sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines" 
sont remplacés par les mots "conseiller général compétent de 
l’administration générale de la documentation patrimoniale".

Art. 77

Dans l’article 133nonies, § 3, du même Code, remplacé 
par la loi du 20 septembre 2012, les mots "directeur régional" 
sont chaque fois remplacés par les mots "conseiller général".

Art. 78

Dans l ’article 133decies, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 4 août 1986, les mots "fonctionnaires 
de l’Administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines et de l’Administration de 
l’Inspection spéciale des impôts" sont remplacés par les mots 
"agents de l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale et de l’Administration générale de l'inspection 
spéciale des impôts".

Art. 79

Dans le texte néerlandais de l’article 136 du même Code, 
modifi é par les lois des 23 décembre 1958 et 1er août 1985, 
les mots "Het bestuur" sont remplacés par les mots "De 
administratie".

Art. 80

Dans l’article 1402, du même Code, inséré par la loi du 
23 décembre 1958, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, modifi é par la loi du 22 décembre 1989, 
les mots "directeur régional de la taxe sur la valeur ajoutée, 
de l’enregistrement et des domaines" sont remplacés par 

les mots "conseiller général compétent de l’Administration 
générale de la documentation patrimoniale";

2° dans l’alinéa 2, le mot "directeur" est remplacé par les 
mots "conseiller général".

Art. 81

Dans l’article 141bis, du même Code, inséré par la loi du 

4 août 1986, les mots "directeur régional de la taxe sur la 
valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines" sont 
remplacés par les mots "conseiller général compétent de 

l’Administration générale de la documentation patrimoniale".
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Art. 82

In de Nederlandse tekst van artikel 143, eerste lid, van 
hetzelfde Wetboek, worden de woorden "ontvangers der 
successierechten" vervangen door de woorden "ontvangers 
van de successierechten".

Art. 83

In de Nederlandse tekst van artikel 144, van hetzelfde 
Wetboek, worden de woorden "ontvangers der successie-
rechten" vervangen door de woorden "ontvangers van de 
successierechten".

Art. 84

In de Nederlandse tekst van artikel 145, eerste lid, van 
hetzelfde Wetboek, worden de woorden "ontvangers der 
successierechten" vervangen door de woorden "ontvangers 
van de successierechten".

Art. 85

In artikel 146bis, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 4 augustus 1978, worden de woorden "administratie 
van de belasting over de toegevoegde waarde, registratie en 
domeinen "telkens vervangen door de woorden "Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie".

Art. 86

In artikel 161nonies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 22 juli 1993 en vervangen bij het koninklijk besluit 
van 18 november 1996, worden de woorden "De ambtenaren 
van de administratie van de belasting over de toegevoegde 
waarde, registratie en domeinen" vervangen door de woor-
den "De ambtenaren van de Algemene Administratie van de 
Fiscaliteit".

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van het Wetboek diverse rechten en taksen

Art. 87

In artikel 1301, tweede lid, van het Wetboek diverse rech-
ten en taksen, vervangen bij de wet van 10 december 2001, 

worden de woorden "gewestelijke directeur van de belasting 
over de toegevoegde waarde, registratie en domeinen" ver-
vangen door de woorden "bevoegde adviseur-generaal van 
de administratie belast met de vestiging of de inning en de 
invordering van de taksen bedoeld in Boek II".

Art. 82

Dans le texte néerlandais de l ’article 143, alinéa 1er, 
du même Code, les mots "ontvangers der successie-
rechten" sont remplacés par les mots "ontvangers van de 
successierechten".  

Art. 83

Dans le texte néerlandais de l’article 144, du même Code, 
les mots "ontvangers der successierechten" sont remplacés 
par les mots "ontvangers van de successierechten".  

Art. 84

Dans le texte néerlandais de l ’article 145, alinéa 1er, 
du même Code, les mots "ontvangers der successie-
rechten" sont remplacés par les mots "ontvangers van de 
successierechten".  

Art. 85

Dans l’article 146bis, du même Code, insérés par la loi du 
4 août 1978, les mots "administration de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l’enregistrement et des domaines" sont chaque 
fois remplacés par les mots "Administration générale de la 
documentation patrimoniale". 

Art. 86

Dans l ’article 161nonies du même Code, inséré par 
la loi du 22 juillet 1993 et remplacé par l ’arrêté royal du 
18 novembre 1996, les mots "Les fonctionnaires de l’adminis-
tration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et 
des domaines" sont remplacés par les mots "Les agents de 
l’Administration générale de la Fiscalité".

CHAPITRE 6

 Modifications du Code des droits et taxes divers

Art. 87

Dans l’article 1301, alinéa 2, du Code des droits et taxes 
divers, remplacé par la loi du 10 décembre 2001, les mots 

"directeur régional de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines" sont remplacés par les 
mots "conseiller général compétent de l'administration en 
charge de l'établissement ou de la perception et du recou-
vrement des taxes établies par le Livre II". 
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Art. 88

In artikel 1302 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 10 december 2001 en gewijzigd bij de wet van 25 april 
2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Nederlandse tekst, de woorden "der aangestelden" 
worden vervangen door de woorden "van de ambtenaren";

2° de woorden "die ten minste de graad van verifi cateur 
hebben" worden opgeheven.

Art. 89

In artikel 165 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 20 juli 2000 en bij de wet van 25 april 
2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden "der aangestelden" worden vervangen door 
de woorden "van de ambtenaren";

2° de woorden "die ten minste de graad van adjunct-
verifi cateur hebben" worden opgeheven.

Art. 90

In artikel 178, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
door de wet van 28 april 2003 en gewijzigd bij de wel van 
27 december 2006, worden de woorden “van registratie” 
opgeheven.

Art. 91

In artikel 183, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wetten van 28 april 2003, 27 december 2006 en 25 april 
2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden "der aangestelden" worden vervangen door 
de woorden "van de ambtenaren";

2° de woorden "die ten minste de graad van adjunct-
verifi cateur hebben" worden opgeheven. 

Art. 92

In artikel 183undecies, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wetten van 27 december 2006 en 25 april 
2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden "der aangestelden" worden vervangen door 
de woorden "van de ambtenaren";

2° de woorden "die ten minste de graad van adjunct-
verifi cateur hebben" worden opgeheven.

Art. 88

À l’article 1302 du même Code, remplacé par la loi du 
10 décembre 2001 et modifi é par la loi du 25 avril 2014, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le texte néerlandais, les mots "der aangestelden" 
sont remplacés par les mots "van de ambtenaren";

2° les mots "ayant au moins le grade de vérifi cateur" sont 
abrogés.

Art. 89

À l’article 165 du même Code, modifi é par l’arrêté royal du 
20 juillet 2000 et par la loi du 25 avril 2014, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° le mot "préposés" est remplacé par le mot "agents";

2° les mots "ayant au moins le grade de vérifi cateur adjoint" 
sont abrogés. 

Art. 90

  Dans l’article 178, alinéa 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 28 avril 2003 et modifi é par la loi du 27 décembre 
2006, les mots “de l’enregistrement” sont abrogés.

Art. 91

À l’article 183, alinéa 1er, du même Code, modifi é par les 
lois des 28 avril 2003, 27 décembre 2006 et 25 avril 2014, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° le mot "préposés" est remplacé par le mot "agents";

2° les mots "ayant au moins le grade de vérifi cateur adjoint" 
sont abrogés. 

Art. 92

À l’article 183undecies, alinéa 1er, du même Code, modifi é 
par les lois des 27 décembre 2006 et 25 avril 2014, les modi-
fi cations suivantes sont apportées:

1° le mot "préposés" est remplacé par le mot "agents";

2° les mots "ayant au moins le grade de vérifi cateur adjoint" 

sont abrogés.  
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Art. 93

In artikel 1876, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, hersteld 
bij de wet van 28 december 1992 en gewijzigd bij de wet van 
25 april 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst, wordt het woord "préposés" vervan-
gen door het woord "agents";

2° de woorden "die ten minste de graad van adjunct-
verifi cateur hebben" worden opgeheven. 

Art. 94

In artikel 196, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 22 april 2003 en gewijzigd bij de wet van 
25 april 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst wordt het woord "préposés" vervangen 
door het woord "agents";

2° de woorden "die ten minste de graad van adjunct-
verifi cateur hebben" worden opgeheven. 

Art. 95

In artikel 2011, van hetzelfde Wetboek, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, vervangen bij de wet van 22 april 2003, 
worden de woorden "ambtenaren van het Ministerie van 
Financiën" vervangen door de woorden "ambtenaren van de 
Federale Overheidsdienst Financiën";

2° in de Nederlandse tekst van het tweede lid, wordt het 
woord “beambten” vervangen door het woord “ambtenaren”.

Art. 96

Artikel 20115 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de pro-
grammawet van 22 juni 2012, wordt opgeheven.

Art. 97

In artikel 20118, van hetzelfde wetboek, ingevoegd bij de 
programmawet van 22 juni 2012 worden de woorden “de ad-

ministratie die bevoegd is inzake de vestiging of de invordering 
van de diverse rechten en taksen” vervangen door de woorden 
“de administratie belast met de vestiging of de inning en de 
invordering van de  taksen bedoeld in Boek II”.

Art. 98

In artikel 2022, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

Art. 93

À l’article 1876, alinéa 1er, du même Code, rétabli par la loi 
du 28 décembre 1992 et modifi é par la loi du 25 avril 2014, 
les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le texte français, le mot "préposés" est remplacé 
par le mot "agents";

2° les mots "ayant au moins le grade de vérifi cateur adjoint" 
sont abrogés. 

Art. 94

À l’article 196, alinéa 1er, du même Code, remplacé par la 
loi du 22 avril 2003 et modifi é par la loi du 25 avril 2014, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° le mot "préposés" est remplacé par le mot "agents";

2° les mots "ayant au moins le grade de vérifi cateur" sont 
abrogés. 

Art. 95

À l’article 2011, du même Code, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, remplacé par la loi du 22 avril 2003, 
les mots "agents du Ministère des Finances" sont remplacés 
par les mots "agents du Service public fédéral Finances";

2° dans le texte néerlandais de l’alinéa 2, le mot “beamb-
ten” est remplacé par le mot “ambtenaren”.

Art. 96

L’article 20115, du même Code, inséré par la loi-programme 
du 22 juin 2012, est abrogé. 

Art. 97

Dans l’article 20118, du même Code, inséré par la loi-pro-
gramme du 22 juin 2012, les mots "l'administration compétent 

pour l'établissement ou le recouvrement des droits et taxes 
divers" sont remplacés par les mots l’administration en charge 
de l’établissement ou de la perception et du recouvrement 
des taxes établies par le Livre II".

Art. 98

A l’article 2022, du même Code, les modifi cations suivantes 
sont apportées:
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1°in het eerste lid, gewijzigd bij de wet van 19 december 
2006, worden de woorden "gewestelijke directeur van de be-
lasting over de toegevoegde waarde, registratie en domeinen" 
vervangen door de woorden "bevoegde adviseur-generaal 
van de administratie belast met de vestiging of de inning en 
de invordering van de diverse rechten en taksen bedoeld in 
het Wetboek”;

2°in het tweede lid, ingevoegd bij het koninklijk besluit 
nr. 127 van 28 februari 1935 en gewijzigd bij de wetten van 
10 oktober 1967 en 25 april 2014, wordt het woord “taksen” 
vervangen door de woorden ”diverse rechten en taksen”.

Art. 99

In artikel 2024bis van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden "gewestelijke directeur van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en domeinen" vervangen 
door de woorden "bevoegde adviseur-generaal van de admin-
istratie belast met de vestiging of de inning en de invordering 
van de diverse rechten en taksen bedoeld in het Wetboek".

Art. 100

In artikel 2025 van hetzelfde Wetboek, worden de woorden 
"gewestelijke directeur van de belasting over de toegevoegde 
waarde, registratie en domeinen" vervangen door de woorden 
"bevoegde adviseur-generaal van de administratie belast met 
de vestiging of de inning en de invordering van de diverse 
rechten en taksen bedoeld in het Wetboek".

Art. 101

In artikel 20210, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 22 december 1989 en gewijzigd bij 
de wet van 25 april 2014, worden de woorden “zij in uitvoering 
van artikel 9 van het Wetboek der registratie-, hypotheek en 
griffierechten bepaald zijn” vervangen door de woorden “be-
paald door de Koning” en het woord “taksen” wordt vervangen 
door de woorden “diverse rechten en taksen”.

Art. 102

In artikel 2051 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewi-
jzigd bij de wet en 25 april 2014, worden de woorden 
"de directeur-generaal” vervangen door de woorden "de 
administrateur-generaal”. 

Art. 103

In artikel 2052 van hetzelfde Wetboek, worden de woorden 
"gewestelijke directeur van de belasting over de toegevoegde 

waarde, registratie en domeinen" vervangen door de woorden 
"bevoegde adviseur-generaal van de administratie belast met 
de vestiging of de inning en de invordering van de diverse 
rechten en taksen bedoeld in het Wetboek".

1° dans l’alinéa 1er, du même Code, modifi é par la loi du 
19 décembre 2006, les mots "directeur de l’Enregistrement 
et des domaines" sont remplacés par les mots "conseiller 
général compétent de l'administration en charge de l'établis-
sement ou de la perception et du recouvrement des droits et 
taxes divers établis par le Code";

2° dans l ’alinéa 2, inséré par l ’arrêté royal n° 127 du 
27 février 1935 et modifi é par les lois des 10 octobre 1967 et 
25 avril 2014, les mots”taxes établies” sont remplacés par les 
mots”droits et taxes divers établis”.

Art. 99

Dans l’article 2024bis du même Code, les mots "directeur 
régional de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement 
et des domaines" sont remplacés par les mots "conseiller 
général compétent de l'administration en charge de l'établis-
sement ou de la perception et du recouvrement des droits et 
taxes divers établis par le Code".

Art. 100

Dans l’article 2025 du même Code, les mots "directeur 
régional de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement 
et des domaines" sont remplacés par les mots "conseiller 
général compétent de l'administration en charge de l'établis-
sement ou de la perception et du recouvrement des droits et 
taxes divers établis par le Code".

Art. 101

À l’article 20210, alinéa 2, du même Code, inséré par la loi 
du 22 décembre  1989 et modifi é par la loi du 25 avril 2014, 
les  mots "en exécution de l’article 9 du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe” sont remplacés 
par les mots “par le Roi” et les mots "taxes établies” sont 
remplacés par les mots "droits et taxes divers établis”.

Art. 102

Dans l’article 2051 du même Code, modifi é en dernier lieu 
par la loi du 25 avril 2014, les mots "du directeur général" sont 
remplacés par les mots "de l’administrateur général". 

Art. 103

Dans l’article 2052 du même Code, les mots "directeur 
régional de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement 

et des domaines" sont remplacés par les mots "conseiller 
général compétent de l'administration en charge de l'établis-
sement ou de la perception et du recouvrement des droits et 
taxes divers établis par le Code".
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Art. 104

In artikel 2061, van hetzelfde Wetboek, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden "Het bestuur" worden vervangen door de 
woorden "De administratie";

2° de woorden "aangestelden van het ministerie van 
Financiën" worden vervangen door de woorden "ambtenaren 
van de Federale Overheidsdienst Financiën".

Art. 105

In artikel 207nonies, § 3, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 20 september 2012, worden de 
woorden "gewestelijke directeur" vervangen door het woord 
"adviseur-generaal".

Art. 106

In artikel 207decies, eerste lid van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 4 augustus 1986 en gewijzigd bij de 
wet van 25 april 2014, wordt het woord "taksen" vervangen 
door de woorden "diverse rechten en taksen".

Art. 107

In artikel 212, eerste tot derde lid, van hetzelfde wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 4 augustus 1978 en gewijzigd bij 
de wetten van 17 juni 2004, 20 juni 2005 en 25 april 2014, 
wordt het woord “taksen” vervangen door de woorden “diverse 
rechten en taksen”.

HOOFDSTUK 7

 Wijzigingen van de wettelijke bepalingen betreffende 

de douane en accijnzen 

Art. 108

 In artikel 11 van de wetsbepalingen inzake de slijterijen van 

gegiste dranken, samengeordend op 3 april 1953, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 6 juli 1967, worden de woorden "con-
troleur der accijnzen" vervangen door het woord "adviseur".

Art. 109

 In artikel 16, § 3, van dezelfde gecoördineerde wetsbepal-

ingen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 6 juli 1967, worden 
de woorden "controleur der accijnzen" vervangen door het 
woord "adviseur".

Art. 104

Dans l’article 2061, alinéa 1er, du même Code, les modifi ca-
tions suivantes sont apportées:

1° dans le texte néerlandais, les mots "Het bestuur" sont 
remplacés par les mots "De administratie";

2°  les mots "des préposés du ministère des fi nances" 
sont remplacés par les mots "des agents du Service public 
fédéral Finances".

Art. 105

Dans l’article 207nonies, § 3, alinéa 1er, du même Code, 
remplacé par la loi du 20 septembre 2012, les mots "directeur 
régional" sont remplacés par les mots "conseiller général".

Art. 106

Dans l’article 207decies, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 4 août 1986 et modifi é par la loi du 25 avril 2014, le 
mot "taxes" est remplacé par les mots "droits et taxes divers".

Art. 107

Dans l’article 212, alinéas 1er à 3, du même Code inséré par 
la loi du 4 août 1978 et modifi é par les lois des 17 juin 2004, 
20 juin 2005 et 25 avril 2014, le mot “taxes” est remplacé par 
les mots “droits et taxes divers”.

CHAPITRE 7

Modifications des dispositions légales relatives aux 

douanes et accises 

Art. 108

Dans l ’article 11 des dispositions légales concernant 

les débits de boissons fermentées, coordonnées le 3 avril 
1953, modifi é en dernier lieu par la loi du 6 juillet 1967, les 
mots "contrôleur des accises" sont remplacés par le mot 

"conseiller".

Art. 109

Dans l’article 16, § 3, des mêmes dispositions légales 

coordonnées, modifi é en dernier lieu par la loi du 6 juillet 
1967, les mots "contrôleur des accises" sont remplacés par 
le mot "conseiller".
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Art. 110

 In artikel 20 van dezelfde gecoördineerde wetsbepalingen, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 6 juli 1967, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3, 2°, worden de woorden "controleur der 
accijnzen" vervangen door het woord "adviseur";

2° in paragraaf 4, worden de woorden "directeur-generaal 
der douanen en accijnzen" vervangen door de woorden 
"administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 111

 In artikel 23, § 1, van dezelfde gecoördineerde wetsbepal-
ingen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 6 juli 1967, worden 
de woorden "bij de ontvanger der accijnzen" vervangen door 
de woorden "bij de ambtenaar met ten minste een titel van 
attaché aangeduid door de administrateur-generaal van de 
douane en accijnzen".

Art. 112

 In artikel 24, §§ 1 à 3, van dezelfde gecoördineerde wets-
bepalingen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 6 juli 1967, 
worden de woorden "bij de ontvanger der accijnzen" vervan-
gen door de woorden "bij de ambtenaar met ten minste een 
titel van attaché aangeduid door de administrateur-generaal 
van de douane en accijnzen".

Art. 113

 In artikel 25 van dezelfde gecoördineerde wetsbepalin-
gen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 6 juli 1967, worden 
de woorden "bij de ontvanger der accijnzen" vervangen door 
de woorden "bij de ambtenaar met ten minste een titel van 
attaché aangeduid door de administrateur-generaal van de 
douane en accijnzen".

Art. 114

 In artikel 25bis van dezelfde gecoördineerde wetsbepal-
ingen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 6 juli 1967, worden 
de woorden "bij de ontvanger der accijnzen" vervangen door 

de woorden "bij de ambtenaar met ten minste een titel van 
attaché aangeduid door de administrateur-generaal van de 
douane en accijnzen".

Art. 115

 In artikel 26, § 4, van dezelfde gecoördineerde wetsbepal-

ingen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 6 juli 1967, worden 
de woorden "controleur der accijnzen" vervangen door het 
woord "adviseur".

Art. 110

À l’article 20 des mêmes dispositions légales coordonnées, 
modifi é en dernier lieu par la loi du 6 juillet 1967, les modifi -
cations suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 3, 2°, les mots "contrôleur des 
accises" sont remplacés par le mot "conseiller";

2° dans le paragraphe 4, les mots "le directeur général des 
douanes et accises" sont remplacés par les mots "l’adminis-
trateur général des douanes et accises".

Art. 111

Dans l’article 23, § 1er, des mêmes dispositions légales 
coordonnées, modifi é en dernier lieu par la loi du 6 juillet 1967, 
les mots "au receveur des accises" sont remplacés par les 
mots "à l'agent ayant au moins un titre d’attaché désigné par 
l’administrateur général des douanes et accises".

Art. 112

Dans l’article 24, §§ 1er à 3, des mêmes dispositions légales 
coordonnées, modifi é en dernier lieu par la loi du 6 juillet 1967, 
les mots "au receveur des accises" sont remplacés par les 
mots "à l'agent ayant au moins un titre d’attaché désigné par 
l’administrateur général des douanes et accises".

Art. 113

Dans l’article 25 des mêmes dispositions légales coor-
données, modifi é en dernier lieu par la loi du 6 juillet 1967, 
les mots "au receveur des accises" sont remplacés par les 
mots "à l'agent ayant au moins un titre d’attaché désigné par 

l’administrateur général des douanes et accises".

Art. 114

Dans l’article 25bis des mêmes dispositions légales coor-
données, modifi é en dernier lieu par la loi du 6 juillet 1967, 

les mots "au receveur des accises" sont remplacés par les 
mots "à l'agent ayant au moins un titre d’attaché désigné par 
l’administrateur général des douanes et accises".

Art. 115

Dans l’article 26, § 4, des mêmes dispositions légales 
coordonnées, modifi é en dernier lieu par la loi du 6 juillet 

1967, les mots "contrôleur des accises" sont remplacés par 
le mot "conseiller".
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Art. 116

 In artikel 29 van dezelfde gecoördineerde wetsbepalingen, 
worden de woorden "van de ontvanger" vervangen door de 
woorden "van de ambtenaar met ten minste een titel van 
attaché aangeduid door de administrateur-generaal van de 
douane en accijnzen".

Art. 117

 In artikel 33 van dezelfde gecoördineerde wetsbepalingen, 
worden de woorden "gewestelijke directeur der douanen en 
accijnzen" vervangen door de woorden "adviseur-generaal 
aangeduid door de administrateur-generaal van de douane 
en accijnzen".

Art. 118

 In artikel 34 van dezelfde gecoördineerde wetsbepalingen, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 6 juli 1967, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in paragrafen 1, 2 en 5, worden de woorden "controleur 
der accijnzen" vervangen door het woord "adviseur";

2° in paragraaf 2, wordt het woord "directeur" vervangen 
door de woorden "adviseur-generaal aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 119

 In artikel 35 van dezelfde gecoördineerde wetsbepalin-
gen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 6 juli 1967, worden 
de woorden "ontvanger der accijnzen" vervangen door de 
woorden "ambtenaar met ten minste een titel van attaché 
aangeduid door de administrateur-generaal van de douane 
en accijnzen".

Art. 120

 In artikel 15 van de algemene wet inzake douane en 
accijnzen van 18 juli 1977, worden de woorden "de directeurs" 
vervangen door de woorden "de administratie".

Art. 121

 In artikel 22/3 van dezelfde wet, ingevoegd door de wet 
van 27 december 1993, worden de woorden "de gewesteli-

jke directeur der douane en accijnzen" vervangen door de 
woorden "de administratie".

Art. 116

Dans l’article 29 des mêmes dispositions légales coor-
données, les mots "du receveur" sont remplacés les mots 
"de l'agent ayant au moins un titre d’attaché désigné par 
l’administrateur général des douanes et accises".

Art. 117

Dans l’article 33 des mêmes dispositions légales coordon-
nées, les mots "directeur régional des douanes et accises" 
sont remplacés par les mots "conseiller général désigné par 
l’administrateur général des douanes et accises".

Art. 118

À l’article 34 des mêmes dispositions légales coordonnées, 
modifi é en dernier lieu par la loi du 6 juillet 1967, les modifi -
cations suivantes sont apportées:

1° dans les paragraphes 1er, 2 et 5, les mots "contrôleur des 
accises" sont remplacés par le mot "conseiller";

2° dans le paragraphe 2, le mot "directeur" est remplacé 
par les mots "conseiller général désigné par l’administrateur 
général des douanes et accises".

Art. 119

Dans l’article 35 des mêmes dispositions légales coor-
données, modifi é en dernier lieu par la loi du 6 juillet 1967, 
les mots "au receveur des accises" sont remplacés par les 
mots "à l'agent ayant au moins un titre d’attaché désigné par 
l’administrateur général des douanes et accises".

Art. 120

Dans l’article 15 de la loi générale sur les douanes et 
accises du 18 juillet 1977, les mots "les directeurs" sont rem-
placés par les mots "l’administration".

Art. 121

Dans l’article 22/3 de la même loi, inséré par la loi du 
27 décembre 1993, les mots "le directeur régional des douanes 

et accises" sont remplacés par les mots "l’administration".
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Art. 122

 In artikel 29 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
12 mei 2014, worden de woorden "de gewestelijke directeur 
der douane en accijnzen" vervangen door de woorden "de 
administratie".

Art. 123

 In artikel 33 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 12 mei 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden "de ontvanger" ver-
vangen door de woorden "de ambtenaar met ten minste een 
titel van attaché aangeduid door de administrateur-generaal 
van de douane en accijnzen";

2° in het tweede lid, worden de woorden "de ontvanger" ver-
vangen door de woorden "de ambtenaar met ten minste een 
titel van attaché aangeduid door de administrateur-generaal 
van de douane en accijnzen"; 

3° in hetzelfde lid, worden de woorden "De ontvanger" ver-
vangen door de woorden "De ambtenaar met ten minste een 
titel van attaché aangeduid door de administrateur-generaal 
van de douane en accijnzen"; 

4° in hetzelfde lid, worden de woorden "de gewestelijke di-
recteur der douane en accijnzen" vervangen door de woorden 
" de adviseur-generaal aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen";

5° in hetzelfde lid, wordt het woord "directeur" vervangen 
door de woorden "adviseur-generaal aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 124

 In artikel 48 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 

12 mei 2014, worden de woorden "het plaatselijk hoofd der 
douane" vervangen door de woorden "de adviseur aangeduid 

door de administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 125

 In artikel 58 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
12 mei 2014, worden de woorden "Aan de ontvanger" vervan-
gen door de woorden "Aan de ambtenaar met ten minste een 
titel van attaché aangeduid door de administrateur-generaal 
van de douane en accijnzen".

Art. 126

 In artikel 72 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de 

wet van 12 mei 2014, worden de woorden "het plaatselijk 
hoofd der douane" vervangen door de woorden "de adviseur 
aangeduid door de administrateur-generaal van de douane 

en accijnzen".

Art. 122

Dans l’article 29 de la même loi, modifi é par la loi du 12 mai 
2014, les mots "le directeur régional des douanes et accises" 
sont remplacés par les mots "l’administration".

Art. 123

À l’article 33 de la même loi, modifi é en dernier lieu par la 
loi du 12 mai 2014, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans l'alinéa 1er, les mots "le receveur" sont remplacés 
par les mots "l'agent ayant au moins un titre d’attaché désigné 
par l’administrateur général des douanes et accises";

2° dans l'alinéa 2, les mots "au receveur" sont remplacés 
par les mots "à l 'agent ayant au moins un titre d’attaché 
désigné par l’administrateur général des douanes et accises"; 

3° dans le même alinéa, les mots "Le receveur" sont rem-
placés par les mots "L'agent ayant au moins un titre d’attaché 
désigné par l’administrateur général des douanes et accises"; 

4° dans le même alinéa, les mots "le directeur régional 
des douanes et accises" sont remplacés par les mots "le 
conseiller général désigné par l’administrateur général des 
douanes et accises";

5° dans le même alinéa, le mot "directeur" est remplacé 
par les mots "conseiller général désigné par l’administrateur 
général des douanes et accises".

Art. 124

Dans l ’article 48 de la même loi, modifi é par la loi du 
12 mai 2014, les mots "chef local de la douane" sont remplacés 

par les mots "conseiller désigné par l’administrateur général 
des douanes et accises". 

Art. 125

Dans l ’article 58 de la même loi, modifi é par la loi du 

12 mai 2014, les most "au receveur" sont remplacés par les 
mots "à l'agent ayant au moins un titre d’attaché désigné par 
l’administrateur général des douanes et accises".

Art. 126

Dans l’article 72 de la même loi, modifi é en dernier lieu 
par la loi du 12 mai 2014, les mots "chef local de la douane" 
sont remplacés par les mots "conseiller désigné par l’admi-
nistrateur général des douanes et accises".



28 1588/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Art. 127

 In artikel 86 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
12 mei 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het woord "ontvanger" wordt vervangen door de woorden 
"ambtenaar met ten minste een titel van attaché aangeduid 
door de administrateur-generaal van de douane en accijnzen";

2° het woord "directeur" wordt vervangen door de woor-
den "adviseur-generaal aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen".

Art. 128

 In artikel 88 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 22 december 1989, wordt het woord "directeur" 
vervangen door de woorden "adviseur-generaal aangeduid 
door de administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 129

 In artikel 92 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
12 mei 2014, wordt het woord "directeur" vervangen door de 
woorden "adviseur-generaal aangeduid door de administra-
teur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 130

 In artikel 93 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
12 mei 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden "het plaatselijk hoofd der douane" worden 
vervangen door de woorden "de adviseur aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen";

2° het woord "directeur" wordt vervangen door de woor-
den "adviseur-generaal aangeduid door de administrateur-

generaal van de douane en accijnzen".

Art. 131

 In artikel 114, § 2, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 12 mei 2014, wordt het woord "ontvanger" 
vervangen door de woorden "ambtenaar met ten minste een 
titel van attaché aangeduid door de administrateur-generaal 
van de douane en accijnzen".

Art. 132

 In artikel 115, § 4, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 

bij de wet van 12 mei 2014, wordt het woord "ontvanger" 
vervangen door de woorden "ambtenaar met ten minste een 
titel van attaché aangeduid door de administrateur-generaal 

van de douane en accijnzen".

Art. 127

À l’article 86 de la même loi, modifi é par la loi du 12 mai 
2014, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° les mots "du receveur" sont remplacés par les mots "de 
l'agent ayant au moins un titre d’attaché désigné par l’admi-
nistrateur général des douanes et accises";

2° le mot "directeur" est remplacé par les mots "conseiller 
général désigné par l’administrateur général des douanes 
et accises".

Art. 128

Dans l’article 88 de la même loi, modifi é en dernier lieu par 
la loi du 22 décembre 1989, le mot "directeur" est remplacé 
par les mots "conseiller général désigné par l’administrateur 
général des douanes et accises".

Art. 129

Dans l’article 92 de la même loi, modifi é par la loi du 12 mai 
2014, le mot "directeur" est remplacé par les mots "conseiller 
général désigné par l’administrateur général des douanes 
et accises".

Art. 130

À l’article 93 de la même loi, modifi é par la loi du 12 mai 
2014, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° les mots "chef local de la douane" sont remplacés par 
les mots "conseiller désigné par l’administrateur général des 
douanes et accises";

2° le mot "directeur" est remplacé par les mots "conseiller 
général désigné par l’administrateur général des douanes 

et accises".

Art. 131

Dans l’article 114, § 2, de la même loi, modifi é en dernier 
lieu par la loi du 12 mai 2014, les mots "le receveur" sont rem-
placés par les mots "l'agent ayant au moins un titre d’attaché 
désigné par l’administrateur général des douanes et accises".

Art. 132

Dans l’article 115, § 4, de la même loi, modifi é en dernier 

lieu par la loi du 12 mai 2014, les mots "le receveur" sont rem-
placés par les mots "l'agent ayant au moins un titre d’attaché 
désigné par l’administrateur général des douanes et accises".
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Art. 133

 In artikel 128, § 2, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 12 mei 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden "het plaatselijk hoofd der douane" worden 
vervangen door de woorden "de adviseur aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen";

2° het woord "controleur" wordt vervangen door het woord 
"attaché".

Art. 134

 In artikel 130, § 3, van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden "het plaatselijk hoofd der douane" worden 
vervangen door de woorden "de adviseur aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen";

2° het woord "controleur" wordt vervangen door het woord 
"attaché".

Art. 135

 In artikel 135 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 12 mei 2014, worden de woorden "directeur der 
douane" vervangen door de woorden "adviseur-generaal 
aangeduid door de administrateur-generaal van de douane 
en accijnzen".

Art. 136

 In artikel 143, § 1, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 12 mei 2014, wordt het woord "ontvanger" vervan-

gen door de woorden "ambtenaar met ten minste een titel van 
attaché aangeduid door de administrateur-generaal van de 

douane en accijnzen" en het woord "ontvangers" vervangen 
door de woorden "ambtenaren met ten minste een titel van 

attaché aangeduid door de administrateur-generaal van de 
douane en accijnzen".

Art. 137

 In artikel 147 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 

12 mei 2014, worden de woorden "het plaatselijk hoofd der 
douane" vervangen door de woorden "de adviseur aangeduid 
door de administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 138

 In artikel 150 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
12 mei 2014, worden de woorden "het plaatselijk hoofd der 

douane" vervangen door de woorden "de adviseur aangeduid 
door de administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 133

À l’article 128, § 2, de la même loi, modifi é en dernier lieu 
par la loi du 12 mai 2014, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° les mots "chef local de la douane" sont remplacés par 
les mots "conseiller désigné par l’administrateur général des 
douanes et accises";

2° les mots "le contrôleur" sont remplacés par les mots 
"l’attaché".

Art. 134

À l’article 130, § 3, de la même loi, les modifi cations sui-
vantes sont apportées:

1° les mots "chef local de la douane" sont remplacés par 
les mots "conseiller désigné par l’administrateur général des 
douanes et accises";

2° les mots "de contrôleur" sont remplacés par les mots 
"d’attaché".

Art. 135

Dans l’article 135 de la même loi, modifi é en dernier lieu 
par la loi du 12 mai 2014, les mots "directeur des douanes" 
sont remplacés par les mots "conseiller général désigné par 
l’administrateur général des douanes et accises".

Art. 136

Dans l’article 143, § 1er, de la même loi, modifi é en dernier 

lieu par la loi du 12 mai 2014, les mots "le receveur" sont rem-
placés par les mots "l'agent ayant au moins un titre d’attaché 

désigné par l’administrateur général des douanes et accises" 
et le mot "receveurs" est remplacé par les mots "agents ayant 

au moins un titre d’attaché désigné par l’administrateur géné-
ral des douanes et accises".

Art. 137

Dans l’article 147 de la même loi, modifi é par la loi du 
12 mai 2014, les mots "chef local de la douane" sont remplacés 
par les mots "conseiller désigné par l’administrateur général 

des douanes et accises".

Art. 138

Dans l’article 150 de la même loi, modifi é par la loi du 

12 mai 2014, les mots "chef local de la douane" sont remplacés 
par les mots "conseiller désigné par l’administrateur général 
des douanes et accises".
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Art. 139

 In artikel 151, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 mei 2014, wordt het woord "ontvanger" vervangen 
door de woorden "ambtenaar met ten minste een titel van 
attaché aangeduid door de administrateur-generaal van de 
douane en accijnzen".

Art. 140

 In artikel 152 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
12 mei 2014, worden de woorden "het plaatselijk hoofd der 
douane" vervangen door de woorden "de adviseur aangeduid 
door de administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 141

 In artikel 156 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
12 mei 2014, worden de woorden "het plaatselijk hoofd der 
douane" vervangen door de woorden "de adviseur aangeduid 
door de administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 142

 In artikel 173, § 3, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 mei 2014, wordt het woord "ontvanger" vervangen door 
het woord "adviseur" en het woord "ontvangers" vervangen 
door het woord "adviseurs".

Art. 143

 In artikel 181 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 12 mei 2014, worden de woorden "gewestelijke direc-
teur der douane en accijnzen" vervangen door de woorden 
"adviseur-generaal aangeduid door de administrateur-gener-
aal van de douane en accijnzen".

Art. 144

 In artikel 184, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
12 mei 2014, worden de woorden "gewestelijke directeur der 
douane en accijnzen" vervangen door de woorden "adviseur-
generaal aangeduid door de administrateur-generaal van de 

douane en accijnzen".

Art. 145

 In artikel 189 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 12 mei 2014, worden de woorden "indien zij de 
graad van adjunct-verifi cateur der douane en accijnzen of een 

hogere graad hebben" vervangen door de woorden "indien 
zij ten minste een graad van fi nancieel deskundige hebben".

Art. 139

Dans l’article 151, § 1er, de la même loi, modifi é par la loi 
du 12 mai 2014, les mots "du receveur" sont remplacés par 
les mots "de l'agent ayant au moins un titre d’attaché désigné 
par l’administrateur général des douanes et accises".

Art. 140

Dans l’article 152 de la même loi, modifi é par la loi du 
12 mai 2014, les mots "chef local de la douane" sont remplacés 
par les mots "conseiller désigné par l’administrateur général 
des douanes et accises".

Art. 141

Dans l’article 156 de la même loi, modifi é par la loi du 
12 mai 2014, les mots "chef local de la douane" sont remplacés 
par les mots "conseiller désigné par l’administrateur général 
des douanes et accises".

Art. 142

Dans l’article 173, § 3, de la même loi, modifi é par la loi 
du 12 mai 2014, le mot "receveur" est remplacé par le mot 
"conseiller".

Art. 143

Dans l’article 181 de la même loi, modifi é en dernier lieu par 
la loi du 12 mai 2014, les mots "directeur régional des douanes 
et accises" sont remplacés par les mots "conseiller général 
désigné par l’administrateur général des douanes et accises".

Art. 144

Dans l’article 184, § 1er, de la même loi, modifi é par la loi 
du 12 mai 2014, les mots "directeur régional des douanes 
et accises" sont remplacés par les mots "conseiller général 

désigné par l’administrateur général des douanes et accises".

Art. 145

Dans l’article 189 de la même loi, modifi é en dernier lieu 
par la loi du 12 mai 2014, les mots "s’ils ont le grade de 
vérifi cateur-adjoint des douanes et accises ou un grade plus 
élevé" sont remplacés par les mots "s’ils ont au moins un 

grade d’expert fi nancier".
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Art. 146

 In artikel 198, § 3, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 mei 2014, wordt het woord "controleur" vervangen door 
het woord "attaché".

 

Art. 147

In artikel 201, § 2, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 12 mei 2014, worden de woorden "adjunct-verifi -
cateur" vervangen door de woorden "fi nancieel deskundige".

Art. 148

 In artikel 203, § 1, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 27 december 1993, worden de volgende wijzig-
ingen aangebracht: 

1° de woorden "adjunct-verifi cateur" worden vervangen 
door de woorden "fi nancieel deskundige";

2° de woorden "directeur-generaal der douane en accijn-
zen" worden vervangen door de woorden "adviseur-generaal 
die aangewezen is voor de administratie bevoegd voor de 
geschillen".

Art. 149

 In artikel 212 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 30 juni 2000, worden de woorden "gewestelijke di-
recteur der douane en accijnzen" vervangen door de woorden 
"adviseur-generaal aangeduid door de administrateur-gener-
aal van de douane en accijnzen".

Art. 150

 In artikel 216 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 30 juni 2000, worden de woorden "de directeur-gener-

aal van de Administratie der douane en accijnzen" vervangen 
door de woorden "de adviseur-generaal die aangeduid is door 

de administrateur-generaal van de douane en accijnzen".l".

Art. 151

 In artikel 219 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 30 juni 2000, worden de woorden "De directeur-
generaal" vervangen door de woorden "De adviseur-generaal 
die aangeduid is door de administrateur-generaal".

Art. 152

 In artikel 223 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
12 mei 2014, wordt het woord " de ontvanger" vervangen 

door de woorden "de ambtenaar met ten minste een titel van 
attaché aangeduid door de administrateur-generaal van de 
douane en accijnzen".

Art. 146

Dans l’article 198, § 3, de la même loi, modifi é par la loi 
du 12 mai 2014, les mots "de contrôleur" sont remplacés par 
les mots "d’attaché".

Art. 147

Dans l’article 201, § 2, de la même loi, modifi é en dernier 
lieu par la loi du 12 mai 2014, les mots "de vérifi cateur adjoint" 
sont remplacés par les mots "d’expert fi nancier".

Art. 148

À l’article 203, § 1er, de la même loi, modifi é en dernier lieu 
par la loi du 27 décembre 1993, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° les mots "de vérifi cateur adjoint" sont remplacés par les 
mots "d’expert fi nancier";

2° les mots "directeur général des douanes et accises" 
sont remplacés par les mots "conseiller général désigné pour 
l'administration en charge des contentieux".

Art. 149

Dans l’article 212 de la même loi, modifi é en dernier lieu par 
la loi du 30 juin 2000, les mots "directeur régional des douanes 
et accises" sont remplacés par les mots "conseiller général 
désigné par l’administrateur général des douanes et accises".

Art. 150

Dans l’article 216 de la même loi, modifi é en dernier lieu 
par la loi du 30 juin 2000, les mots "du directeur général de 

l’Administration des douanes et accises" sont remplacés par 
les mots "du conseiller général désigné par l'administrateur 

général des douanes et accises".

Art. 151

Dans l’article 219 de la même loi, modifi é en dernier lieu 
par la loi du 30 juin 2000, les mots "Le directeur général" sont 
remplacés par les mots "Le conseiller général désigné par 
l'administrateur général".

Art. 152

Dans l’article 223 de la même loi, modifi é par la loi du 
12 mai 2014, les mots "le receveur" sont remplacés par les 

mots "l'agent ayant au moins un titre d’attaché désigné par 
l’administrateur général des douanes et accises".



32 1588/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Art. 153

 In artikel 238 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
12 mei 2014, worden de woorden "gewestelijke directeur der 
douane en accijnzen" vervangen door de woorden "adviseur-
generaal die aangewezen is voor de administratie bevoegd 
voor de geschillen".

Art. 154

 In artikel 241, § 2, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 12 mei 2014, worden de woorden "gewestelijke di-
recteur der douane en accijnzen" vervangen door de woorden 
"adviseur-generaal die aangewezen is voor de administratie 
bevoegd voor de geschillen".

Art. 155

 In artikel 242, § 2, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 12 mei 2014, worden de woorden "gewestelijke di-
recteur der douane en accijnzen" vervangen door de woorden 
"adviseur-generaal die aangewezen is voor de administratie 
bevoegd voor de geschillen".

Art. 156

 In artikel 252 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
12 mei 2014, worden de woorden "gewestelijke directeur der 
douane en accijnzen" vervangen door de woorden "adviseur-
generaal die aangewezen is voor de administratie bevoegd 
voor de geschillen".

Art. 157

 In artikel 273, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 mei 2014, wordt het woord "ontvanger" vervangen 
door de woorden "ambtenaar met ten minste een titel van 
attaché aangeduid door de administrateur-generaal van de 
douane en accijnzen".

Art. 158

 In artikel 276 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
12 mei 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in paragraaf 1, worden de woorden "de ontvanger" ver-
vangen door de woorden "de ambtenaar met ten minste een 
titel van attaché aangeduid door de administrateur-generaal 

van de douane en accijnzen"; 

2° in paragraaf 2, worden de woorden "de ontvanger" ver-
vangen door de woorden "de ambtenaar met ten minste een 
titel van attaché aangeduid door de administrateur-generaal 

van de douane en accijnzen"; 

Art. 153

Dans l’article 238 de la même loi, modifi é par la loi du 
12 mai 2014, les mots "directeur régional des douanes et 
accises" sont remplacés par les mots "conseiller général 
désigné pour l'administration en charge des contentieux".

Art. 154

Dans l’article 241, § 2, de la même loi, modifi é en dernier 
lieu par la loi du 12 mai 2014, les mots "directeur régional des 
douanes et accises" sont remplacés par les mots "conseil-
ler général désigné pour l 'administration en charge des 
contentieux".

Dans l’article 242, § 2, de la même loi, modifi é en dernier 
lieu par la loi du 12 mai 2014, les mots "directeur régional des 
douanes et accises" sont remplacés par les mots "conseil-
ler général désigné pour l 'administration en charge des 
contentieux".

Art. 156

Dans l’article 252 de la même loi, modifi é par la loi du 
12 mai 2014, les mots "directeur régional des douanes et 
accises" sont remplacés par les mots "conseiller général 
désigné pour l'administration en charge des contentieux".

Art. 157

Dans l’article 273, § 1er, de la même loi, modifi é par la loi 

du 12 mai 2014, les mots "du receveur" sont remplacés par 
les mots "de l'agent ayant au moins un titre d’attaché désigné 

par l’administrateur général des douanes et accises".

Art. 158

À l’article 276 de la même loi, modifi é par la loi du 12 mai 
2014, les modifi cations suivantes sont apportées:  

1° dans le paragraphe 1er, les mots "le receveur" sont rem-
placés par les mots "l'agent ayant au moins un titre d’attaché 

désigné par l’administrateur général des douanes et accises"; 

2° dans le paragraphe 2, les mots "du receveur" sont 
remplacés par les mots "de l'agent ayant au moins un titre 

d’attaché désigné par l’administrateur général des douanes 
et accises";
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3° in paragraaf 3, worden de woorden "De ontvanger" ver-
vangen door de woorden "De ambtenaar met ten minste een 
titel van attaché aangeduid door de administrateur-generaal 
van de douane en accijnzen".

Art. 159

 In artikel 277, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 mei 2014, worden de woorden "gewestelijke direct-
eur der douane en accijnzen" vervangen door de woorden 
"adviseur-generaal die aangewezen is voor de administratie 
bevoegd voor de geschillen".

Art. 160

 In artikel 281, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 mei 2014, wordt het woord "directeur" vervangen door 
de woorden "adviseur-generaal die aangewezen is voor de 
administratie bevoegd voor de geschillen".

Art. 161

 In artikel 298, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 mei 2014, wordt het woord "ontvanger" vervangen 
door de woorden "ambtenaar met ten minste een titel van 
attaché aangeduid door de administrateur-generaal van de 
douane en accijnzen".

Art. 162

 In artikel 303, § 3, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 mei 2014, wordt het woord "directeur" vervangen 
door de woorden "adviseur-generaal aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 163

 In artikel 312bis van dezelfde wet, ingevoegd door de wet 
van 22 december 2008, worden de woorden "ontvanger der 
douane en accijnzen" vervangen door het woord "ontvanger".

Art. 164

 In artikel 314 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 12 mei 2014, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

1° in paragraaf 1, worden de woorden "gewestelijke direc-
teur der douane en accijnzen" vervangen door de woorden 
"adviseur-generaal die aangewezen is voor de administratie 

bevoegd voor de geschillen";

2° in paragraaf 4, worden de woorden "ontvanger der 
douane en accijnzen" vervangen door het woord "ontvanger".

 

3° dans le paragraphe 3, les mots "Le receveur" sont rem-
placés par les mots "L'agent ayant au moins un titre d’attaché 
désigné par l’administrateur général des douanes et accises".

Art. 159

Dans l’article 277, § 1er, de la même loi, modifi é par la loi 
du 12 mai 2014, les mots "directeur régional des douanes 
et accises" sont remplacés par les mots "conseiller général 
désigné pour l'administration en charge des contentieux".

Art. 160

Dans l’article 281, § 2, de la même loi, modifi é par la loi 
du 12 mai 2014, le mot "directeur" est remplacé par les mots 
"conseiller général désigné pour l'administration en charge 
des contentieux".

Art. 161

Dans l’article 298, § 1er, de la même loi, modifi é par la loi 
du 12 mai 2014, les mots "le receveur" sont remplacés par les 
mots "l'agent ayant au moins un titre d’attaché désigné par 
l’administrateur général des douanes et accises".

Art. 162

Dans l’article 303, § 3, de la même loi, modifi é par la loi 
du 12 mai 2014, le mot "directeur" est remplacé par les mots 
"conseiller général désigné par l’administrateur général des 
douanes et accises".

Art. 163

Dans l’article 312bis de la même loi, inséré par la loi du 

22 décembre 2008, les mots "receveur des douanes et 
accises" est remplacé par le mot "receveur".

Art. 164

À l’article 314 de la même loi, modifi é en dernier lieu par la 

loi du 12 mai 2014, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots "directeur régional des 
douanes et accises" sont remplacés par les mots "conseil-

ler général désigné pour l 'administration en charge des 
contentieux";

2° dans le paragraphe 4, les mots "receveur des douanes 
et accises" sont remplacés par le mot "receveur".
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Art. 165

In artikel 315 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
12 mei 2014, worden de woorden "directeur der douane en 
accijnzen" vervangen door de woorden "adviseur-generaal 
die aangewezen is voor de administratie bevoegd voor de 
geschillen".

Art. 166

 In artikel 319 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
12 mei 2014, worden de woorden "directeur der douane en 
accijnzen" vervangen door de woorden "adviseur-generaal 
die aangewezen is voor de administratie bevoegd voor de 
geschillen".

Art. 167

 In artikel 1 van de wet van 29 december 1992 betreffende 
de douane-entrepots, wordt het woord "ontvanger" vervangen 
door de woorden "ambtenaar met ten minste een titel van 
attaché aangeduid door de administrateur-generaal van de 
douane en accijnzen".

Art. 168

 In artikel 429 van de programmawet van 27 december 
2004, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 5, 2), worden de woorden "directeur-gene-
raal der douane en accijnzen" vervangen door de woorden 
"administrateur-generaal van de douane en accijnzen" en de 
woorden "directeur-generaal" vervangen door de woorden 
"administrateur-generaal van de douane en accijnzen";

2° in paragraaf 5, 3), worden de woorden "directeur-gene-
raal der douane en accijnzen" vervangen door de woorden 
"administrateur-generaal van de douane en accijnzen";

3° in paragraaf 5, 4), worden de woorden "directeur-gene-

raal der douane en accijnzen" vervangen door de woorden 
"administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 169

 In artikel 7, § 3, van de wet betreffende de biobrandstoffen 

van 10 juni 2006, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 17 juni 
2013, worden de woorden "directeur-generaal der douane 
en accijnzen" vervangen door de woorden "administrateur-

generaal van de douane en accijnzen".

Art. 170

 In artikel 6 van de wet van 21 december 2009 betreffende 

het accijnsstelsel van alcoholvrije dranken en koffie, wordt 
het woord "administrateur" vervangen door de woorden 
"administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 165

Dans l’article 315 de la même loi, modifi é par la loi du 
12 mai 2014, les mots "directeur des douanes et accises" 
sont remplacés par les mots "conseiller général désigné pour 
l'administration en charge des contentieux".

Art. 166

Dans l’article 319 de la même loi, modifi é par la loi du 
12 mai 2014, les mots "directeur des douanes et accises" 
sont remplacés par les mots "conseiller général désigné pour 
l'administration en charge des contentieux".

Art. 167

Dans l’article 1er de la loi du 29 décembre 1992 relative 
aux entrepôts douaniers, le mot "receveur" est remplacé par 
les mots "agent ayant au moins un titre d’attaché désigné par 
l’administrateur général des douanes et accises".

Art. 168

À l’article 429 de la loi-programme du 27 décembre 2004, 
les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 5, 2), les mots "le directeur géné-
ral des douanes et accises" sont remplacés par les mots 
"l’administrateur général des douanes et accises" et les mots 
"le directeur général" sont remplacés par les mots "l’adminis-
trateur général des douanes et accises";

2° dans le paragraphe 5, 3), les mots "le directeur général 
des douanes et accises" sont remplacés par les mots "l’admi-

nistrateur général des douanes et accises";

3° dans le paragraphe 5, 4), les mots "le directeur général 
des douanes et accises" sont remplacés par les mots "l’admi-
nistrateur général des douanes et accises".

Art. 169

Dans l’article 7, § 3, de la loi concernant les biocarburants 
du 10 juin 2006, modifi é en dernier lieu par la loi du 17 juin 
2013, les mots "le directeur général des douanes et accises" 

sont remplacés par les mots "l’administrateur général des 
douanes et accises".

Art. 170

Dans l’article 6 de la loi du 21 décembre 2009 relative au 
régime d’accise des boissons non alcoolisées et du café, le 
mot "administrateur" est remplacé par les mots "administrateur 

général des douanes et accises".
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Art. 171

 In artikel 5, § 1, 14°, van de wet van 22 december 2009 
betreffende de algemene regeling inzake accijnzen, wordt 
het woord "administrateur" vervangen door de woorden 
"administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 172

 In artikel 9, § 1, van dezelfde wet, wordt het woord "adminis-
trateur" vervangen door de woorden "administrateur-generaal 
van de douane en accijnzen".

Art. 173

 In artikel 21, § 2, van dezelfde wet, wordt het woord "ad-
ministrateur" vervangen door de woorden "administrateur-
generaal van de douane en accijnzen".

Art. 174

 In artikel 22 van dezelfde wet, wordt het woord "adminis-
trateur" vervangen door de woorden "administrateur-generaal 
van de douane en accijnzen".

Art. 175

 In artikel 28 van dezelfde wet, wordt het woord "adminis-
trateur" vervangen door de woorden "administrateur-generaal 
van de douane en accijnzen".

Art. 176

 In artikel 31 van dezelfde wet, wordt het woord "adminis-
trateur" vervangen door de woorden "administrateur-generaal 

van de douane en accijnzen".

HOOFDSTUK 8

 Wijziging van de wet van 27 december 1994 tot 
goedkeuring van het Verdrag inzake de heffing van 
rechten voor het gebruik van bepaalde wegen door 

zware vrachtwagens, ondertekend te Brussel op 
9 februari 1994 door de Regeringen van het Koninkrijk 

België, het Koninkrijk Denemarken, de Bondsrepubliek 
Duitsland, het Groothertogdom Luxemburg en het 

Koninkrijk der Nederlanden, en tot invoering van een 

Eurovignet overeenkomstig richtlijn 93/89/EEG van de 
Raad van de Europese Gemeenschappen van

 25 oktober 1993

Art. 177

 In artikel 12, § 2, derde lid, van de wet van 27 decem-
ber 1994 tot goedkeuring van het Verdrag inzake de hef-
fing van rechten voor het gebruik van bepaalde wegen 

Art. 171

Dans l’article 5, § 1er, 14°, de la loi du 22 décembre 2009 
relative au régime général d’accise, le mot "administrateur" est 
remplacé par les mots "administrateur général des douanes 
et accises".

Art. 172

Dans l’article 9, § 1er, de la même loi, le mot "administra-
teur" est remplacé par les mots "administrateur général des 
douanes et accises".

Art. 173

Dans l’article 21, § 2, de la même loi, le mot "administra-
teur" est remplacé par les mots "administrateur général des 
douanes et accises".

Art. 174

Dans l’article 22 de la même loi, le mot "administrateur" est 
remplacé par les mots "administrateur général des douanes 
et accises".

Art. 175

Dans l’article 28 de la même loi, le mot "administrateur" est 
remplacé par les mots "administrateur général des douanes 
et accises".

Art. 176

Dans l’article 31 de la même loi, le mot "administrateur" est 
remplacé par les mots "administrateur général des douanes 

et accises".

CHAPITRE 8

Modification de la loi du 27 décembre 1994 portant 
assentiment de l'Accord relatif à la perception d'un 
droit d'usage pour l'utilisation de certaines routes 

par des véhicules utilitaires lourds, signé à Bruxelles 
le 9 février 1994, entre les Gouvernements de la 

République fédérale d'Allemagne, du Royaume de 
Belgique, du Royaume du Danemark, du Grand-

Duché de Luxembourg et du Royaume des Pays-Bas 

et instaurant une Eurovignette, conformément à la 
directive 93/89/CEE du Conseil des Communautés 

européennes du 25 octobre 1993

Art. 177

Dans l'article 12, § 2, alinéa 3, de la loi du 27 décembre 
1994 portant assentiment de l'Accord relatif à la perception 
d'un droit d'usage pour l'utilisation de certaines routes par 
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door zware vrachtwagens, ondertekend te Brussel op 
9 februari 1994 door de Regeringen van het Koninkrijk België, 
het Koninkrijk Denemarken, de Bondsrepubliek Duitsland, 
het Groothertogdom Luxemburg en het Koninkrijk der 
Nederlanden, en tot invoering van een Eurovignet overeen-
komstig richtlijn 93/89/EEG van de Raad van de Europese 
Gemeenschappen van 25 oktober 1993, ingevoegd bij de wet 
van 10 juni 2001, worden de woorden "gewestelijke directeur" 
vervangen door het woord "adviseur-generaal".

HOOFDSTUK 9

Wijziging van de domaniale wet van 22 december 1949 

Art. 178

 In artikel 3, van de domaniale wet van 22 december 1949, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden "het bestuur der 
domeinen"  vervangen door de woorden "de administratie 
belast met de inning en de invordering";

2° in het tweede lid, gewijzigd bij de wet van 5 juli 1963, 
worden de woorden "de directeur der registratie en domeinen" 
vervangen door de woorden "de bevoegde ambtenaar".

HOOFDSTUK 10

 Wet van 25 april 2014 tot aanpassing in de fiscale 
wetgeving van de benamingen van de administraties 

van de Federale Overheidsdienst Financiën en 
houdende verscheidene andere wetswijzigingen

Art. 179

 In artikel 98 van de wet van 25 april 2014 tot aanpassing in 

de fi scale wetgeving van de benamingen van de administraties 
van de Federale Overheidsdienst Financiën en houdende 

verscheidene andere wetswijzigingen, worden de woorden 
“of de administratie belast met de inning en de invordering” 

ingevoegd tussen de woorden “Administratie van de patrimo-
niumdocumentatie” en de woorden “wordt vermeld wanneer”. 

HOOFDSTUK 11

 Bijzondere bepaling met betrekking tot de 

adviseur-generaal

Art. 180

 Indien er geen titularis werd aangesteld in de functie van 
adviseur-generaal of de titularis afwezig is en er geen interima-
ris werd aangesteld, worden de bevoegdheden verbonden aan 
de functie uitgeoefend door de daartoe aangeduide adviseur.

des véhicules utilitaires lourds, signé à Bruxelles le 9 février 
1994, entre les Gouvernements de la République fédérale 
d'Allemagne, du Royaume de Belgique, du Royaume du 
Danemark, du Grand-Duché de Luxembourg et du Royaume 
des Pays-Bas et instaurant une Eurovignette, conformément 
à la directive 93/89/CEE du Conseil des Communautés 
européennes du 25 octobre 1993, inséré par la loi du 10 juin 
2001, les mots "directeur régional" sont remplacés par les 
mots "conseiller général". 

CHAPITRE 9

Modification de la loi domaniale du 22 décembre 1949

Art. 181

 Dans l'article 3 de la loi domaniale du 22 décembre 1949, 
les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans l 'alinéa 1er, les mots "l 'administration des do-
maines" sont remplacés par les mots "l 'administration en 
charge de la perception et du recouvrement";

2° dans l'alinéa 2, modifi é par la loi du 5 juillet 1963, les 
mots "le directeur de l'enregistrement et des domaines" sont 
remplacés par les mots "l'agent compétent".

CHAPITRE 10

Modification de la loi du 25 avril 2014 adaptant 
dans la législation fiscale les dénominations des 

administrations du Service public fédéral Finances et 
portant diverses autres modifications législatives 

Art. 179

Dans l’article 98 de la loi du 25 avril 2014 adaptant dans 

la législation fi scale les dénominations des administrations 
du Service public fédéral Finances et portant diverses autres 

modifi cations législatives, les mots "ou l’administration en 
charge de la perception et du recouvrement” sont insérés 

entre les mots "l’administration générale de la documentation 
patrimoniale” et les mots "quand la matière réglée ".

CHAPITRE 11

Disposition particulière relative au conseiller général

Art. 180

Lorsqu'il n'y a pas de titulaire nommé dans la fonction de 

conseiller général ou que le titulaire est absent et qu'aucun 
intérimaire n'a été désigné, les compétences liées à la fonction 
sont exercées par le conseiller désigné à cet effet.
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HOOFDSTUK 12

 Inwerkingtreding

Art. 181

Deze wet treedt in werking op de dag van haar bekendmak-
ing in het Belgisch Staatsblad.

CHAPITRE 12 

Entrée en vigueur

Art. 181

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication 
au Moniteur belge.
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Wetsontwerp tot aanpassing van de bepalingen tot toekenning van titels en graden in de fiscale wetboeken, de wettelijke
bepalingen met betrekking tot de Douane en Accijnzen en diverse andere wettelijke bepalingen en houdende

verscheidene andere wetswijzigingen - (v10) - 16/01/2015 14:17

Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Johan VAN OVERTVELDT, Minister van Financiën

Contactpersoon beleidscel

Naam :   Steven VAN DEN BERGHE  

E-mail :   steven.vandenberghe@kcfin.be  

Tel. Nr. :   0257/48115  

Overheidsdienst

FOD Financiën

Contactpersoon overheidsdienst

Naam :   Vannavong  

E-mail :   lien.vannavong@minfin.fed.be  

Tel. Nr. :   0257/84129  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Wetsontwerp tot aanpassing van de bepalingen tot toekenning van titels en graden in de fiscale
wetboeken, de wettelijke bepalingen met betrekking tot de Douane en Accijnzen en diverse andere
wettelijke bepalingen en houdende verscheidene andere wetswijzigingen

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Het wetsontwerp heeft als doel de titels en graden toegekend in de verschillende fiscale wetboeken en
diverse wettelijke bepalingen aan te passen ingevolge de nieuwe organisatiestructuur van de FOD
Financiën en de benoeming in de gemene loopbaan van de titularissen van een bijzondere titel in niveau
A.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:

Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

Advies van de Inspecteur van Financiën
Advies van de Minister van begroting
Advies van de Raad van State

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
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Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

Fiscale wetboeken en wettelijke bepalingen
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.

Beschrijf en meld de % vrouwen-mannen aan:

Alle ambtenaren (mannen/vrouwen), hoofdzakelijk van niveau A, van de FOD Financiën, zijn betrokken
want de hen toegekende titel, waarnaar in de wetboeken en diverse wettelijke bepalingen wordt
verwezen, wordt in dit wetsontwerp aangepast aan de benoeming in de gemene loopbaan.

2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de
materie waarop het ontwerp van regelgeving betrekking heeft.

Niet van toepassing.

Vink dit aan indien er verschillen zijn.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
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Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

Aangezien het gaat om een aanpassing van de titels toegekend aan de ambtenaren van de FOD
Financiën is er geen enkele impact op de ontwikkeling van de kmo's.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
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Leg uit waarom:

Aangezien het gaat om een aanpassing van de titels toegekend aan de ambtenaren van de FOD
Financiën heeft het ontwerp geen impact op ontwikkelingslanden.
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Johan VAN OVERTVELDT, Ministre des Finances

Contact cellule stratégique

Nom :   Steven VAN DEN BERGHE  

E-mail :   steven.vandenberghe@kcfin.be  

Téléphone :   0257/48115  

Administration

SPF Finances

Contact administration

Nom :   Vannavong  

E-mail :   lien.vannavong@minfin.fed.be  

Téléphone :   0257/84129  

B. Projet
Titre de la règlementation

Projet de loi adaptant les dispositions attributives de titres et de grades dans les codes fiscaux, les
dispositions légales relatives aux douanes et accises et diverses autres dispositions légales et portant
diverses autres modifications législatives

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Le projet de loi vise à adapter les titres et les grades attribués dans les codes fiscaux et diverses
dispositions légales suite à la nouvelle structure organisationnelle du SPF Finances et à la nomination
dans la carrière commune des titulaires d'un titre particulier dans le niveau A.

Analyses d'impact déjà réalisées :

Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

Avis de l'Inspecteur des Finances
Avis du Ministre du Budget
Avis du Conseil d'Etat

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
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Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

Codes fiscaux et dispositions légales
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.

Décrivez et indiquez le % femmes-hommes :

Tous les fonctionnaires (hommes/femmes), essentiellement les niveaux A, du SPF Finances dont le titre
est référé dans les Codes et diverses dispositions légales sont concernés car il s'agit du titre qui leur est
attribué qui est adapté dans ce projet de loi, conformément à la nomination dans la carrière commune.

2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la
matière relative au projet de réglementation.

Pas d'application.

S'il existe des différences, cochez cette case.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?



46 1588/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Projet de loi adaptant les dispositions attributives de titres et de grades dans les codes fiscaux, les dispositions légales
relatives aux douanes et accises et diverses autres dispositions légales et portant diverses autres modifications

législatives - (v10) - 16/01/2015 14:17

Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Expliquez pourquoi :

S'agissant d'une adaptation des titres attribués aux fonctionnaires du SPF Finances, ca n'a aucun impact
sur le développement des PME.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.

Expliquez pourquoi :

S'agissant d'une adaptation des titres attribués aux fonctionnaires du SPF Finances, le projet n'a pas
d'impact sur les pays en développement.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 57.700/3 VAN 16 JULI 2015

Op 15 juni 2015 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Financiën verzocht  binnen een termijn 
van dertig dagen, van rechtswege verlengd tot 30 juli 2015(*) 
een advies te verstrekken over een voorontwerp van wet 
“tot aanpassing van de bepalingen tot toekenning van titels 
en graden in de fi scale wetboeken, de wettelijke bepalingen 
met betrekking tot de douane en accijnzen, en verscheidene 
andere wettelijke bepalingen en houdende verscheidene 
andere wetswijzigingen”.

Het voorontwerp is door de derde kamer onderzocht op 
7 juli 2015. 

De kamer was samengesteld uit Jo Baert, kamervoorzitter, 
Jeroen Van Nieuwenhove en Koen Muylle, staatsraden, en 
Annemie Goossens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Frédéric Vanneste, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Jan Clements, staatsraad

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
16 juli 2015

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan. 

*

STREKKING VAN HET VOORONTWERP

2. Het voorontwerp van wet strekt ertoe in verschillende 

wettelijke bepalingen de titels en graden van personeelsleden 
van de Federale Overheidsdienst Financiën aan te passen 

aan, enerzijds, de nieuwe organisatiestructuur van die dienst 
en, anderzijds, de invoering van de gemene loopbaan voor 
de titularissen van een bijzondere titel in niveau A.

 

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 

“rechtsgrond” de overeenstemming met hogere rechtsnormen 
verstaan.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 57.700/3 DU 16 JUILLET 2015

Le 15 juin 2015 le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le ministre des Finances à communiquer un 
avis, dans un délai de trente jours, prorogé de plein droit 
jusqu’au 30 juillet 2015(**) sur un avant-projet de loi “adaptant 
les dispositions attributives de titres et de grades dans les 
codes fi scaux, les dispositions légales relatives aux douanes 
et accises et diverses autres dispositions légales et portant 
diverses autres modifi cations législatives”.

L’avant-projet a été examiné par la troisième chambre  le 
7 juillet 2015.

La chambre était composée de Jo  Baert, président de 
chambre, Jeroen Van Nieuwenhove et Koen Muylle, conseil-
lers d’État, et Annemie Goossens, greffier.

Le rapport a été présenté par Frédéric Vanneste, auditeur

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l ’avis a été vérifi ée sous le contrôle de 
Jan Clement, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 16 juillet 2015

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique 1 
et l’accomplissement des formalités requises.

*

PORTÉE DE L’AVANT-PROJET

2. L’avant-projet de loi vise à adapter, dans diverses dis-

positions légales, les titres et grades des agents du Service 
public fédéral Finances, d’une part, à la nouvelle structure 

organisationnelle de ce service et, d’autre part, à la nomi-
nation dans la carrière commune des titulaires d’un titre 
particulier dans le niveau A.

 

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 

juridique” la conformité aux normes supérieures.

(*) Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, in 
fine, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 

12  januari  1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van 
rechtswege wordt verlengd met vijftien dagen wanneer hij begint 

te lopen tussen 15 juli en 31 juli of wanneer hij verstrijkt tussen 
15 juli en 15 augustus.

(**)  Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des 
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, qui 

précise que ce délai est prolongé de plein droit de quinze jours 
lorsqu’il prend cours du 15 juillet au 31 juillet ou lorsqu’il expire 

entre le 15 juillet et le 15 août.
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Hiertoe strekt het ontwerp tot wijziging van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 (hoofdstuk I van het ontwerp), 
het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde 
(hoofdstuk II), het Wetboek van de met de inkomstenbelastin-
gen gelijkgestelde belastingen (hoofdstuk III), het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten (hoofdstuk IV), het 
Wetboek der successierechten (hoofdstuk V), het Wetboek 
diverse rechten en taksen (hoofdstuk VI), wettelijke bepalin-
gen betreffende de douane en accijnzen (hoofdstuk VII), de 
wet van 27 december 1994 “tot goedkeuring van het Verdrag 
inzake de heffing van rechten voor het gebruik van bepaalde 
wegen door zware vrachtwagens, ondertekend te Brussel 
op 9  februari  1994 door de regeringen van het Koninkrijk 
België, het Koninkrijk Denemarken, de Bondsrepubliek 
Duitsland, het Groothertogdom Luxemburg en het Koninkrijk 
der Nederlanden, en tot invoering van een Eurovignet over-
eenkomstig richtlijn 93/89/EEG van de Raad van de Europese 
Gemeenschappen van 25 oktober 1993” (hoofdstuk VIII), de 
domaniale wet van 22 december 1949 (hoofdstuk IX) en de 
wet van 25 april 2014 “tot aanpassing in de fi scale wetgeving 
van de benamingen van de administraties van de Federale 
Overheidsdienst Financiën en houdende verscheidene an-
dere wetswijzigingen” (hoofdstuk X).

 
In hoofdzaak worden in de wetsbepalingen tot wijziging 

waarvan het ontwerp strekt, de woorden “controleur”, “in-
specteur” en “(gewestelijke) directeur” vervangen door, 
respectievelijk, de woorden “attaché”, “adviseur” en “adviseur-
generaal”. Tevens worden de woorden “ontvanger der belas-
tingen” vervangen door het woord “ontvanger”, aangezien het 
niet langer noodzakelijk is te verduidelijken tot welke adminis-
tratie de betrokkene behoort. In voorkomend geval worden 
deze woorden vervangen door de woorden “de bevoegde 
ambtenaar”, en worden de graden vervangen door titels.

BEVOEGDHEID

3. Luidens artikel  3, eerste lid, van de bijzondere wet 
van 16  januari  1989 “betreffende de fi nanciering van de 
Gemeenschappen en de Gewesten” (hierna: bijzondere 
fi nancieringswet) zijn de volgende belastingen gewestelijke 
belastingen:

“1° de belasting op de spelen en weddenschappen;

2° de belasting op de automatische ontspanningstoestellen;

3° de openingsbelasting op de slijterijen van gegis-

te dranken;

4° het successierecht van rijksinwoners en het recht van 

overgang bij overlijden van niet-rijksinwoners;

5° de onroerende voorheffing;

6° het registratierecht op de overdrachten ten bezwarende 

titel van in België gelegen onroerende goederen met uitsluiting 
van de overdrachten die het gevolg zijn van een inbreng in 
een vennootschap behalve voor zover het een inbreng betreft 

door een natuurlijk persoon van een woning in een Belgische 
vennootschap;

À cet effet, le projet entend modifi er le Code des impôts 
sur les revenus 1992 (chapitre Ier du projet), le Code de la 
taxe sur la valeur ajoutée (chapitre II), le Code des taxes 
assimilées aux impôts sur les revenus (chapitre III), le Code 
des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe (cha-
pitre IV), le Code des droits de succession (chapitre V), le 
Code des droits et taxes divers (chapitre VI), des dispositions 
légales relatives aux douanes et accises (chapitre  VII), la 
loi du 27 décembre 1994 “portant assentiment de l’Accord 
relatif à la perception d’un droit d’usage pour l’utilisation de 
certaines routes par des véhicules utilitaires lourds, signé 
à Bruxelles le 9  février  1994, entre les Gouvernements 
de la République fédérale d’Allemagne, du Royaume de 
Belgique, du Royaume du Danemark, du Grand-Duché de 
Luxembourg et du Royaume des Pays-Bas et instaurant une 
Eurovignette, conformément à la directive  93/89/CEE du 
Conseil des Communautés européennes du 25 octobre 1993” 
(chapitre VIII), la loi domaniale du 22 décembre 1949 (cha-
pitre IX) et la loi du 25 avril 2014 “adaptant dans la législation 
fi scale les dénominations des administrations du Service 
public fédéral Finances et portant diverses autres modifi ca-
tions législatives” (chapitre X).

 

Pour l ’essentiel, dans les dispositions légales que le 
projet vise à modifi er, les mots “contrôleur”, “inspecteur” et 
“directeur (régional)”, sont respectivement remplacés par les 
mots “attaché”, “conseiller” et “conseiller général”. Dès lors 
qu’il n’est plus nécessaire de préciser à quelle administration 
l’intéressé appartient, les mots “receveur des contributions” 
sont en outre remplacés par le mot “receveur”. Le cas échéant, 
ces mots sont remplacés par les mots “l’agent compétent”, et 
les titres se substituent aux grades.

COMPÉTENCE

3. Selon l ’article 3, alinéa 1er, de la loi spéciale du 

16 janvier 1989 “relative au fi nancement des Communautés 
et des Régions” (ci-après: loi spéciale de fi nancement), les 

impôts suivants sont des impôts régionaux: 

“1° la taxe sur les jeux et paris;

2° la taxe sur les appareils automatiques de divertissement;

3° la taxe d’ouverture de débits de boissons fermentées;

4° les droits de succession d’habitants du Royaume et les 
droits de mutation par décès de non-habitants du Royaume;

5° le précompte immobilier;

6° les droits d’enregistrement sur les transmissions à titre 
onéreux de biens immeubles situés en Belgique, à l’exclusion 
des transmissions résultant d’un apport dans une société, 

sauf dans la mesure où il s’agit d’un apport, fait par une 
personne physique, dans une société belge, d’une habitation;
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7° het registratierecht op:

a) de vestiging van een hypotheek op een in België gelegen 
onroerend goed;

b) de gedeeltelijke of gehele verdelingen van in België 
gelegen onroerende goederen, de afstanden onder bezwa-
rende titel, onder medeëigenaars, van onverdeelde delen in 
soortgelijke goederen, en de omzettingen bedoeld in de arti-
kelen 745quater en 745quinquies van het Burgerlijk Wetboek, 
zelfs indien er geen onverdeeldheid is;

8° het registratierecht op de schenkingen onder de leven-
den van roerende of onroerende goederen;

(...)

12° het eurovignet.”
 
Volgens artikel 4, §§ 1 tot 4, van de bijzondere fi nancie-

ringswet zijn de gewesten bevoegd om de aanslagvoet, de 
heffingsgrondslag en de vrijstellingen van de in artikel  3, 
eerste lid, van diezelfde bijzondere wet bedoelde belastingen 
te wijzigen.2

3.1. Zoals reeds vermeld, strekt het ontwerp tot wijziging 
van, onder meer, het Wetboek der registratie-, hypotheek- en 
griffierechten (hoofdstuk IV) en het Wetboek der successie-
rechten (hoofdstuk V). In die mate heeft het betrekking op de 
voormelde gewestelijke belastingen. Hetzelfde geldt (i) voor 
een aantal van de ontworpen wijzigingen van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 (hoofdstuk II), in zoverre 
die bepalingen van toepassing zijn op de onroerende voorhef-
fi ng, (ii) voor de ontworpen wijzigingen van het Wetboek van 
de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen 
(hoofdstuk III), aangezien die bepalingen van toepassing zijn 
op de belasting op de spelen en de weddenschappen3 en op 
de belasting op de automatische ontspanningstoestellen,4 
(iii) voor de ontworpen wijzigingen van de wetsbepalingen 
inzake de slijterijen van gegiste dranken, samengeordend op 
3 april 1953 (artikelen 108 tot 119), en (iv) voor de ontworpen 
wijziging van artikel 12, § 2, van de wet van 27 december 1994 
(artikel 182), aangezien die bepaling van toepassing is op het 
eurovignet.

2 In artikel 4, § 2, van de bijzondere financieringswet wordt voorts 

gesteld dat de gewesten het federaal kadastraal inkomen even-
wel niet kunnen wijzigen en dat het gezamenlijke beheer van de 
gegevens van de patrimoniale documentatie geschiedt bij wege 

van een samenwerkingsakkoord in de zin van artikel 92bis, § 3, 

van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 “tot hervorming der 
instellingen”.

 De uitoefening van deze bevoegdheden is, wat het eurovignet 

betreft, in de in artikel 4, § 4, van de bijzondere financieringswet 

bepaalde gevallen afhankelijk van een voorafgaandelijk tussen 
de drie gewesten te sluiten samenwerkingsakkoord als bedoeld 
bij artikel 92bis, § 2, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980.

3 Het ontworpen artikel 53 van het Wetboek van de met de inkom-
stenbelastingen gelijkgestelde belastingen (artikel  53 van het 

ontwerp) maakt deel uit van titel III (“Belasting op de spelen en 
de weddenschappen”) van dat wetboek.

4 Het ontworpen artikel 81, 2°, van het Wetboek van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen (artikel 54 van 

het ontwerp) maakt deel uit van titel IV (“Belasting op de auto-
matische ontspanningstoestellen”) van dat wetboek.

7° les droits d’enregistrement sur:

a) la constitution d’une hypothèque sur un bien immeuble 
situé en Belgique;

b) les partages partiels ou totaux de biens immeubles situés 
en Belgique, les cessions à titre onéreux, entre coproprié-
taires, de parties indivises de tels biens, et les conversions 
prévues aux articles 745quater et 745quinquies du Code civil, 
même s’il n’y a pas indivision;

8° les droits d’enregistrement sur les donations entre vifs 
de biens meubles ou immeubles;

(...)

12° l’eurovignette”.
 
Selon l’article 4, §§ 1er à 4, de la loi spéciale de fi nance-

ment, les régions sont compétentes pour modifi er le taux d’im-
position, la base d’imposition et les exonérations des impôts 
visés à l’article 3, alinéa 1er, de cette même loi spéciale 2.

3.1. Comme il a déjà été mentionné, le projet vise à 
modifi er, notamment, le Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe (chapitre IV) et le Code des droits 
de succession (chapitre V). Dans cette mesure, il concerne 
les impôts régionaux précités. Il en va de même (i) pour 
certaines des modifi cations en projet du Code des impôts 
sur les revenus  1992 (chapitre II), dans la mesure où ces 
dispositions s’appliquent au précompte immobilier, (ii) pour 
les modifi cations en projet du Code des taxes assimilées 
aux impôts sur les revenus (chapitre III), dès lors que ces 
dispositions s’appliquent à la taxe sur les jeux et paris 3 et à 
la taxe sur les appareils automatiques de divertissement 4, 
(iii) pour les modifi cations en projet des dispositions légales 
concernant les débits de boissons fermentées, coordonnées 
le 3 avril 1953 (articles 108 à 119), et (iv) pour la modifi cation 
en projet de l’article 12, § 2, de la loi du 27 décembre 1994 
(article 182), cette disposition étant applicable à l’eurovignette.

 

2 L’article 4, § 2, de la loi spéciale de financement énonce 

encore que les régions ne peuvent toutefois modifier le revenu 
cadastral fédéral et que la gestion conjointe des données de la 
documentation patrimoniale s’effectue par la voie d’un accord 

de coopération au sens de l’article 92bis, § 3, de la loi spéciale 

du 8 août 1980 “de réformes institutionnelles”. 
 
 En ce qui concerne l’eurovignette, l’exercice de ces compétences 

est, dans les cas prévus à l’article 4, § 4, de la loi spéciale de 

financement, subordonné à la conclusion préalable d’un accord 
de coopération entre les trois régions, au sens de l’article 92bis, 
§ 2, de la loi spéciale du 8 août 1980.

3  L’article 53, en projet, du Code des taxes assimilées aux impôts 
sur les revenus (article 53 du projet) fait partie du titre III (“Taxe 

sur les jeux et paris”) de ce code.

4 L’article 81, 2°, en projet, du Code des taxes assimilées aux 
impôts sur les revenus (article 54 du projet) fait partie du titre IV 

(“Taxe sur les appareils automatiques de divertissement”) de ce 
code. 
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Zoals vermeld blijft het ontwerp er evenwel toe beperkt in 
de voormelde wetboeken en wetten de titels en graden van 
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Financiën 
aan te passen aan, enerzijds, de nieuwe organisatiestructuur 
van die dienst en, anderzijds, de invoering van de gemene 
loopbaan voor de titularissen van een bijzondere titel in 
niveau A. Het strekt er dus toe de administratieve procedu-
reregels te wijzigen in de wettelijke bepalingen tot wijziging 
waarvan het ontwerp strekt. Hiermee wordt niets gewijzigd 
aan de aanslagvoet, noch aan de heffingsgrondslag, noch aan 
de vrijstellingen van de voormelde gewestelijke belastingen.

3.2. Uit de combinatie van de artikelen 5, § 3, eerste lid, 
en 5, §  4, van de bijzondere fi nancieringswet blijkt dat de 
Federale Staat bevoegd is om de administratieve procedure-
regels te wijzigen die betrekking hebben op de gewestelijke 
belastingen wat de gewesten betreft waarvoor hij nog steeds 
zorgt voor de dienst van die belasting in de zin van artikel 5, 
§ 3, van de bijzondere fi nancieringswet.

3.3. Sedert het aanslagjaar 1999 verzorgt en regelt het 
Vlaamse Gewest in eigen beheer de dienst van de onroerende 
voorheffing.5

 
Sedert 1 januari 2015 verzekert het Vlaamse Gewest even-

eens de dienst van de in artikel 3, eerste lid, 4° en 6° tot 8°, 
van de bijzondere fi nancieringswet bedoelde belastingen.6

 
Bijgevolg moet het territoriale toepassingsgebied van het 

ontwerp, wat die belastingen betreft, beperkt worden tot het 
Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest.7

 
Sedert 1 januari 2010 verzekert het Waalse Gewest zelf 

de dienst van de belasting op spelen en weddenschappen, 
van de belasting op de automatische ontspanningstoestel-
len en van de openingsbelasting op de slijterijen van ge-
giste dranken.8

 
Bijgevolg moet het territoriale toepassingsgebied van het 

ontwerp, wat die belastingen betreft, beperkt worden tot het 
Vlaamse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest.

 

5 Zie de artikelen 2 en 28 van het decreet van 9  juni 1998 van 

het Vlaamse Gewest “houdende bepalingen tot wijziging van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen voor wat betreft de 
onroerende voorheffing”.

6 Artikel 10 van het decreet van de Vlaamse Gemeenschap en 
het Vlaamse Gewest van 9 november 2012 “houdende diverse 

bepalingen betreffende financiën en begroting”.
7 Adv.RvS  36.078/VR/2 van 9  december  2003 bij een voorstel 

van wet “tot wijziging van artikel 257 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen  1992, teneinde de verminderingen van 

de onroerende voorheffing automatisch te maken”, Parl.St. 
Kamer 2003-04, nr. 51-0332/02, opmerking 4.2.

8 Artikel  103 van het decreet van het Waalse Gewest van 
10 december 2009 “modifiant le Code des taxes assimilées aux 
impôts sur les revenus, l’arrêté royal du 3 avril 1953 coordon-
nant les dispositions légales concernant les débits de boissons 
fermentées, la loi du 13 juillet 1987 relative aux redevances radio 
et télévision et le décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, 
au recouvrement et au contentieux en matière de taxes régio-
nales wallonnes”.

Comme il a déjà été mentionné, le projet se limite cepen-
dant à adapter, dans les codes et lois précités, les titres et 
grades des agents du Service public fédéral Finances, d’une 
part, à la nouvelle structure organisationnelle de ce service 
et, d’autre part, à la nomination dans la carrière commune 
des titulaires d’un titre particulier dans le niveau A. Il vise par 
conséquent à modifi er les règles de procédure administratives 
dans les dispositions légales qu’il entend modifi er. Aucune 
modifi cation n’est ainsi apportée ni au taux d’imposition, 
ni à la base d’imposition, ni aux exonérations des impôts 
régionaux précités. 

3.2. Il ressort d’une lecture combinée des articles 5, § 3, 
alinéa 1er, et 5, § 4, de la loi spéciale de fi nancement que 
l’État fédéral est compétent pour modifi er les règles de pro-
cédure administratives relatives aux impôts régionaux en ce 
qui concerne les régions pour le compte desquelles il assure 
encore le service des impôts au sens de l’article 5, § 3, de la 
loi spéciale de fi nancement. 

3.3. Depuis l’exercice d’imposition 1999, la Région fl a-
mande assure et règle en régie le service du précompte 
immobilier 5.

 
Depuis le 1er janvier 2015, la Région fl amande assure 

également le service des impôts visés à l’article 3, alinéa 1er, 
4° et 6° à 8, de la loi spéciale de fi nancement 6.

 
Il s’ensuit, qu’en ce qui concerne ces impôts, le champ 

d’application territorial du projet doit être limité à la Région 
wallonne et à la Région de Bruxelles-Capitale 7.

 
Depuis le 1er janvier 2010, la Région wallonne assure elle-

même le service de la taxe sur les jeux et paris, de la taxe sur 
les appareils automatiques de divertissement et de la taxe 
d’ouverture de débits de boissons fermentées 8.

 

En conséquence, en ce qui concerne ces impôts, le champ 
d’application territorial du projet doit être limité à la Région 

fl amande et à la Région de Bruxelles-Capitale.
 

5 Voir les articles 2 et 28 du décret de la Région flamande du 

9 juin 1998 “houdende bepalingen tot wijziging van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen voor wat betreft de onroerende 
voorheffing”.

6 Article 10 du décret de la Communauté flamande et de la Région 
flamande du 9 novembre 2012 “houdende diverse bepalingen 
betreffende financiën en begroting”.

7 Avis C.E. 36.078/VR/2 du 9 décembre 2003 sur une proposition 
de loi “modifiant l ’article 257 du Code des impôts sur les revenus 

1992 afin de rendre automatique[s] les réductions au précompte 

immobilier”, Doc. parl., Chambre, 2003-04, n° 51-0332/02, 
observation 4.2.

8 Article 103 du décret de la Région wallonne du 10 décembre 2009 
“modifiant le Code des taxes assimilées aux impôts sur les reve-

nus, l ’arrêté royal du 3 avril 1953 coordonnant les dispositions 
légales concernant les débits de boissons fermentées, la loi du 

13 juillet 1987 relative aux redevances radio et télévision et le 
décret du 6 mai 1999 relatif à l ’établissement, au recouvrement 
et au contentieux en matière de taxes régionales wallonnes”.
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Sinds 1 januari 2011 verzekert het Vlaamse Gewest zelf 
de dienst van de belasting wat het eurovignet betreft.9 Sinds 
1 januari 2014 doet het Waalse Gewest hetzelfde.10 

 

Bijgevolg moet het territoriale toepassingsgebied van het 
ontwerp, wat het eurovignet betreft, beperkt worden tot het 
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest.

3.4. Van de wetgever kan niet worden geëist dat hij in 
elke bepaling uitdrukkelijk de bevoegdheidverdelende regels 
in herinnering brengt die hij verondersteld wordt in acht te 
nemen;11 er moet dus, zelfs in geval van stilzwijgen vanwege 
de wetgever hieromtrent, worden vermoed dat de ontworpen 
bepalingen beogen zich naar de bevoegdheidverdelende 
regels te gedragen.

 
Gelet op het voorgaande moeten de ontworpen bepalingen 

conform de bevoegdheidverdelende regels worden geïnter-
preteerd, wat betekent dat:

 
— de ontworpen wijzigingen, wat betreft de onroerende 

voorheffing, evenals de in artikel 3, eerste lid, 4° en 6° tot 8°, 
van de bijzondere fi nancieringswet bedoelde belastingen, 
enkel van toepassing zijn op het grondgebied van het Waalse 
Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest;

 
— de ontworpen wijzigingen, wat betreft de belasting op 

spelen en weddenschappen, de belasting op de automati-
sche ontspanningstoestellen en de openingsbelasting op de 
slijterijen van gegiste dranken, enkel van toepassing zijn op 
het grondgebied van het Vlaamse Gewest en het Brusselse 
Hoofdstedelijke Gewest;

 
— de ontworpen wijziging, wat betreft het eurovignet, en-

kel van toepassing is op het grondgebied van het Brusselse 
Hoofdstedelijke Gewest.

 
Desgevallend kan dit uitdrukkelijk in de memorie van toe-

lichting worden gepreciseerd.

9 Artikel 75 van het decreet van de Vlaamse Gemeenschap en het 
Vlaamse Gewest van 9 juli 2010 “houdende bepalingen tot bege-

leiding van de aanpassing van de begroting 2010” en artikel 26 

van het besluit van de Vlaamse regering van 10 december 2010 
“tot oprichting van een Vlaamse controle-instantie voor de na-
leving van de wetten op de verkeersbelastingen en houdende 

wijziging van diverse bepalingen”. 
10 Beslissing van de Waalse regering van 19 juli 2012, waarbij de 

dienst van de verkeersbelasting, van de belasting op de inver-

keerstelling en van het eurovignet, bedoeld in artikel 3, eerste 
lid, 10°, 11° en 12°, en in artikel 5, § 3, eerste lid, in fine, vierde 

streepje, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende 
de financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten, door 

het Gewest zal worden waargenomen, goedgekeurd bij artikel 15 
van het decreet van het Waalse Gewest van 19 december 2012 
“contenant le budget général des recettes de la Région wallonne 
pour l’année budgétaire 2013”.

11 GwH 21 maart 2000, nr. 30/2000, B.4.2; GwH 17 mei 2000, 
nr. 56/2000, B.5.

Depuis le 1er janvier 2011, la Région fl amande assure 
elle-même le service de l’impôt en ce qui concerne l’eurovi-
gnette 9. Depuis le 1er janvier 2014, il en va de même pour la 
Région wallonne 10. 

 
Il en résulte, qu’en ce qui concerne l’eurovignette, le champ 

d’application territorial du projet doit être limité à la Région 
de Bruxelles-Capitale.

3.4. Il ne peut être exigé du législateur qu’il rappelle 
expressément, dans chaque disposition, les règles répar-
titrices de compétences qu’il est censé respecter  11; il faut 
donc, même en cas de silence du législateur sur ce point, 
présumer que les dispositions en projet entendent se confor-
mer à ces règles.

 

Dans ces conditions, les dispositions en projet doivent 
être interprétées conformément aux règles réparatrices de 
compétences, ce qui signifi e que:

 
— en ce qui concerne le précompte immobilier et les impôts 

visés à l’article 3, alinéa 1er, 4° et 6° à 8°, de la loi spéciale de 
fi nancement, les modifi cations en projet ne sont applicables 
que sur le territoire de la Région wallonne et de la Région de 
Bruxelles-Capitale; 

 
— en ce qui concerne la taxe sur les jeux et paris, la taxe 

sur les appareils automatiques de divertissement et la taxe 
d’ouverture de débits de boissons fermentées, les modifi -
cations en projet ne sont applicables que sur le territoire de 
Région fl amande et de la Région de Bruxelles-Capitale; 

 

— en ce qui concerne l’eurovignette, la modifi cation en 
projet n’est applicable que sur le territoire de la Région de 
Bruxelles-Capitale.

 
Le cas échéant, l ’exposé des motifs peut le préciser 

expressément.

9 Article 75 du décret de la Communauté flamande et de la Région 
flamande du 9 juillet 2010 “houdende bepalingen tot begeleiding 
van de aanpassing van de begroting 2010” et article 26 de l’arrêté 

du gouvernement flamand du 10 décembre 2010 “tot oprichting 
van een Vlaamse controle-instantie voor de naleving van de 
wetten op de verkeersbelastingen en houdende wijziging van 
diverse bepalingen”. 

10 Décision du gouvernement wallon du 19 juillet 2012, suivant 
laquelle la Région assurera le service de la taxe de circulation, 

de la taxe de mise en circulation et de l’Eurovignette, visées à 
l’article 3, alinéa 1er, 10°, 11° et 12°, et à l ’article 5, § 3, alinéa 
1er, in fine, quatrième tiret, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 
relative au financement des Communautés et des Régions, ratifié 

par l ’article 15 du décret de la Région wallonne du 19 décembre 
2012 “contenant le budget général des recettes de la Région 

wallonne pour l ’année budgétaire 2013”.

11 C.C., 21 mars 2000, n° 30/2000, B. 4.2; C.C., 17 mai 2000, 
n° 56/2000, B.5.



52 1588/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

VORMVEREISTEN

4. Luidens artikel 5, § 3, eerste lid, van de bijzondere fi -
nancieringswet zorgt de federale overheid, tenzij het gewest 
er anders over beslist, met inachtneming van de door haar 
vastgestelde procedureregels kosteloos voor de dienst van 
de in artikel 3, eerste lid, 1° tot 8° en 10° tot 12°, van die bij-
zondere wet bedoelde belastingen “voor rekening van en in 
overleg met het betrokken gewest”.

4.1. Hieruit vloeit voort dat wanneer de federale overheid, 
zoals thans het geval is, de administratieve procedureregels 
met betrekking tot de in artikel 3, eerste lid, 1° tot 8° en 12°, van 
de bijzondere fi nancieringswet bedoelde belastingen beoogt 
te wijzigen, zij overleg dient te plegen met de gewesten voor 
rekening waarvan zij zorgt voor de dienst van die belastingen. 
De overlegverplichting moet immers worden geacht niet alleen 
betrekking te hebben op de correcte uitoefening van de “dienst 
der belastingen”, maar ook op de regelgeving betreffende die 
dienst, nu die regelgeving een rechtstreekse weerslag kan 
hebben op de correcte inning van de belastingen en op de 
omvang van de belastingontvangsten zelf.

4.2. Het feit dat de ontworpen wijzigingen ertoe beperkt 
blijven in verschillende wettelijke bepalingen de titels en de 
graden van personeelsleden van de Federale Overheidsdienst 
Financiën aan te passen, doet geen afbreuk aan de voor-
melde overlegverplichting. In artikel 5, § 3, eerste lid, van de 
bijzondere fi nancieringswet wordt immers geen onderscheid 
gemaakt tussen inhoudelijke en formele wijzigingen van de 
regelgeving betreffende de dienst van de belastingen die de 
federale overheid voor rekening van de gewesten verzorgt.12

4.3. Bijgevolg dient over het ontwerp overleg te worden 
gepleegd met de gewesten wat de bepalingen betreft die 
betrekking hebben op gewestelijke belastingen, voor zover 
de federale overheid met toepassing van artikel 5, § 3, eerste 
lid, van de bijzondere fi nancieringswet, voor de dienst van die 
belastingen zorgt.

Indien de aan de Raad van State voorgelegde tekst ten ge-
volge van het vervullen van de voornoemde overlegverplich-
ting nog wijzigingen zou ondergaan, moeten de gewijzigde of 
toegevoegde bepalingen, ter inachtneming van het voorschrift 
van artikel 3, § 1, eerste lid, van de wetten op de Raad van 
State, aan de afdeling Wetgeving worden voorgelegd.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

5. Artikel  59,  1°, van het ontwerp strekt ertoe in de 
Nederlandse tekst van artikel 183, eerste lid, van het Wetboek 

der registratie-, hypotheek- en griffierechten, de woorden 
“agenten van het bestuur der registratie en domeinen” te 
vervangen door de woorden “ambtenaren van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie”.

12 Zie adv.RvS 57.371/VR/3 van 15 juni 2015 over een ontwerp van 

besluit van de Vlaamse regering “tot wijziging van regelgeving 
met betrekking tot het mobiliteitsbeleid, de openbare werken 
en het vervoer, wat betreft bevoegdheden, overgedragen in het 

kader van de zesde staatshervorming”, opmerking 20.3.

FORMALITÉS

4. L’article 5, § 3, alinéa 1er, de la loi spéciale de fi nance-
ment dispose qu’à moins que la région n’en décide autrement, 
l’État fédérale assure gratuitement dans le respect des règles 
de procédure qu’il fi xe, le service des impôts visés à l’article 
3, alinéa 1er, 1° à 8° et 10° à 12°, “pour le compte de la région 
et en concertation avec celle-ci”. 

4.1. Il s’ensuit que lorsque l’autorité fédérale veut, comme 
c’est actuellement le cas, modifi er les règles de procédure 
administratives en ce qui concerne les impôts visés à l’ar-
ticle 3, alinéa 1er, 1° à 8° et 12°, de la loi spéciale de fi nance-
ment, elle doit se concerter avec les régions pour le compte 
desquelles elle assure le service de ces impôts. En effet, il 
faut considérer que l’obligation de concertation s’applique 
non seulement à l’exercice correct du “service des impôts”, 
mais également à la réglementation relative à ce service, 
dès lors que celle-ci peut avoir une incidence directe sur la 
perception correcte des impôts et sur le volume des recettes 
fi scales mêmes.

4.2. Le fait que les modifi cations en projet restent limitées 
à adapter dans différentes dispositions légales les titres et les 
grades des agents du Service public fédéral Finances n’af-
fecte en rien l’obligation de concertation précitée. L’article 5, 
§ 3, alinéa 1er, de la loi spéciale de fi nancement ne fait en effet 
pas de distinction entre des modifi cations substantielles et 
formelles de la réglementation relative au service des impôts 
que l’autorité fédérale assure pour le compte des régions 12.

4.3. Il s’impose par conséquent que le projet fasse l’objet 
d’une concertation avec les régions en ce qui concerne les 
dispositions relatives aux impôts régionaux, pour autant 
que l’autorité fédérale assure le service de ces impôts en 
application de l’article 5, § 3, alinéa 1er, de la loi spéciale de 
fi nancement.

Si le texte soumis au Conseil d’État devait encore subir des 
modifi cations à la suite de l’exécution de cette obligation de 

concertation, il y aurait lieu, conformément à la prescription 
de l’article 3, § 1er, alinéa 1er, des lois sur le Conseil d’État, de 
soumettre les dispositions modifi ées ou ajoutées à la section 
de législation.

EXAMEN DU TEXTE

5. L’article 59, 1°, du projet vise à remplacer, dans le 
texte néerlandais de l’article  183, alinéa 1er, du Code des 

droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, les mots 
“agenten van het bestuur der registratie en domeinen” par 
les mots “ambtenaren van de Algemene Administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie”.

12 Voir avis C.E. 57.371/VR/3 du 15 juin 2015 sur un projet d’arrêté 

du gouvernement flamand “tot wijziging van regelgeving met 
betrekking tot het mobiliteitsbeleid, de openbare werken en het 
vervoer, wat betreft bevoegdheden, overgedragen in het kader 
van de zesde staatshervorming”, observation 20.3. 
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Te dien aanzien moet evenwel worden opgemerkt dat bij 
artikel 67, 2°, van de wet van 25 april 2014 “tot aanpassing in 
de fi scale wetgeving van de benamingen van de administraties 
van de Federale Overheidsdienst Financiën en houdende ver-
scheidene andere wetswijzigingen”, in de Nederlandse tekst 
van artikel 183, eerste lid, van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten de woorden “het bestuur der 
registratie en domeinen” zijn vervangen door de woorden “de 
Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie”

 
Bijgevolg kan ermee worden volstaan om in artikel 59, 1°, 

van het ontwerp het woord “agenten” te vervangen door het 
woord “ambtenaren”.

6. Artikel 59, 3°, van het ontwerp strekt ertoe in artikel 183, 
derde lid, van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en grif-
fi erechten, de woorden “gewestelijke directeur van de belas-
ting over de toegevoegde waarde, registratie en domeinen” te 
vervangen. Die woorden bevinden zich evenwel in het vierde 
lid, en niet in het derde lid, van die bepaling.13

7. In de inleidende zin van artikel 98 van het ontwerp moe-
ten in de Nederlandse tekst de woorden “eerste lid” worden 
weggelaten.

8. In de Nederlandse tekst van artikel 33, tweede lid, van 
de algemene wet van 18  juli  1977 “inzake douane en ac-
cijnzen” komen enkel de woorden “De ontvanger” voor (niet 
“de ontvanger”). Artikel 123, 3°, van het ontwerp strekt reeds 
tot wijziging van die woorden. Bijgevolg dient artikel 123, 2°, 
van het ontwerp beperkt te blijven tot de Franse tekst van het 
voormelde artikel 33, tweede lid, van die wet.

9. Artikel 141 van het ontwerp strekt ertoe in artikel 156 
van de algemene wet van 18  juli  1977 “inzake douane en 
accijnzen” de woorden “het plaatselijk hoofd der douane” te 
vervangen. Artikel 156 van die wet heeft het evenwel over 
“het dichtstbijzijnde plaatselijk hoofd der douane”. Bijgevolg 
dienen die woorden te worden vervangen.

10. Artikel 150 van het ontwerp strekt ertoe in artikel 216 van 

de algemene wet van 18 juli 1977 “inzake douane en accijn-
zen” de woorden “de directeur-generaal van de Administratie 

der douane en accijnzen” te vervangen. Zoals gewijzigd bij 
artikel 95 van de wet van 25 april 2014, heeft die bepaling 

het evenwel over “de directeur-generaal van de Algemene 
Administratie der douane en accijnzen”. Bijgevolg dienen die 
woorden te worden vervangen.

11. Artikel 169 van het ontwerp strekt ertoe in artikel 7, § 3, 

van de wet van 10 juni 2006 “betreffende de biobrandstoffen” 
de woorden “directeur-generaal der douane en accijnzen” 
te vervangen. Zoals gewijzigd bij artikel 95 van de wet van 

25 april 2014, heeft die bepaling het evenwel over “directeur-
generaal van de Algemene Administratie van de Douane 
en Accijnzen”. Bijgevolg dienen die woorden te worden 
vervangen.

13 Artikel 90 van de wet van 21 december 2013 “houdende diverse 

fiscale en financiële bepalingen” heeft in artikel  183 van het 
Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten tussen 
het tweede en het derde lid een lid ingevoegd waarmee in het 

ontwerp ogenschijnlijk geen rekening werd gehouden.

À ce sujet, il faut cependant observer que, dans le texte 
néerlandais de l’article 183, alinéa 1er, du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, l’article 67, 2°, 
de la loi du 25 avril 2014 “adaptant dans la législation fi scale 
les dénominations des administrations du Service public 
fédéral Finances et portant diverses autres modifi cations 
législatives” a remplacé les mots “het bestuur der registratie 
en domeinen” par les mots “de Algemene Administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie”.

 
À l’article 59, 1°, du projet, il peut par conséquent suffire, 

de remplacer le mot “agenten” par le mot “ambtenaren”.

6. L’article 59, 3°, du projet vise à remplacer, à l’article 183, 
alinéa 3, du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque 
et de greffe, les mots “directeur régional de la taxe sur la 
valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines”. Ces 
mots fi gurent toutefois à l’alinéa 4, et non pas à l’alinéa 3, de 
cette disposition 13.

7. Le texte néerlandais de la phrase liminaire de l’article 98 
du projet, on omettra les mots “eerste lid”.

8. Le texte néerlandais de l ’article 33, alinéa 2, de la 
loi générale du 18 juillet 1977 “sur les douanes et accises” 
comprend uniquement les mots “De ontvanger” (pas “de 
ontvanger”). L’article 123, 3°, du projet a déjà pour objet de 
modifi er ces mots. L’article 123, 2°, du projet doit par consé-
quent rester limité au texte français de l’article 33, alinéa 2, 
précité, de cette loi.

9. L’article 141 du projet vise à remplacer, dans l’article 
156 de la loi générale du 18 juillet 1977 “sur les douanes et 
accises”, les mots “chef local de la douane”. L’article 156 de 
cette loi mentionne cependant “le chef local de la douane 
le plus proche”. Il convient par conséquent de rempla-
cer ces mots.

10. L’article 150 du projet vise à remplacer, dans l’article 

216 de la loi générale du 18 juillet 1977 “sur les douanes et 
accises”, les mots “du directeur général de l’Administration 

des douanes et accises”. Modifi ée par l’article 95 de la loi 
du 25 avril 2014, cette disposition fait cependant mention du 

“directeur général de l’Administration générale des douanes 
et accises”. Il convient par conséquent de remplacer ces mots.

11. L’article 169 du projet vise à remplacer, dans l’article 7, 

§ 3, de la loi du 10 juin 2006 “concernant les biocarburants”, les 
mots “le directeur général des douanes et accises”. Modifi ée 
par l’article 95 de la loi du 25 avril 2014, cette disposition fait 
cependant mention du “directeur général de l’Administration 
générale des douanes et accises”. Il convient par conséquent 

de remplacer ces mots.

13 Dans l’article 183 du Code des droits d’enregistrement, d’hypo-

thèque et de greffe, entre le deuxième et le troisième alinéa, 
l’article 90 de la loi du 21 décembre 2013 ‘portant des dispositions 
fiscales et financières diverses’ a inséré un alinéa dont le projet 

n’a apparemment pas tenu compte.
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12. Luidens artikel 183 van het ontwerp worden, “[i]ndien 
er geen titularis werd aangesteld in de functie van adviseur-
generaal of de titularis afwezig is en er geen interimaris werd 
aangesteld, (...) de bevoegdheden verbonden aan de functie 
uitgeoefend door de daartoe aangeduide adviseur”. 

Artikel 107, tweede lid, van de Grondwet verleent aan de 
Koning de bevoegdheid om de organisatie van de federale 
overheidsdiensten te regelen. Zowel in de rechtspraak als 
in de rechtsleer wordt uit de voormelde grondwetsbepaling 
afgeleid dat het oprichten en organiseren van de diensten van 
algemeen bestuur zaak van de Koning is.14

Hieruit volgt dat de wetgever zich ervan moet onthouden 
zich te mengen in de organisatie van de diensten van alge-
meen bestuur. Deze inmenging is slechts verenigbaar met 
de grondwettelijke verdeling van de bevoegdheden tussen 
de wetgevende macht en de uitvoerende macht indien ze ge-
rechtvaardigd is door uitzonderlijke omstandigheden of indien 
ze betrekking heeft op bepalingen die krachtens de Grondwet 
alleen door de wetgever kunnen worden uitgevaardigd.

Dit is hier niet het geval. Artikel 183 van het ontwerp dient 
bijgevolg te worden geschrapt.

13. Luidens artikel 184 van het ontwerp zal de aan te ne-
men wet in werking treden de dag waarop zij in het Belgisch 
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Tenzij er een specifi eke reden bestaat om af te wijken 
van de gangbare termijn van inwerkingtreding bepaald bij 
artikel 4, tweede lid, van de wet van 31 mei 1961 “betreffende 
het gebruik der talen in wetgevingszaken, het opmaken, be-
kendmaken en inwerkingtreden van wetten en verordeningen”, 
dient dat artikel te worden weggelaten.

 De griffier,  De voorzitter,

 Annemie GOOSSENS  Jo BAERT

14 Zie GwH 2  juni  2004, nr.  99/2004 van 2  juni  2004,  B.6.2; J. 
Velaers, De Grondwet en de Raad van State, afdeling wetgeving, 

Maklu, Antwerpen, 1999, 369.

12. Selon l’article 183 du projet, “[l]orsqu’il n’y a pas de 
titulaire nommé dans la fonction de conseiller général ou que 
le titulaire est absent et qu’aucun intérimaire n’a été désigné, 
les compétences liées à la fonction sont exercées par le 
conseiller désigné à cet effet”. 

L’article 107, alinéa 2, de la Constitution confère au Roi le 
pouvoir de régler l’organisation des services publics fédé-
raux. Tant la jurisprudence que la doctrine déduisent de cette 
disposition constitutionnelle que la création et l’organisation 
des services de l’administration générale sont de la compé-
tence du Roi 14.

Il en résulte que le législateur doit s’abstenir de s’immiscer 
dans l’organisation des services de l’administration générale. 
Cette immixtion n’est compatible avec la répartition consti-
tutionnelle des compétences entre les pouvoirs législatif et 
exécutif que si elle est justifi ée par des circonstances excep-
tionnelles ou si elle concerne des dispositions qui, en vertu de 
la Constitution, ne peuvent être édictée que par le législateur.

Tel n’est pas le cas en l’espèce. Il faut dès lors supprimer 
l’article 183 du projet.

13. L’article 184 du projet dispose que la loi à adopter 
entrera en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

À moins qu’une raison spécifi que justifi e de déroger au 
délai usuel d’entréeen vigueur, fi xé par l’article 6, alinéa 1er, 
de la loi du 31 mai 1961 “relative à l’emploi des langues en 
matière législative, à la présentation, à la publication et à 
l’entrée en vigueur des textes légaux et réglementaires”, cet 
article sera omis.

 Le greffier,  Le président,

 Annemie GOOSSENS  Jo BAERT

14  Voir C.C., 2 juin 2004, n° 99/2004, B.6.2; J. Velaers, De Grondwet 
en de Raad van State, afdeling Wetgeving, Maklu, Anvers, 1999, 

369.
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 WETSONTWERP 

FILIP, 

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
ONZE GROET.

Op de voordracht van de minister van Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Financiën is ermee belast het ont-
werp van wet, waarvan de tekst hierna volgt, in onze 
naam aan de Wetgevende Kamers voor te leggen en 
bij de Kamer van volksvertegenwoordigers in te dienen:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

Art. 2

In artikel 318, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 20 december 
1996 en gewijzigd bij de wetten van 20 juli 2006 en 
21 december 2013, worden de woorden "de graad van 
ten minste inspecteur" vervangen door de woorden "een 
titel van  ten minste attaché".

Art. 3

In artikel 320, § 2, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden "de controleur der belastingen van 
het gebied" vervangen door de woorden "een bevoegde 
ambtenaar van de administratie belast met de vestiging 
van de inkomstenbelastingen".

Art. 4

In artikel 322 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 17 juni 2013, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

PROJET DE LOI 

PHILIPPE, 

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT.

Sur la proposition du ministre des Finances,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le ministre des Finances est chargé de présenter 
en notre nom aux Chambres législatives et de déposer 
à la Chambre des représentants le projet de loi dont la 
teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l'article 78 
de la Constitution.

CHAPITRE 1ER 

Modifications du Code des impôts sur les 
revenus 1992

Art. 2

Dans l'article 318, alinéa 2, du même Code, remplacé 
par l'arrêté royal du 20 décembre 1996 et modifié par les 
lois des 20 juillet 2006 et 21 décembre 2013, les mots 
"du grade d'inspecteur au moins" sont remplacés par 
les mots "ayant au moins un titre d'attaché".

Art. 3

Dans l'article 320, § 2, alinéa 3, du même Code, les 
mots "le contrôleur des contributions du ressort" sont 
remplacés par les mots "un agent compétent de l'admi-
nistration en charge de l'établissement des impôts sur 
les revenus".

Art. 4

A l'article 322 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 17 juin 2013, les modifications suivantes 
sont apportées: 



56 1588/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden 
"een hogere graad dan die van controleur" vervangen 
door de woorden "een hogere titel dan die van attaché";

2° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden 
"graad van directeur" vervangen door de woorden "titel 
van adviseur" en de woorden "de graad van ten minste 
inspecteur" vervangen door de woorden "een titel van 
ten minste attaché".

Art. 5

In artikel 354, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, ge-
wijzigd bij de wetten van 15 maart 1999 en 24 december 
2002, wordt het woord "directeur" vervangen door de 
woorden "adviseur-generaal".

Art. 6

In artikel 355, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 15 maart 1999, worden de 
woorden "directeur van de belastingen" vervangen door 
de woorden "adviseur-generaal van de administratie 
belast met de vestiging van de inkomstenbelastingen".

Art. 7

In artikel 356, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 22 december 2009, worden de 
woorden "directeur van de belastingen" vervangen door 
de woorden "adviseur-generaal van de administratie 
belast met de vestiging van de inkomstenbelastingen".

Art. 8

In artikel 366 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 15 maart 1999 en gewijzigd bij de program-
mawet van 27 december 2004, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1° in het eerste lid worden de woorden "directeur der 
belastingen"  vervangen door de woorden "adviseur-
generaal van de administratie belast met de vestiging 
van de inkomstenbelastingen";

2° in de Nederlandse tekst worden in het tweede 
en derde  lid de woorden "directeur van de belastin-
gen"  vervangen door de woorden "adviseur-generaal 
van de administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen";

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots "un grade 
supérieur à celui de contrôleur" sont remplacés par les 
mots "un titre supérieur à celui d'attaché";

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots "grade 
de directeur" sont remplacés par les mots "titre de 
conseiller" et les mots "du grade d'inspecteur au moins" 
sont remplacés par les mots "ayant  au moins un titre 
d'attaché".

Art. 5

Dans l'article 354, alinéa 4, du même Code, modifié 
par les lois des 15 mars 1999 et 24 décembre 2002, le 
mot "directeur" est remplacé par les mots "conseiller 
général". 

Art. 6

Dans l'article 355, alinéa 1er, du même Code, rem-
placé par la loi du 15 mars 1999, les mots "directeur des 
contributions" sont remplacés par les mots "conseiller 
général de l'administration en charge de l'établissement 
des impôts sur les revenus".

Art. 7

Dans l'article 356, alinéa 1er, du même Code, rem-
placé par la loi du 22 décembre 2009, les mots "direc-
teur des contributions" sont remplacés par les mots 
"conseiller général de l'administration en charge de 
l'établissement des impôts sur les revenus".

Art. 8

A l'article 366 du même Code, remplacé par la loi 
du 15 mars 1999 et modifié par la loi-programme du 
27 décembre 2004, les modifications suivantes sont 
apportées: 

1° dans l’alinéa 1er, les mots "directeur des contribu-
tions" sont remplacés par les mots "conseiller général 
de l'administration en charge de l'établissement des 
impôts sur les revenus";

2° dans le texte néerlandais de l’alinéa 2 et 3, les 
mots "directeur van de belastingen"  sont  remplacés 
par les mots "adviseur-generaal van de administratie 
belast met de vestiging van de inkomstenbelastingen";
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3° in het derde lid wordt het woord "directeur" vervan-
gen door de woorden "adviseur-generaal".

Art. 9

In artikel 367 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 15 maart 1999, worden de woorden "directeur 
der belastingen" vervangen door de woorden "adviseur-
generaal van de administratie belast met de vestiging 
van de inkomstenbelastingen".

Art. 10

In artikel 374, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wetten van 15 maart 1999 en 25 april 
2014, worden de woorden "met een hogere graad dan 
die van controleur" vervangen door de woorden "met 
een hogere titel dan die van attaché”. 

Art. 11

In artikel 375, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 15 maart 1999, worden de 
woorden "directeur der belastingen" vervangen door 
de woorden "adviseur-generaal van de administratie 
belast met de vestiging van de inkomstenbelastingen".

Art. 12

In artikel 376 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 15 maart 1999 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 8 mei 2014, worden de woorden "directeur der 
belastingen" vervangen door de woorden "adviseur-
generaal van de administratie belast met de vestiging 
van de inkomstenbelastingen".

Art. 13

In artikel 376ter, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de programmawet van 27 december 
2004, worden de woorden "directeur der belastin-
gen" vervangen door de woorden "adviseur-generaal 
van de administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen".

Art. 14

In artikel 376quinquies, § 1, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 25 april 2007 en gewijzigd bij 
de wet van 29 april 2013, worden de woorden "directeur 

3° dans l'alinéa 3, le mot "directeur" est remplacé par 
les mots "conseiller général".

Art. 9

Dans l’article 367 du même Code, remplacé par la 
loi du 15 mars 1999, les mots "directeur des contribu-
tions" sont remplacés par les mots "conseiller général 
de l'administration en charge de l'établissement des 
impôts sur les revenus".

Art. 10

Dans l'article 374, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par les lois du 15 mars 1999 et du 25 avril 2014, les mots 
"d'un grade supérieur à celui de contrôleur" sont rempla-
cés par les mots "d'un titre supérieur à celui d'attaché".

Art. 11

Dans l'article 375, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
remplacé par la loi du 15 mars 1999, les mots "direc-
teur des contributions" sont remplacés par les mots 
"conseiller général de l'administration en charge de 
l'établissement des impôts sur les revenus".

Art. 12

Dans l'article 376 du même Code, remplacé par la loi 
du 15 mars 1999 et modifié en dernier lieu par la loi du 
8 mai 2014, les mots "directeur des contributions" sont 
remplacés par les mots "conseiller général de l'admi-
nistration en charge de l'établissement des impôts sur 
les revenus".

Art. 13

Dans l 'article 376ter, alinéa 1er, du même Code,  
inséré par la loi-programme du 27 décembre 2004, 
les mots "directeur des contributions" sont remplacés 
par les mots "conseiller général de l'administration en 
charge de l'établissement des impôts sur les revenus".

Art. 14

Dans l'article 376quinquies, § 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 25 avril 2007 et modifié par la loi du 
29 avril 2013, les mots "directeur des contributions" sont 
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der belastingen" vervangen door de woorden "adviseur-
generaal van de administratie belast met de vestiging 
van de inkomstenbelastingen".

Art. 15

In de Nederlandse tekst van artikel 398 van hetzelfde 
Wetboek wordt het woord "beambten" vervangen door 
het woord "ambtenaren".

Art. 16

In artikel 410, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 15 maart 1999, worden de 
woorden "directeur der belastingen" vervangen door 
de woorden "adviseur-generaal van de administra-
tie belast met de inning en de invordering van de 
inkomstenbelastingen".

Art. 17

In artikel 413bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de programmawet van 27 december 2004 en gewij-
zigd bij de programmawet van 27 april 2007, worden de 
woorden "directeur der belastingen" telkens vervangen 
door de woorden "adviseur-generaal van de adminis-
tratie belast met de inning en de invordering van de 
inkomstenbelastingen".

Art. 18

In artikel 413ter, § 2, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de programmawet van 27 december 2004, 
worden de woorden "directeur der belastingen" ver-
vangen door de woorden "adviseur-generaal van de 
administratie belast met de inning en de invordering 
van de inkomstenbelastingen". 

Art. 19

In artikel 413quinquies van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de programmawet van 27 december 2004, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden 
"directeur der belastingen" vervangen door de woorden 
"adviseur-generaal van de administratie belast met de 
inning en de invordering van de inkomstenbelastingen";

remplacés par les mots "conseiller général de l'admi-
nistration en charge de l'établissement des impôts sur 
les revenus".

Art. 18

Dans le texte néerlandais de l'article 398 du même 
Code,  le mot "beambten" est remplacé par le mot 
"ambtenaren".

Art. 16

Dans l'article 410, alinéa 3, du même Code, remplacé 
par la loi du 15 mars 1999, les mots "directeur des 
contributions" sont remplacés par les mots "conseiller 
général de l'administration en charge de la perception 
et du recouvrement des impôts sur les revenus".

Art. 17

Dans l'article 413bis du même Code, inséré par la 
loi-programme du 27 décembre 2004 et modifié par 
la loi-programme du 27 avril 2007, les mots "directeur 
des contributions" sont chaque fois remplacés par les 
mots "conseiller général de l'administration en charge 
de la perception et du recouvrement des impôts sur 
les revenus".

Art. 18

Dans l'article 413ter, § 2, du même Code, inséré 
par la loi-programme du 27 décembre 2004, les mots 
"directeur des contributions" sont remplacés par les 
mots "conseiller général de l'administration en charge 
de la perception et du recouvrement des impôts sur 
les revenus". 

Art. 19

A l'article 413quinquies du même Code, inséré par la 
loi-programme du 27 décembre 2004, les modifications 
suivantes sont apportées: 

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots "direc-
teur des contributions" sont remplacés par les mots 
"conseiller général de l'administration en charge de 
la perception et du recouvrement des impôts sur les 
revenus";
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2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden "di-
recteurs der belastingen" vervangen door de woorden 
"adviseurs-generaal van de administratie belast met de 
inning en de invordering van de inkomstenbelastingen".

Art. 20

In artikel 413sexies, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de programmawet van 27 december 2004, 
wordt het woord "directeur" vervangen door de woorden 
"adviseur-generaal".

Art. 21

In artikel 413septies, eerste lid, 2°, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de programmawet van 
27 december 2004,   worden de woorden "directeur der 
belastingen" vervangen door de woorden "adviseur-
generaal van de administratie belast met de inning en 
de invordering van de inkomstenbelastingen".

Art. 22

In artikel 417 van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden "directeur der belastingen" vervangen door 
de woorden "adviseur-generaal van de administra-
tie belast met de inning en de invordering van de 
inkomstenbelastingen".

Art. 23

In artikel 420, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden "gewestelijke directeur der directe 
belastingen" vervangen door de woorden "adviseur-
generaal van de administratie belast met de inning en 
de invordering van de inkomstenbelastingen".

Art. 24

In artikel 421, § 1, van hetzelfde Wetboek, wordt 
het woord "directeur" vervangen door het woord 
"adviseur-generaal".

Art. 25

In artikel 421bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de programmawet van 27 december 2006 en gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van 19 december 2010, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots "direc-
teurs des contributions" sont remplacés par les mots 
"conseillers généraux de l'administration en charge de 
la perception et du recouvrement des impôts sur les 
revenus".

Art. 20

Dans l'article 413sexies, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi-programme du 27 décembre 2004, le 
mot "directeur" est remplacé par les mots "conseiller 
général".

Art. 21

Dans l'article 413septies, alinéa 1er, 2°, du même 
Code, inséré par la loi-programme du 27 décembre 
2004, les mots "directeur des contributions" sont rempla-
cés par les mots "conseiller général de l'administration 
en charge de la perception et du recouvrement des 
impôts sur les revenus".

Art. 22

Dans l'article 417 du même Code, les mots "directeur 
des contributions" sont remplacés par les mots "conseil-
ler général de l'administration en charge de la percep-
tion et du recouvrement des impôts sur les revenus".

Art. 23

Dans l'article 420, § 1er, alinéa 1er, du même Code, les 
mots "directeur régional des contributions directes" sont 
remplacés par les mots "conseiller général de l'adminis-
tration en charge de la perception et du recouvrement 
des impôts sur les revenus".

Art. 24

Dans l'article 421, § 1er, du même Code, le mot "direc-
teur" est remplacé par les mots "conseiller général".

Art. 25

A l'article 421bis du même Code, inséré par la loi-
programme du 27 décembre 2006 et modifié par l'arrêté 
royal du 19 décembre 2010, les modifications suivantes 
sont apportées: 
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1° in de inleidende zin van paragraaf 1 worden de 
woorden "gewestelijke directeur der directe belastingen" 
vervangen door de woorden "adviseur-generaal van de 
administratie belast met de inning en de invordering van 
de inkomstenbelastingen";

2° in paragraaf 2, eerste lid worden de woorden 
"gewestelijke directeur" vervangen door de woorden 
"adviseur-generaal".

Art. 26

In artikel 433, § 1, 2°, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 24 juli 2008, worden de woorden 
"ontvanger van de belastingen" vervangen door het 
woord "ontvanger".

Art. 27

In artikel 435 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 24 juli 2008, worden de woorden "ontvangers 
der directe belastingen" en de woorden "ontvangers 
van de directe belastingen" vervangen door het woord 
"ontvangers".

Art. 28

In artikel 441, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, wor-
den de woorden "ontvanger der belastingen" vervangen 
door het woord "ontvanger".

Art. 29

In artikel 442 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de koninklijke besluiten van 20 juli 2000 en 13 juli 
2001, worden de woorden "ontvanger der belastingen" 
vervangen door het woord "ontvanger".

Art. 30

In artikel 442bis van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 22 december 1998 en laatstelijk gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van 19 december 2010, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in paragraaf 1 worden de woorden "ontvangers van 
de belastingen" vervangen door het woord "ontvangers";

2° in paragraaf 3 worden de woorden "ontvanger 
van de belastingen" telkens vervangen door het woord 
"ontvanger".

1° dans la phrase liminaire du paragraphe 1er, les 
mots "directeur régional des contributions directes" sont 
remplacés par les mots "conseiller général de l'adminis-
tration en charge de la perception et du recouvrement 
des impôts sur les revenus";

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots "direc-
teur régional" sont remplacés par les mots "conseiller 
général".

Art. 26

Dans l'article 433, § 1er, 2°, du même Code, remplacé 
par la loi du 24 juillet 2008, les mots "receveur des 
contributions" sont remplacés par le mot "receveur".

Art. 27

Dans l'article 435 du même Code, remplacé par la loi 
du 24 juillet 2008, les mots "receveurs des contributions 
directes" sont  remplacés par le mot "receveurs".

Art. 28

Dans l'article 441, alinéa 1er, du même Code, les 
mots "receveur des contributions" sont remplacés par 
le mot "receveur".

Art. 29

Dans l'article 442 du même Code, modifié par les 
arrêtés royaux des 20 juillet 2000 et 13 juillet 2001, les 
mots "receveur des contributions" sont remplacés par 
le mot "receveur".

Art. 30

A l'article 442bis du même Code, remplacé par la loi 
du 22 décembre 1998 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 19 décembre 2010, les modifications suivantes 
sont apportées: 

1° dans le paragraphe 1er, les mots "receveurs des 
contributions" sont remplacés par le mot "receveurs";

2° dans le paragraphe 3, les mots "receveur des 
contributions" sont chaque fois remplacés par le mot 
"receveur".
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Art. 31

In artikel 445, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ge-
wijzigd bij de wet van 22 juli 1993 en bij de koninklijke 
besluiten van 20 juli 2000 en 13 juli 2001, worden de 
woorden "gewestelijke directeur" vervangen door de 
woorden "adviseur-generaal".

Art. 32

In artikel 447, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ge-
wijzigd, wat de Franse tekst betreft, bij de wet van 6 juli 
1994 en gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, worden 
de woorden "met een hogere graad dan degene die de 
feiten geconstateerd heeft, doch op zijn minst met de 
graad van inspecteur" vervangen door de woorden "met 
een hogere titel dan degene die de feiten geconstateerd 
heeft, doch op zijn minst met de titel van adviseur".

Art. 33

In artikel 461, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 20 september 2012, worden 
de woorden "gewestelijke directeur" vervangen door het 
woord "adviseur-generaal".

Art. 34

In artikel 462 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij 
de wet van 20 september 2012, worden de woorden 
"gewestelijke directeur" vervangen door de woorden 
"adviseur-generaal".

Art. 35

In artikel 499, 2°, van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden "de ambtenaren belast met de controle van 
het kadaster waar het onroerend goed gelegen is" ver-
vangen door de woorden "de leidende ambtenaar van 
de dienst belast met de behandeling van de bezwaren 
tegen de kadastrale inkomens".

Art. 36

In artikel 501 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 25 april 2014, worden de woorden 
"ambtenaar van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie met ten minste de graad van 
controleur of door een personeelslid dat door de gewes-
telijke directeur van het kadaster speciaal ermede wordt 

Art. 31

Dans l'article 445, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par la loi du 22 juillet 1993 et par les arrêtés royaux des 
20 juillet 2000 et 13 juillet 2001, les mots "directeur régio-
nal" sont remplacés par les mots "conseiller général".

Art. 32

Dans l'article 447, alinéa 1er, du même Code, modi-
fié par les lois du 6 juillet 1994 et du 25 avril 2014, les 
mots "d'un grade supérieur à celui qui a constaté les 
faits, mais au minimum du grade d'inspecteur" sont 
remplacés par les mots "d'un titre supérieur à celui 
qui a constaté les faits, mais au minimum du titre de 
conseiller".

Art. 33

Dans l'article 461, alinéa 1er, du même Code, rem-
placé par la loi du 20 septembre 2012, les mots "direc-
teur régional" sont remplacés par les mots "conseiller 
général". 

Art. 34

Dans l'article 462 du même Code, rétabli par la loi du 
20 septembre 2012, les mots "directeur régional" sont 
remplacés par les mots "conseiller général".

Art. 35

Dans l’article 499, 2°, du même Code, les mots "à 
l’agent chargé du contrôle du cadastre où l’immeuble 
est situé" sont remplacés par les mots "à l'agent diri-
geant du service chargé du traitement des réclamations 
contre les revenus cadastraux".

Art. 36

Dans l’article 501 du même Code, modifié par la loi 
du 25 avril 2014, les mots "fonctionnaire de l'Adminis-
tration générale de la documentation patrimoniale ayant 
le grade de contrôleur au moins ou par un agent chargé 
spécialement par le directeur régional du cadastre d'ins-
truire les réclamations en lieu et place du contrôleur" 
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belast de bezwaren in de plaats van de controleur te 
onderzoeken" vervangen door de woorden "ambtenaar 
belast met de behandeling van de bezwaren".

Art. 37

In artikel 508, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden "controleur der belastingen van 
zijn gebied" vervangen door de woorden "bevoegde 
ambtenaar van de administratie belast met de vestiging 
van de inkomstenbelastingen".

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde

Art. 38

In artikel 58, § 1bis, eerste lid, van het Wetboek van 
de belasting over de toegevoegde waarde, ingevoegd bij 
het koninklijk besluit van 29 december 1992,  worden de 
woorden "de ontvanger die bevoegd is voor de accijns" 
vervangen door de woorden "de bevoegde ambtenaar 
met ten minste een titel van attaché aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 39

In artikel 74, § 3, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 20 september 2012, worden 
de woorden "gewestelijke directeur" vervangen door de 
woorden "adviseur-generaal".

Art. 40

In artikel 74ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 20 september 2012, worden de woorden 
"gewestelijke directeur" vervangen door de woorden 
"adviseur-generaal".

Art. 41

In artikel 84bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 4 augustus 1986, worden de woorden "ge-
westelijke directeur van de belasting over de toegevoeg-
de waarde, registratie en domeinen" vervangen door de 
woorden "adviseur-generaal van de administratie belast 
met de belasting over de toegevoegde waarde".

sont remplacés par les mots "agent chargé du traitement 
des réclamations".

Art. 37

Dans l'article 508, alinéa 1er, du même Code, les 
mots "au contrôleur des contributions de son ressort" 
sont remplacés par les mots "à l'agent compétent de 
l'administration en charge de l'établissement des impôts 
sur les revenus".

CHAPITRE 2

Modifications du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée

Art. 38

Dans l'article 58, § 1erbis, alinéa 1er, du Code de la 
taxe sur la valeur ajoutée, inséré par l'arrêté royal du 
29 décembre 1992, les mots "le receveur des accises 
compétent" sont remplacés par les mots "l'agent com-
pétent ayant au moins un titre d'attaché désigné par 
l'administrateur général des douanes et accises".

Art. 39

Dans l'article 74, § 3, alinéa 1er,  du même Code, 
remplacé par la loi du 20 septembre 2012, les mots 
"directeur régional" sont remplacés par les mots 
"conseiller général". 

Art. 40

Dans l'article 74ter  du même Code, inséré par la loi 
du 20 septembre 2012, les mots "directeur régional" sont 
remplacés par les mots "conseiller général".

Dans l'article 84bis du même Code, inséré par la 
loi du 4 août 1986, les mots "directeur régional de la 
taxe sur la valeur ajoutée, de l'enregistrement et des 
domaines" sont remplacés par les mots "conseiller 
général de l'administration en charge de la taxe sur la 
valeur ajoutée".
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Art. 42

In artikel 84quinquies van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de programmawet van 27 april 2007, worden 
de woorden "gewestelijke directeur van de belasting over 
de toegevoegde waarde" vervangen door de woorden 
"adviseur-generaal van de administratie belast met de 
inning en de invordering".

Art. 43

In artikel 84sexies, § 2, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de programmawet van 27 april 2007, worden 
de woorden "gewestelijke directeur van de belasting over 
de toegevoegde waarde" vervangen door de woorden 
"adviseur-generaal van de administratie belast met de 
inning en de invordering".

Art. 44

In artikel 84octies, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de programmawet van 27 april 2007, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden 
"gewestelijke directeur van de belasting over de toege-
voegde waarde" vervangen door de woorden "adviseur-
generaal van de administratie belast met de inning en 
de invordering";

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden 
"gewestelijke directeurs van de belasting over de 
toegevoegde waarde" vervangen door de woorden 
"adviseurs-generaal van de administratie belast met de 
inning en de invordering".

Art. 45

In artikel 84nonies, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de programmawet van 27 april 2007, 
wordt het woord "directeur" vervangen door de woorden 
"adviseur-generaal van de administratie belast met de 
inning en de invordering".

Art. 46

In artikel 84decies, 2°, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de programmawet van 27 april 2007, worden 
de woorden "gewestelijke directeur van de belasting over 
de toegevoegde waarde" vervangen door de woorden 
"adviseur-generaal van de administratie belast met de 
inning en de invordering".

Art. 42

Dans l’article 84quinquies du même Code, inséré par 
la loi-programme du 27 avril 2007, les mots "directeur 
régional de la taxe sur la valeur ajoutée" sont remplacés 
par les mots "conseiller général de l'administration en 
charge de la perception et du recouvrement".

Art. 43

Dans l’article 84sexies, § 2, du même Code, inséré 
par la loi-programme du 27 avril 2007, les mots "directeur 
régional de la taxe sur la valeur ajoutée" sont remplacés 
par les mots "conseiller général de l'administration en 
charge de la perception et du recouvrement".

Art. 44

A l’article 84octies du même Code, inséré par la loi-
programme du 27 avril 2007, les modifications suivantes 
sont apportées: 

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots "direc-
teur régional de la taxe sur la valeur ajoutée" sont 
remplacés par les mots "conseiller général de l'adminis-
tration en charge de la perception et du recouvrement";

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots "di-
recteurs régionaux de la taxe sur la valeur ajoutée" 
sont remplacés par les mots "conseillers généraux 
de l'administration en charge de la perception et du 
recouvrement".

Art. 45

Dans l’article 84nonies, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi-programme du 27 avril 2007, le mot 
"directeur" est remplacé par les mots "conseiller géné-
ral de l'administration en charge de la perception et du 
recouvrement".

Art. 46

Dans l’article 84decies, 2°, du même Code, inséré par 
la loi-programme du 27 avril 2007, les mots "directeur 
régional de la taxe sur la valeur ajoutée" sont remplacés 
par les mots "conseiller général de l'administration en 
charge de la perception et du recouvrement".
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Art. 47

In artikel 85, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 28 december 1992 en gewijzigd 
bij de wet van 25 april 2014, worden de woorden 
"gewestelijke directeur" vervangen door de woorden 
"adviseur-generaal". 

Art. 48

In artikel 88bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de programmawet van 27 december 2006 en gewijzigd 
bij de programmawet van 27 april 2007, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden 
"gewestelijke directeur van de belasting over de toege-
voegde waarde" vervangen door de woorden "adviseur-
generaal van de administratie belast met de inning en 
de invordering";

2° in paragraaf 3 wordt het woord "directeur" vervan-
gen door de woorden "adviseur-generaal".

Art. 49

In artikel 88ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de programmawet van 27 december 2006 en gewijzigd 
bij de programmawet van 27 april 2007 en bij het konink-
lijk besluit van 19 december 2010, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1° in de inleidende zin van paragraaf 1 worden de 
woorden "gewestelijke directeur van de belasting over 
de toegevoegde waarde" vervangen door de woorden 
"adviseur-generaal van de administratie belast met de 
inning en de invordering";

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden 
"gewestelijke directeur" vervangen door de woorden 
"adviseur-generaal".

Art. 50

In artikel 92, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet betreffende de beslechting van fiscale 
geschillen van 15 maart 1999 en gewijzigd bij de wet 
van 25 april 2014, worden de woorden "ontvanger van 
de belasting over de toegevoegde waarde" vervangen 
door het woord "ontvanger".

Art. 47

Dans l'article 85, § 1er, du même Code, remplacé par 
la loi du 28 décembre 1992 et modifié par la loi du 25 avril 
2014, les mots "directeur régional " sont remplacés par 
les mots "conseiller général". 

Art. 48

A l'article 88bis du même Code, inséré par la loi-
programme du 27 décembre 2006, les modifications 
suivantes sont apportées: 

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots "direc-
teur régional de la taxe sur la valeur ajoutée" sont 
remplacés par les mots "conseiller général de l'adminis-
tration en charge de la perception et du recouvrement"; 

2° dans le paragraphe 3, le mot "directeur" est rem-
placé par les mots "conseiller général".

Art. 49

A l'article 88ter du même Code, inséré par la loi-pro-
gramme du 27 décembre 2006 et modifié par la loi-pro-
gramme du 27 avril 2007 et l'arrêté royal du 19 décembre 
2010, les modifications suivantes sont apportées: 

1° dans la phrase liminaire du paragraphe 1er, les mots 
"directeur régional de la taxe sur la valeur ajoutée" sont 
remplacés par les mots "conseiller général de l'adminis-
tration en charge de la perception et du recouvrement"; 

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots "direc-
teur régional" sont remplacés par les mots "conseiller 
général".

Art. 50

Dans l'article 92, alinéa 1er, du même Code, remplacé 
par la loi relative au contentieux en matière fiscale du 
15 mars 1999 et modifié par la loi du 25 avril 2014, les 
mots "receveur de la taxe sur la valeur ajoutée" sont 
remplacés par le mot "receveur".
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Art. 51

In artikel 93quinquies, § 1, derde lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 8 augustus 1980 
en vervangen bij de wet houdende diverse bepalingen 
van 24 juli 2008, worden de woorden " ontvangers van 
de belasting over de toegevoegde waarde". vervangen 
door het woord "ontvangers".

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van het Wetboek van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen 

Art. 52

 In artikel 53 van het Wetboek van de met de inkom-
stenbelastingen gelijkgestelde belastingen, worden de 
woorden "ontvanger der belastingen" vervangen door 
het woord "ontvanger".

Art. 53

In artikel 81, 2°, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 18 april 1967 en gewijzigd bij de wet 
van 24 december 1976, worden de woorden "bij de 
hoofdcontroleur van de directe belastingen" vervangen 
door de woorden "bij de bevoegde ambtenaar van de 
administratie belast met de vestiging van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen".

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten 

Art. 54

In artikel 41bis, tweede lid, van het Wetboek der re-
gistratie-, hypotheek- en griffierechten, ingevoegd bij de 
wet van 22 december 1989, worden de woorden "gewes-
telijke directeur van de belasting over de toegevoegde 
waarde, registratie en domeinen" vervangen door de 
woorden "bevoegde adviseur-generaal van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie".

Art. 55

In de Nederlandse tekst van artikel 1811, eerste lid, 
van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij de wetten 
van 22 december 1989 en 21 december 2013 en het 

Art. 51

Dans l'article 93quinquies, § 1er, alinéa 3, du même 
Code, inséré par la loi du 8 août 1980 et remplacé par la 
loi portant des dispositions diverses du 24 juillet 2008, 
les mots "receveurs de la taxe sur la valeur ajoutée" 
sont. remplacés par le mot "receveurs".

CHAPITRE 3

Modifications du Code des taxes assimilées aux 
impôts sur les revenus 

Art. 52

Dans l’article 53 du Code des taxes assimilées aux 
impôts sur les revenus, les mots "receveur des contri-
butions" sont remplacés par le mot "receveur".

Art. 53

Dans l’article 81, 2°, du même Code, remplacé par la 
loi du 18 avril 1967 et modifié par la loi du 24 décembre 
1976, les mots "au contrôleur en chef des contributions 
directes" sont remplacés par les mots "à l'agent com-
pétent de l'administration en charge de l'établissement 
des taxes assimilées aux impôts sur les revenus".

CHAPITRE 4

Modifications du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe 

Art. 54

Dans l’article 41bis, alinéa 2, du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, inséré par 
la loi du 22 décembre 1989, les mots "directeur régional 
de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et 
des domaines" sont remplacés par les mots "conseiller 
général compétent de l’Administration générale de la 
documentation patrimoniale".

Art. 55

Dans le texte néerlandais de l’article 1811, alinéa 1er, 
du même Code, modifié en dernier lieu par les lois des 
22 décembre 1989 et 21 décembre 2013 et l’arrêté royal 
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koninklijk besluit van 20 juli 2000, wordt het woord 
"agenten" vervangen door het woord "ambtenaren".

Art. 56

In de Nederlandse tekst van artikel 1812, eerste lid, 
van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 12 juli 
1960, en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 juli 
2000, wordt het woord "agenten" vervangen door het 
woord "ambtenaren".

Art. 57

In artikel 182, van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Nederlandse tekst van het eerste lid, gewij-
zigd bij de wetten van 22 december 1989 en 22 juli 1993 
wordt het woord "agenten" telkens vervangen door het 
woord "ambtenaren";

2° in het tweede lid, gewijzigd bij de wetten van 
14 augustus 1947, 22 december 1989 en 22 juli 1993 
en het koninklijk besluit van 20 juli 2000, worden de 
woorden "gewestelijke directeur van de belasting over 
de toegevoegde waarde, registratie en domeinen" 
vervangen door de woorden "bevoegde adviseur-
generaal van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie".

Art. 58

In artikel 183 van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Nederlandse tekst van het eerste lid, gewij-
zigd bij de wetten van 22 december 1989 en 25 april 
2014, worden de woorden "agenten" vervangen door de 
woorden "ambtenaren";

2° in het tweede lid, gewijzigd bij de wet van 
22 december 1989, worden de woorden "directeur-
generaal van de belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen" vervangen door de woorden 
"administrateur-generaal van de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie";

3° in het vierde lid, laatst gewijzigd bij de wet van 2 mei 
2002, worden de woorden "gewestelijke directeur van 
de belasting over de toegevoegde waarde, registratie 
en domeinen" vervangen door de woorden "bevoegde 
adviseur-generaal van de Algemene Administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie".

du 20 juillet 2000, le mot "agenten" est remplacé par le 
mot "ambtenaren".

Art. 56

Dans le texte néerlandais de l’article 1812, alinéa 
1er, du même Code, inséré par la loi du 12 juillet 1960 
et modifié par l’arrêté royal du 20 juillet 2000, le mot 
"agenten" est remplacé par le mot "ambtenaren".

Art. 57

A l ’article 182 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le texte néerlandais de l’alinéa 1er, modifié 
par les lois des 22 décembre 1989 et 22 juillet 1993, 
le mot "agenten" est chaque fois remplacé par le mot 
"ambtenaren";

2° dans l’alinéa 2, modifié par les lois des 14 août 
1947, 22 décembre 1989 et 22 juillet 1993 et l’arrêté 
royal du 20 juillet 2000, les mots "directeur régional 
de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et 
des domaines, sont remplacés par les mots "conseiller 
général compétent de l’Administration générale de la 
documentation patrimoniale".

Art. 58

A l ’article 183 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le texte néerlandais de l’alinéa 1er, modifié par 
les lois des 22 décembre 1989 et 25 avril 2014, les mots 
"agenten" sont remplacés par les mots  "ambtenaren";

2° dans l’alinéa 2, modifié par la loi du 22 décembre 
1989, les mots "directeur général de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l’enregistrement et des domaines" sont rem-
placés par les mots "administrateur général de l’Admi-
nistration générale de la documentation patrimoniale";

3° dans l’alinéa 4, modifié en dernier lieu par la loi du 
2 mai 2002, les mots "directeur régional de la taxe sur 
la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines" 
sont remplacés par les mots "conseiller général compé-
tent de l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale".
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Art. 59

In de Nederlandse tekst van artikel 185, eerste 
lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 
13 augustus 1947, wordt het woord "agenten" vervangen 
door het woord "ambtenaren".

Art. 60

In artikel 207septies, § 3, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk vervangen bij de wet van 20 september 2012, 
worden de woorden "gewestelijke directeur" vervangen 
door de woorden "adviseur-generaal".

Art. 61

In artikel 2172, van hetzelfde Wetboek ingevoegd bij 
de wet 23 december 1958 en gewijzigd bij de wet van 
22 december 1989, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden "gewestelijke 
directeur van de belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen "vervangen door de woor-
den "bevoegde adviseur-generaal van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie";

2° in het tweede lid, wordt het woord "directeur" ver-
vangen door het woord "adviseur-generaal".

Art. 62

In artikel 220, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wetten van 5 juli 1963 en 22 december 
1989, worden de woorden "gewestelijke directeur van 
de belasting over de toegevoegde waarde, registratie 
en domeinen" vervangen door de woorden "bevoegde 
adviseur-generaal van de Algemene Administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie".

Art. 63

In de Nederlandse tekst van artikel 234 van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij de wet van 22 december 1989, 
wordt het woord "agenten" vervangen door het woord 
"ambtenaren".

Art. 59

Dans le texte néerlandais de l’article 185, alinéa 1er, 
du même Code, remplacé par la loi du 13 août 1947, le 
mot "agenten" est remplacé par le mot "ambtenaren".

Art. 60

Dans l’article 207septies, § 3, du même Code, rem-
placé en dernier lieu par la loi du 20 septembre 2012, les 
mots "directeur régional" sont remplacés par les mots 
"conseiller général".

Art. 61

Dans l’article 2172 du même Code, inséré par la loi du 
23 décembre 1958 et modifié par la loi du 22 décembre 
1989, les modifications suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, les mots "directeur régional de la 
taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des 
domaines" sont remplacés par les mots "conseiller 
général compétent de l’Administration générale de la 
documentation patrimoniale";

2° à l’alinéa 2, le mot "directeur" est remplacé par les 
mots "conseiller général".

Art. 62

Dans l’article 220, alinéa 2, du même Code, modifié 
par les lois des 5 juillet 1963 et 22 décembre 1989, les 
mots "directeur régional de la taxe sur la valeur ajoutée, 
de l’enregistrement et des domaines" sont remplacés 
par les mots "conseiller général compétent de l’Admi-
nistration générale de la documentation patrimoniale".  

Art. 63

Dans le texte néerlandais de l’article 234 du même 
Code, modifié par la loi du 22 décembre 1989, le mot 
"agenten" est remplacé par le mot "ambtenaren".
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HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van het Wetboek der 
successierechten

Art. 64

In artikel 41 van het Wetboek der successierechten, 
gewijzigd bij de wet van 22 december 1989, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in het eerste lid, worden de woorden "directeur-
generaal van de belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen" vervangen door de woorden 
"administrateur-generaal van de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie";

2° in het tweede lid, worden de woorden "di-
recteur-generaal" vervangen door de woorden 
"administrateur-generaal".

Art. 65

In artikel 77, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wetten van 22 december 1977 en 
22 december 1989, worden de woorden "directeur-
generaal van de belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen" vervangen door de woorden 
"administrateur-generaal van de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie".

Art. 66

In artikel 91 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 22 december 1989, worden de woorden "gewes-
telijke directeur van de belasting over de toegevoegde 
waarde, registratie en domeinen" vervangen door de 
woorden "bevoegde adviseur-generaal van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie".

Art. 67

In artikel 94, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, ge-
wijzigd bij de wetten van 29 december 1989 en 14 april 
2011, worden de woorden "gewestelijke directeur van 
de belasting over de toegevoegde waarde, registratie 
en domeinen" vervangen door de woorden "bevoegde 
adviseur-generaal van de Algemene Administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie".

CHAPITRE V 

Modifications du Code des 
droits de succession

Art. 64

Dans l’article 41, du Code des droits de succession, 
modifié par la loi du 22 décembre 1989, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, les mots "directeur général de la 
taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des 
domaines" sont remplacés par les mots "administrateur 
général de l’Administration générale de la documenta-
tion patrimoniale";

2° à l’alinéa 2, les mots "directeur général" sont rem-
placés par les mots "administrateur général".   

Art. 65

Dans l’article 77, alinéa 2, du même Code, modifié par 
les lois des 22 décembre 1977 et 22 décembre 1989, les 
mots "directeur général de la taxe sur la valeur ajoutée, 
de l’enregistrement et des domaines" sont remplacés 
par les mots "administrateur général de l’Administration 
générale de la documentation patrimoniale". 

Art. 66

Dans l’article 91 du même Code, modifié par la loi 
du 22 décembre 1989, les mots "directeur régional de 
la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et 
des domaines" sont remplacés par les mots "conseiller 
général compétent de l’Administration générale de la 
documentation patrimoniale".

Art. 67

Dans l’article 94, alinéa 4, du même Code, modifié 
par les lois des 29 décembre 1989 et 14 avril 2011, les 
mots "directeur régional de la taxe sur la valeur ajoutée, 
de l’enregistrement et des domaines" sont remplacés 
par les mots "conseiller général compétent de l’Admi-
nistration générale de la documentation patrimoniale".
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Art. 68

In artikel 100, derde lid, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de besluitwet van 4 mei 1940 en gewijzigd 
bij de wet van 22 december 1989, worden de woorden 
"directeur-generaal van de belasting over de toegevoeg-
de waarde, registratie en domeinen" vervangen door de 
woorden "administrateur-generaal van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie".

Art. 69

In artikel 1021 , eerste lid, 5°, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de besluitwet van 4 mei 1940 en gewijzigd 
bij de wet van 22 december 1989, worden de woorden 
"aangestelden van de administratie van de belasting over 
de toegevoegde waarde, registratie en domeinen" ver-
vangen door de woorden "ambtenaren van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie".

Art. 70

In artikel 1023, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de besluitwet van 4 mei 1940 en gewijzigd 
bij de wet van 22 december 1989 worden de woorden 
"ambtenaar van de administratie van de belasting over 
de toegevoegde waarde, registratie en domeinen" ver-
vangen door de woorden "ambtenaar van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie".

Art. 71

In de Nederlandse tekst van artikel 104 van hetzelfde 
Wetboek, worden de woorden "ontvangers der succes-
sierechten" vervangen door de woorden "ontvangers 
van de successierechten".

Art. 72

In de Nederlandse tekst van artikel 105, eerste 
lid, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 
13 augustus 1947 en gewijzigd bij de wet van 10 oktober 
1967, wordt het woord "agenten" vervangen door het 
woord "ambtenaren".

Art. 73

In artikel 107, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ge-
wijzigd bij de wet van 22 juli 1993, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

Art. 68

Dans l’article 100, alinéa 3, du même Code, remplacé 
par l’arrêté-loi du 4 mai 1940 et modifié par la loi du 
22 décembre 1989, les mots "directeur général de la 
taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des 
domaines" sont remplacés par les mots "administrateur 
général de l’Administration générale de la documenta-
tion patrimoniale".  

Art. 69

Dans l’article 1021, alinéa 1er, 5°, du même Code, 
inséré par l ’arrêté-loi du 4 mai 1940 et modifié par 
la loi du 22 décembre 1989, les mots "préposés de 
l ’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines" sont remplacés par 
les mots "agents de l ’Administration générale de la 
documentation patrimoniale".

Art. 70

Dans l ’article 1023, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par l’arrêté-loi du 4 mai 1940 et modifié par la 
loi du 22 décembre 1989, les mots "au fonctionnaire 
de l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines" sont remplacés par 
les mots "à l'agent de l’Administration générale de la 
documentation patrimoniale".

Art. 71

Dans le texte néerlandais de l’article 104 du même 
Code, les mots "ontvangers der successierechten" 
sont remplacés par les mots "ontvangers van de 
successierechten".  

Art. 72

Dans le texte néerlandais de l’article 105, alinéa 1er, 
du même Code, inséré par la loi du 13 août 1947 et 
modifié par la loi du 10 octobre 1967, le mot "agenten" 
est remplacé par le mot "ambtenaren".

Art. 73

Dans l’article 107, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par la loi du 22 juillet 1993, les modifications suivantes 
sont apportées:
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1° de woorden "de ambtenaar van de Administratie 
van de belasting over de toegevoegde waarde, registra-
tie en domeinen" worden vervangen door de woorden 
"de ambtenaar van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie";

2° de woorden "directeur-generaal" worden vervan-
gen door de woorden "administrateur-generaal".

Art. 74

In artikel 115, 1°, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 22 december 1989, worden de woorden 
"ambtenaren van de administratie van de belasting over 
de toegevoegde waarde, registratie en domeinen" ver-
vangen door de woorden "ambtenaren van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie".

Art. 75

In artikel 130, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 22 juli 1993, worden de 
woorden "gewestelijke directeur van de belasting over 
de toegevoegde waarde, registratie en domeinen" 
vervangen door de woorden "bevoegde adviseur-
generaal van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie".

Art. 76

In artikel 133nonies, § 3, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 20 september 2012, worden 
de woorden "gewestelijke directeur" telkens vervangen 
door het woord "adviseur-generaal".

Art. 77

In artikel 133decies, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 4 augustus 1986, 
worden de woorden "ambtenaren van de Administratie 
van de belasting over de toegevoegde waarde, re-
gistratie en domeinen en van de Administratie van 
de bijzondere belastinginspectie" vervangen door de 
woorden "ambtenaren van de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie en van de Algemene 
Administratie van de Bijzondere Belastinginspectie".

Art. 78

In de Nederlandse tekst van artikel 136 van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij de wetten van 23 december 1958 

1° les mots "le fonctionnaire de l’Administration de 
la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des 
domaines" sont remplacés par les mots "l'agent de l’Ad-
ministration générale de la documentation patrimoniale";

2° les mots "directeur général" sont remplacés par 
les mots "administrateur général".  

Art. 74

Dans l’article 115, 1°, du même Code, modifié par 
la loi du 22 décembre 1989, les mots "fonctionnaires 
de l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines" sont remplacés par 
les mots "agents de l ’Administration générale de la 
documentation patrimoniale". 

Art. 75

Dans l’article 130, alinéa 4, du même Code, remplacé 
par la loi du 22 juillet 1993 les mots "directeur régional 
de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et 
des domaines" sont remplacés par les mots "conseiller 
général compétent de l’administration générale de la 
documentation patrimoniale".

Art. 76

Dans l’article 133nonies, § 3, du même Code, rem-
placé par la loi du 20 septembre 2012, les mots "direc-
teur régional" sont chaque fois remplacés par les mots 
"conseiller général".

Art. 77

Dans l’article 133decies, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 4 août 1986, les mots "fonctionnaires 
de l’Administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines et de l’Administration de 
l’Inspection spéciale des impôts" sont remplacés par les 
mots "agents de l’Administration générale de la docu-
mentation patrimoniale et de l’Administration générale 
de l'inspection spéciale des impôts".

Art. 78

Dans le texte néerlandais de l’article 136 du même 
Code, modifié par les lois des 23 décembre 1958 et 
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en 1 augustus 1985, worden de woorden "Het bestuur" 
vervangen door de woorden "De administratie". 

Art. 79

In artikel 1402, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 23 december 1958, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, gewijzigd bij de wet van 
22 december 1989, worden de woorden "gewestelijke 
directeur van de belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen" vervangen door de woor-
den "bevoegde adviseur-generaal van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie";

2° in het tweede lid, wordt het woord "directeur" ver-
vangen door het woord "adviseur-generaal".

Art. 80

In artikel 141bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 4 augustus 1986, worden de woorden "ge-
westelijke directeur van de belasting over de toegevoeg-
de waarde, registratie en domeinen" vervangen door de 
woorden "bevoegde adviseur-generaal van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie".

Art. 81

In de Nederlandse tekst van artikel 143, eerste lid, 
van hetzelfde Wetboek, worden de woorden "ontvangers 
der successierechten" vervangen door de woorden 
"ontvangers van de successierechten".

Art. 82

In de Nederlandse tekst van artikel 144, van hetzelfde 
Wetboek, worden de woorden "ontvangers der succes-
sierechten" vervangen door de woorden "ontvangers 
van de successierechten".

Art. 83

In de Nederlandse tekst van artikel 145, eerste lid, 
van hetzelfde Wetboek, worden de woorden "ontvangers 
der successierechten" vervangen door de woorden 
"ontvangers van de successierechten".

1er août 1985, les mots "Het bestuur" sont remplacés 
par les mots "De administratie".

Art. 79

Dans l’article 1402, du même Code, inséré par la loi 
du 23 décembre 1958, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, modifié par la loi du 22 décembre 
1989, les mots "directeur régional de la taxe sur la 
valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines" 
sont remplacés par les mots "conseiller général com-
pétent de l’Administration générale de la documentation 
patrimoniale";

2° dans l’alinéa 2, le mot "directeur" est remplacé par 
les mots "conseiller général".

Art. 80

Dans l’article 141bis, du même Code, inséré par la 
loi du 4 août 1986, les mots "directeur régional de la 
taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des 
domaines" sont remplacés par les mots "conseiller 
général compétent de l’Administration générale de la 
documentation patrimoniale".

Art. 81

Dans le texte néerlandais de l’article 143, alinéa 1er, 
du même Code, les mots "ontvangers der successie-
rechten" sont remplacés par les mots "ontvangers van 
de successierechten".  

Art. 82

Dans le texte néerlandais de l’article 144, du même 
Code, les mots "ontvangers der successierechten" 
sont remplacés par les mots "ontvangers van de 
successierechten".  

Art. 83

Dans le texte néerlandais de l’article 145, alinéa 1er, 
du même Code, les mots "ontvangers der successie-
rechten" sont remplacés par les mots "ontvangers van 
de successierechten".  
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Art. 84

In artikel 146bis, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 4 augustus 1978, worden de woorden 
"administratie van de belasting over de toegevoegde 
waarde, registratie en domeinen "telkens vervangen 
door de woorden "Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie".

Art. 85

In artikel 161nonies van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 22 juli 1993 en vervangen bij het 
koninklijk besluit van 18 november 1996, worden de 
woorden "De ambtenaren van de administratie van de 
belasting over de toegevoegde waarde, registratie en 
domeinen" vervangen door de woorden "De ambtenaren 
van de Algemene Administratie van de Fiscaliteit".

HOOFDSTUK 6

 Wijzigingen van het Wetboek diverse rechten en 
taksen

Art. 86

In artikel 1301, tweede lid, van het Wetboek di-
verse rechten en taksen, vervangen bij de wet van 
10 december 2001, worden de woorden "gewestelijke 
directeur van de belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen" vervangen door de woorden 
"bevoegde adviseur-generaal van de administratie be-
last met de vestiging of de inning en de invordering van 
de taksen bedoeld in Boek II".

Art. 87

In artikel 1302 van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 10 december 2001 en gewijzigd bij de 
wet van 25 april 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in de Nederlandse tekst, de woorden "der aange-
stelden" worden vervangen door de woorden "van de 
ambtenaren";

2° de woorden "die ten minste de graad van verifica-
teur hebben" worden opgeheven.

Art. 84

Dans l’article 146bis, du même Code, insérés par la 
loi du 4 août 1978, les mots "administration de la taxe sur 
la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines" 
sont chaque fois remplacés par les mots "Administration 
générale de la documentation patrimoniale". 

Art. 85

Dans l’article 161nonies du même Code, inséré par 
la loi du 22 juillet 1993 et remplacé par l’arrêté royal 
du 18 novembre 1996, les mots "Les fonctionnaires 
de l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines" sont remplacés par 
les mots "Les agents de l’Administration générale de 
la Fiscalité".

CHAPITRE 6

Modifications du Code des droits et taxes divers

Art. 86

Dans l’article 1301, alinéa 2, du Code des droits et 
taxes divers, remplacé par la loi du 10 décembre 2001, 
les mots "directeur régional de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l ’enregistrement et des domaines" sont 
remplacés par les mots "conseiller général compétent 
de l'administration en charge de l'établissement ou de 
la perception et du recouvrement des taxes établies 
par le Livre II". 

Art. 87

A l’article 1302 du même Code, remplacé par la loi du 
10 décembre 2001 et modifié par la loi du 25 avril 2014, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le texte néerlandais, les mots "der aangestel-
den" sont remplacés par les mots "van de ambtenaren";

2° les mots "ayant au moins le grade de vérificateur" 
sont abrogés.
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Art. 88

In artikel 165 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
het koninklijk besluit van 20 juli 2000 en bij de wet 
van 25 april 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden "der aangestelden" worden vervangen 
door de woorden "van de ambtenaren";

2° de woorden "die ten minste de graad van adjunct-
verificateur hebben" worden opgeheven.

Art. 89

In artikel 178, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen door de wet van 28 april 2003 en gewijzigd 
bij de wel van 27 december 2006, worden de woorden 
”van registratie” opgeheven.

Art. 90

In artikel 183, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wetten van 28 april 2003, 27 december 
2006 en 25 april 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden "der aangestelden" worden vervangen 
door de woorden "van de ambtenaren";

2° de woorden "die ten minste de graad van adjunct-
verificateur hebben" worden opgeheven. 

Art. 91

In artikel 183undecies, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij de wetten van 27 december 
2006 en 25 april 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden "der aangestelden" worden vervangen 
door de woorden "van de ambtenaren";

2° de woorden "die ten minste de graad van adjunct-
verificateur hebben" worden opgeheven.

Art. 92

In artikel 1876, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
hersteld bij de wet van 28 december 1992 en gewijzigd 
bij de wet van 25 april 2014, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

Art. 88

A l’article 165 du même Code, modifié par l’arrêté 
royal du 20 juillet 2000 et par la loi du 25 avril 2014, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° le mot "préposés" est remplacé par le mot "agents";

2° les mots "ayant au moins le grade de vérificateur 
adjoint" sont abrogés. 

Art. 89

Dans l’article 178, alinéa 1er, du même Code, rem-
placé par la loi du 28 avril 2003 et modifié par la loi du 
27 décembre 2006, les mots”de l’enregistrement” sont 
abrogés.

Art. 90

A l’article 183, alinéa 1er, du même Code, modifié par 
les lois des 28 avril 2003, 27 décembre 2006 et 25 avril 
2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° le mot "préposés" est remplacé par le mot "agents";

2° les mots ", ayant au moins le grade de vérificateur 
adjoint," sont abrogés. 

Art. 91

A l’article 183undecies, alinéa 1er, du même Code, 
modifié par les lois des 27 décembre 2006 et 25 avril 
2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° le mot "préposés" est remplacé par le mot "agents";

2° les mots ", ayant au moins le grade de vérificateur 
adjoint," sont abrogés.  

Art. 92

A l’article 1876, alinéa 1er, du même Code, rétabli par 
la loi du 28 décembre 1992 et modifié par la loi du 25 avril 
2014, les modifications suivantes sont apportées:
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1° in de Franse tekst, wordt het woord "préposés" 
vervangen door het woord "agents";

2° de woorden "die ten minste de graad van adjunct-
verificateur hebben" worden opgeheven. 

Art. 93

In artikel 196, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 22 april 2003 en gewijzigd bij de 
wet van 25 april 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in de Franse tekst wordt het woord "préposés" 
vervangen door het woord "agents";

2° de woorden "die ten minste de graad van adjunct-
verificateur hebben" worden opgeheven. 

Art. 94

In artikel 2011, van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, vervangen bij de wet van 
22 april 2003, worden de woorden "ambtenaren van 
het Ministerie van Financiën" vervangen door de woor-
den "ambtenaren van de Federale Overheidsdienst 
Financiën";

2° in de Nederlandse tekst van het tweede lid, wordt 
het woord “beambten” vervangen door het woord 
“ambtenaren”.

Art. 95

Artikel 20115 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de programmawet van 22 juni 2012, wordt opgeheven.

Art. 96

In artikel 20118, van hetzelfde wetboek, ingevoegd bij 
de programmawet van 22 juni 2012 worden de woorden 
“de administratie die bevoegd is inzake de vestiging 
of de invordering van de diverse rechten en taksen” 
vervangen door de woorden “de administratie belast 
met de vestiging of de inning en de invordering van de  
taksen bedoeld in Boek II”.

1° dans le texte français, le mot "préposés" est rem-
placé par le mot "agents";

2° les mots ", ayant au moins le grade de vérificateur 
adjoint," sont abrogés. 

Art. 93

A l’article 196, alinéa 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 22 avril 2003 et modifié par la loi du 25 avril 
2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le texte français, ajouter le mot "préposés" 
est remplacé par le mot "agents";

2° les mots ", ayant au moins le grade de vérificateur," 
sont abrogés. 

Art. 94

A l’article 2011, du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, remplacé par la loi du 22 avril 
2003, les mots "agents du Ministère des Finances" 
sont remplacés par les mots "agents du Service public 
fédéral Finances";

2° dans le texte néerlandais de l’alinéa 2, le mot 
“beambten” est remplacé par le mot “ambtenaren”.

Art. 95

L’article 20115, du même Code, inséré par la loi-pro-
gramme du 22 juin 2012, est abrogé. 

Art. 96

Dans l’article 20118, du même Code, inséré par la loi-
programme du 22 juin 2012, les mots "l'administration 
compétente pour l'établissement ou le recouvrement 
des droits et taxes divers" sont remplacés par les mots 
l’administration en charge de l’établissement ou de la 
perception et du recouvrement des taxes établies par 
le Livre II".
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Art. 97

In artikel 2022, van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, gewijzigd bij de wet van 
19 december 2006, worden de woorden "gewestelijke 
directeur van de belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen" vervangen door de woorden 
"bevoegde adviseur-generaal van de administratie be-
last met de vestiging of de inning en de invordering van 
de diverse rechten en taksen bedoeld in het Wetboek”;

2° in het tweede lid, ingevoegd bij het koninklijk besluit 
nr. 127 van 28 februari 1935 en gewijzigd bij de wetten 
van 10 oktober 1967 en 25 april 2014, wordt het woord 
“taksen” vervangen door de woorden “diverse rechten 
en taksen”.

Art. 98

In artikel 2024bis van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden "gewestelijke directeur van de belasting over 
de toegevoegde waarde, registratie en domeinen" ver-
vangen door de woorden "bevoegde adviseur-generaal 
van de administratie belast met de vestiging of de inning 
en de invordering van de diverse rechten en taksen 
bedoeld in het Wetboek".

Art. 99

In artikel 2025, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
worden de woorden "gewestelijke directeur van de 
belasting over de toegevoegde waarde, registratie en 
domeinen" vervangen door de woorden "bevoegde 
adviseur-generaal van de administratie belast met de 
vestiging of de inning en de invordering van de diverse 
rechten en taksen bedoeld in het Wetboek".

Art. 100

In artikel 20210, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 22 december 1989 en gewij-
zigd bij de wet van 25 april 2014, worden de woorden 
“zij in uitvoering van artikel 9 van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek en griffierechten bepaald zijn” 
vervangen door de woorden “bepaald door de Koning” 
en het woord “taksen” wordt vervangen door de woorden 
“diverse rechten en taksen”.

Art. 97

A l’article 2022, du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, modifié par la loi du 19 décembre 
2006, les mots "directeur de l’Enregistrement et des 
domaines" sont remplacés par les mots "conseiller 
général compétent de l'administration en charge de 
l'établissement ou de la perception et du recouvrement 
des droits et taxes divers établis par le Code";

2° dans l’alinéa 2, inséré par l’arrêté royal n° 127 du 
27 février 1935 et modifié par les lois des 10 octobre 
1967 et 25 avril 2014, les mots ”taxes établies” sont 
remplacés par les mots “droits et taxes divers établis”.

Art. 98

Dans l ’article 2024bis du même Code, les mots 
"directeur régional de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines" sont remplacés par 
les mots "conseiller général compétent de l'administra-
tion en charge de l'établissement ou de la perception 
et du recouvrement des droits et taxes divers établis 
par le Code".

Art. 99

Dans l’article 2025, alinéa 2,  du même Code, les mots 
"directeur régional de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines" sont remplacés par 
les mots "conseiller général compétent de l'administra-
tion en charge de l'établissement ou de la perception 
et du recouvrement des droits et taxes divers établis 
par le Code".

Art. 100

A l’article 20210, alinéa 2, du même Code, inséré 
par la loi du 22 décembre  1989 et modifié par la loi du 
25 avril 2014, les  mots "en exécution de l’article 9 du 
Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de 
greffe” sont remplacés par les mots “par le Roi” et les 
mots "taxes établies” sont remplacés par les mots "droits 
et taxes divers établis”.
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Art. 101

In artikel 2051, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet en 25 april 2014, worden 
de woorden " de directeur-generaal " vervangen door 
de woorden "de administrateur-generaal”. 

Art. 102

In artikel 2052 van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden "gewestelijke directeur van de belasting over 
de toegevoegde waarde, registratie en domeinen" ver-
vangen door de woorden "bevoegde adviseur-generaal 
van de administratie belast met de vestiging of de inning 
en de invordering van de diverse rechten en taksen 
bedoeld in het Wetboek".

Art. 103

In artikel 2061, van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden "Het bestuur" worden vervangen door 
de woorden "De administratie";

2° de woorden "aangestelden van het ministerie van 
Financiën" worden vervangen door de woorden "amb-
tenaren van de Federale Overheidsdienst Financiën".

Art. 104

In artikel 207novies, § 3, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wet van 20 september 2012, 
worden de woorden "gewestelijke directeur" vervangen 
door het woord "adviseur-generaal".

Art. 105

In artikel 207decies, eerste lid van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 4 augustus 1986 en gewijzigd 
bij de wet van 25 april 2014, wordt het woord "taksen" 
vervangen door de woorden "diverse rechten en taksen".

Art. 106

In artikel 212, eerste tot derde lid, van hetzelfde 
wetboek, ingevoegd bij de wet van 4 augustus 1978 en 
gewijzigd bij de wetten van 17 juni 2004, 20 juni 2005 
en 25 april 2014, wordt het woord “taksen” vervangen 
door de woorden “diverse rechten en taksen”.

Art. 101

Dans l’article 2051, alinéa 1er, du même Code, modi-
fié en dernier lieu par la loi du 25 avril 2014, les mots 
"du directeur général" sont remplacés par les mots "de 
l’administrateur général". 

Art. 102

Dans l’article 2052 du même Code, les mots "directeur 
régional de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregis-
trement et des domaines" sont remplacés par les mots 
"conseiller général compétent de l'administration en 
charge de l'établissement ou de la perception et du 
recouvrement des droits et taxes divers établis par le 
Code".

Art. 103

Dans l’article 2061, alinéa 1er, du même Code, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le texte néerlandais, les mots "Het bestuur" 
sont remplacés par les mots "De administratie";

2°  les mots "des préposés du ministère des finances" 
sont remplacés par les mots "des agents du Service 
public fédéral Finances".

Art. 104

Dans l’article 207novies, § 3, alinéa 1er, du même 
Code, remplacé par la loi du 20 septembre 2012, les 
mots "directeur régional" sont remplacés par les mots 
"conseiller général".

Art. 105

Dans l’article 207decies, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 4 août 1986 et modifié par la loi du 
25 avril 2014, le mot "taxes" est remplacé par les mots 
"droits et taxes divers".

Art. 106

Dans l’article 212, alinéas 1er à 3, du même Code 
inséré par la loi du 4 août 1978 et modifié par les lois 
des 17 juin 2004, 20 juin 2005 et 25 avril 2014, le mot 
“taxes” est remplacé par les mots “droits et taxes divers”.
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HOOFDSTUK 7

 Wijzigingen van de wettelijke bepalingen 
betreffende de douane en accijnzen 

Art. 107

 In artikel 11 van de wetsbepalingen inzake de slijte-
rijen van gegiste dranken, samengeordend op 3 april 
1953, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 6 juli 1967, wor-
den de woorden "controleur der accijnzen" vervangen 
door het woord "adviseur".

 

Art. 108

In artikel 16, § 3, van dezelfde gecoördineerde wets-
bepalingen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 6 juli 
1967, worden de woorden "controleur der accijnzen" 
vervangen door het woord "adviseur".

Art. 109

 In artikel 20 van dezelfde gecoördineerde wetsbe-
palingen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 6 juli 1967, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3, 2°, worden de woorden "controleur 
der accijnzen" vervangen door het woord "adviseur";

2° in paragraaf 4, worden de woorden "directeur-
generaal der douanen en accijnzen" vervangen door 
de woorden "administrateur-generaal van de douane 
en accijnzen".

Art. 110

 In artikel 23, § 1, van dezelfde gecoördineerde wets-
bepalingen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 6 juli 1967, 
worden de woorden "bij de ontvanger der accijnzen" 
vervangen door de woorden "bij de ambtenaar met 
ten minste een titel van attaché aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 111

 In artikel 24, §§ 1 à 3, van dezelfde gecoördineerde 
wetsbepalingen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 6 juli 
1967, worden de woorden "bij de ontvanger der accijn-
zen" vervangen door de woorden "bij de ambtenaar 
met ten minste een titel van attaché aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

CHAPITRE 7

Modifications des dispositions légales relatives 
aux douanes et accises 

Art. 107

Dans l’article 11 des dispositions légales concernant 
les débits de boissons fermentées, coordonnées le 
3 avril 1953, modifié en dernier lieu par la loi du 6 juillet 
1967, les mots "contrôleur des accises" sont remplacés 
par le mot "conseiller".

Art. 108

Dans l’article 16, § 3, des mêmes dispositions légales 
coordonnées, modifié en dernier lieu par la loi du 6 juillet 
1967, les mots "contrôleur des accises" sont remplacés 
par le mot "conseiller".

Art. 109

A l’article 20 des mêmes dispositions légales coor-
données, modifié en dernier lieu par la loi du 6 juillet 
1967, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 3, 2°, les mots "contrôleur des 
accises" sont remplacés par le mot "conseiller";

2° dans le paragraphe 4, les mots "le directeur général 
des douanes et accises" sont remplacés par les mots 
"l’administrateur général des douanes et accises".

Art. 110

Dans l ’article 23, § 1er, des mêmes dispositions 
légales coordonnées, modifié en dernier lieu par la loi 
du 6 juillet 1967, les mots "au receveur des accises" 
sont remplacés par les mots "à l'agent ayant au moins 
un titre d’attaché désigné par l’administrateur général 
des douanes et accises".

Art. 111

Dans l’article 24, §§ 1er à 3, des mêmes dispositions 
légales coordonnées, modifié en dernier lieu par la loi 
du 6 juillet 1967, les mots "au receveur des accises" 
sont remplacés par les mots "à l'agent ayant au moins 
un titre d’attaché désigné par l’administrateur général 
des douanes et accises".
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Art. 112

 In artikel 25 van dezelfde gecoördineerde wetsbe-
palingen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 6 juli 1967, 
worden de woorden "bij de ontvanger der accijnzen" 
vervangen door de woorden "bij de ambtenaar met 
ten minste een titel van attaché aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 113

 In artikel 25bis van dezelfde gecoördineerde wetsbe-
palingen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 6 juli 1967, 
worden de woorden "bij de ontvanger der accijnzen" 
vervangen door de woorden "bij de ambtenaar met 
ten minste een titel van attaché aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 114

 In artikel 26, § 4, van dezelfde gecoördineerde 
wetsbepalingen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 6 juli 
1967, worden de woorden "controleur der accijnzen" 
vervangen door het woord "adviseur".

Art. 115

 In artikel 29 van dezelfde gecoördineerde wets-
bepalingen, worden de woorden "van de ontvanger" 
vervangen door de woorden "van de ambtenaar met 
ten minste een titel van attaché aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 116

 In artikel 33 van dezelfde gecoördineerde wetsbe-
palingen, worden de woorden "gewestelijke directeur 
der douanen en accijnzen" vervangen door de woorden 
"adviseur-generaal aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen".

Art. 117

 In artikel 34 van dezelfde gecoördineerde wetsbe-
palingen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 6 juli 1967, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragrafen 1, 2 en 5, worden de woorden "contro-
leur der accijnzen" vervangen door het woord "adviseur";

Art. 112

Dans l’article 25 des mêmes dispositions légales 
coordonnées, modifié en dernier lieu par la loi du 
6 juillet 1967, les mots "au receveur des accises" sont 
remplacés par les mots "à l'agent ayant au moins un 
titre d’attaché désigné par l’administrateur général des 
douanes et accises".

Art. 113

Dans l’article 25bis des mêmes dispositions légales 
coordonnées, modifié en dernier lieu par la loi du 
6 juillet 1967, les mots "au receveur des accises" sont 
remplacés par les mots "à l'agent ayant au moins un 
titre d’attaché désigné par l’administrateur général des 
douanes et accises".

Art. 114

Dans l’article 26, § 4, des mêmes dispositions légales 
coordonnées, modifié en dernier lieu par la loi du 6 juillet 
1967, les mots "contrôleur des accises" sont remplacés 
par le mot "conseiller".

Art. 115

Dans l’article 29 des mêmes dispositions légales 
coordonnées, les mots "du receveur" sont remplacés 
les mots "de l'agent ayant au moins un titre d’attaché 
désigné par l’administrateur général des douanes et 
accises".

Art. 116

Dans l’article 33 des mêmes dispositions légales 
coordonnées, les mots "directeur régional des douanes 
et accises" sont remplacés par les mots "conseiller gé-
néral désigné par l’administrateur général des douanes 
et accises".

Art. 117

A l’article 34 des mêmes dispositions légales coor-
données, modifié en dernier lieu par la loi du 6 juillet 
1967, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans les paragraphes 1er, 2 et 5, les mots "contrô-
leur des accises" sont remplacés par le mot "conseiller";
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2° in paragraaf 2, wordt het woord "directeur" vervan-
gen door de woorden "adviseur-generaal aangeduid 
door de administrateur-generaal van de douane en 
accijnzen".

Art. 118

 In artikel 35 van dezelfde gecoördineerde wetsbepa-
lingen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 6 juli 1967, wor-
den de woorden "ontvanger der accijnzen" vervangen 
door de woorden "ambtenaar met ten minste een titel 
van attaché aangeduid door de administrateur-generaal 
van de douane en accijnzen".

 

Art. 119

In artikel 15 van de algemene wet inzake douane en 
accijnzen van 18 juli 1977, worden de woorden "de di-
recteurs" vervangen door de woorden "de administratie".

Art. 120

 In artikel 22/3 van dezelfde wet, ingevoegd door de 
wet van 27 december 1993, worden de woorden "de ge-
westelijke directeur der douane en accijnzen" vervangen 
door de woorden "de administratie".

Art. 121

 In artikel 29 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 mei 2014, worden de woorden "de gewestelijke 
directeur der douane en accijnzen" vervangen door de 
woorden "de administratie".

Art. 122

 In artikel 33 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 12 mei 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden "de ontvan-
ger" vervangen door de woorden "de ambtenaar met 
ten minste een titel van attaché aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen";

2° in de Franse tekst van het tweede lid, worden de 
woorden "au receveur" vervangen door de woorden 
"à l'agent ayant au moins un titre d’attaché désigné par 
l’administrateur général des douanes et accises "; 

2° dans le paragraphe 2, le mot "directeur" est 
remplacé par les mots "conseiller général désigné par 
l’administrateur général des douanes et accises".

Art. 118

Dans l’article 35 des mêmes dispositions légales 
coordonnées, modifié en dernier lieu par la loi du 
6 juillet 1967, les mots "au receveur des accises" sont 
remplacés par les mots "à l'agent ayant au moins un 
titre d’attaché désigné par l’administrateur général des 
douanes et accises".

Art. 119

Dans l’article 15 de la loi générale sur les douanes et 
accises du 18 juillet 1977, les mots "les directeurs" sont 
remplacés par les mots "l’administration".

Art. 120

Dans l’article 22/3 de la même loi, inséré par la loi 
du 27 décembre 1993, les mots "le directeur régional 
des douanes et accises" sont remplacés par les mots 
"l’administration".

Art. 121

Dans l’article 29 de la même loi, modifié par la loi 
du 12 mai 2014, les mots "le directeur régional des 
douanes et accises" sont remplacés par les mots 
"l’administration".

Art. 122

A l’article 33 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 12 mai 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l'alinéa 1er, les mots "le receveur" sont rem-
placés par les mots "l'agent ayant au moins un titre 
d’attaché désigné par l ’administrateur général des 
douanes et accises";

2° dans le texte français de l'alinéa 2, les mots "au 
receveur" sont remplacés par les mots "à l'agent ayant 
au moins un titre d’attaché désigné par l’administrateur 
général des douanes et accises"; 
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3° in hetzelfde lid, worden de woorden "De ontvan-
ger" vervangen door de woorden "De ambtenaar met 
ten minste een titel van attaché aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen" ; 

4° in hetzelfde lid, worden de woorden "de geweste-
lijke directeur der douane en accijnzen" vervangen door 
de woorden " de adviseur-generaal aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen";

5° in hetzelfde lid, wordt het woord "directeur" ver-
vangen door de woorden "adviseur-generaal aangeduid 
door de administrateur-generaal van de douane en 
accijnzen".

Art. 123

 In artikel 48 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 mei 2014, worden de woorden "het plaatselijk 
hoofd der douane" vervangen door de woorden "de 
adviseur aangeduid door de administrateur-generaal 
van de douane en accijnzen".

Art. 124

 In artikel 58 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 mei 2014, worden de woorden "Aan de ontvan-
ger" vervangen door de woorden "Aan de ambtenaar 
met ten minste een titel van attaché aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 125

 In artikel 72 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 12 mei 2014, worden de woorden "het plaat-
selijk hoofd der douane" vervangen door de woorden 
"de adviseur aangeduid door de administrateur-generaal 
van de douane en accijnzen".

Art. 126

 In artikel 86 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 mei 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het woord "ontvanger" wordt vervangen door de 
woorden "ambtenaar met ten minste een titel van at-
taché aangeduid door de administrateur-generaal van 
de douane en accijnzen";

3° dans le même alinéa, les mots "Le receveur" sont 
remplacés par les mots "L'agent ayant au moins un 
titre d’attaché désigné par l’administrateur général des 
douanes et accises", 

4° dans le même alinéa, les mots "le directeur régional 
des douanes et accises" sont remplacés par les mots "le 
conseiller général désigné par l’administrateur général 
des douanes et accises";

5° dans le même alinéa, le mot "directeur" est rem-
placé par les mots "conseiller général désigné par 
l’administrateur général des douanes et accises".

Art. 123

Dans l’article 48 de la même loi, modifié par la loi du 
12 mai 2014, les mots "chef local de la douane" sont 
remplacés par les mots "conseiller désigné par l’admi-
nistrateur général des douanes et accises". 

Art. 124

Dans l’article 58 de la même loi, modifié par la loi 
du 12 mai 2014, les mots "au receveur" sont remplacés 
par les mots "à l'agent ayant au moins un titre d’attaché 
désigné par l’administrateur général des douanes et 
accises".

Art. 125

Dans l’article 72 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 12 mai 2014, les mots "chef local de la 
douane" sont remplacés par les mots "conseiller désigné 
par l’administrateur général des douanes et accises".

Art. 126

A l’article 86 de la même loi, modifié par la loi du 
12 mai 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots "du receveur" sont remplacés par les mots 
"de l'agent ayant au moins un titre d’attaché désigné 
par l’administrateur général des douanes et accises";



811588/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

2° het woord "directeur" wordt vervangen door 
de woorden "adviseur-generaal aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 127

 In artikel 88 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 22 december 1989, wordt het woord "direc-
teur" vervangen door de woorden "adviseur-generaal 
aangeduid door de administrateur-generaal van de 
douane en accijnzen".

Art. 128

 In artikel 92 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 mei 2014, wordt het woord "directeur" vervangen 
door de woorden "adviseur-generaal aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 129

 In artikel 93 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 mei 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden "het plaatselijk hoofd der douane" 
worden vervangen door de woorden "de adviseur aan-
geduid door de administrateur-generaal van de douane 
en accijnzen";

2° het woord "directeur" wordt vervangen door 
de woorden "adviseur-generaal aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 130

 In artikel 114, § 2, van dezelfde wet, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 12 mei 2014, wordt het woord 
"ontvanger" vervangen door de woorden "ambtenaar 
met ten minste een titel van attaché aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 131

 In artikel 115, § 4, van dezelfde wet, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 12 mei 2014, wordt het woord 
"ontvanger" vervangen door de woorden "ambtenaar 
met ten minste een titel van attaché aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

2° le mot "directeur" est remplacé par les mots 
"conseiller général désigné par l’administrateur général 
des douanes et accises".

Art. 127

Dans l’article 88 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 22 décembre 1989, le mot "directeur" 
est remplacé par les mots "conseiller général désigné 
par l’administrateur général des douanes et accises".

Art. 128

Dans l’article 92 de la même loi, modifié par la loi 
du 12 mai 2014, le mot "directeur" est remplacé par les 
mots "conseiller général désigné par l’administrateur 
général des douanes et accises".

Art. 129

A l’article 93 de la même loi, modifié par la loi du 
12 mai 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots "chef local de la douane" sont remplacés 
par les mots "conseiller désigné par l’administrateur 
général des douanes et accises";

2° le mot "directeur" est remplacé par les mots 
"conseiller général désigné par l’administrateur général 
des douanes et accises".

Art. 130

Dans l’article 114, § 2, de la même loi, modifié en der-
nier lieu par la loi du 12 mai 2014, les mots "le receveur" 
sont remplacés par les mots "l'agent ayant au moins un 
titre d’attaché désigné par l’administrateur général des 
douanes et accises".

Art. 131

Dans l’article 115, § 4, de la même loi, modifié en der-
nier lieu par la loi du 12 mai 2014, les mots "le receveur" 
sont remplacés par les mots "l'agent ayant au moins un 
titre d’attaché désigné par l’administrateur général des 
douanes et accises".
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Art. 132

 In artikel 128, § 2, van dezelfde wet, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 12 mei 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden "het plaatselijk hoofd der douane" 
worden vervangen door de woorden "de adviseur aan-
geduid door de administrateur-generaal van de douane 
en accijnzen";

2° het woord "controleur" wordt vervangen door het 
woord "attaché".

 

Art. 133

In artikel 130, § 3, van dezelfde wet, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden "het plaatselijk hoofd der douane" 
worden vervangen door de woorden "de adviseur aan-
geduid door de administrateur-generaal van de douane 
en accijnzen";

2° het woord "controleur" wordt vervangen door het 
woord "attaché".

Art. 134

 In artikel 135 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 12 mei 2014, worden de woorden "directeur 
der douane" vervangen door de woorden "adviseur-
generaal aangeduid door de administrateur-generaal 
van de douane en accijnzen".

Art. 135

 In artikel 143, § 1, van dezelfde wet, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 12 mei 2014, wordt het woord 
"ontvanger" vervangen door de woorden "ambtenaar 
met ten minste een titel van attaché aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen" 
en het woord "ontvangers" vervangen door de woorden 
"ambtenaren met ten minste een titel van attaché aan-
geduid door de administrateur-generaal van de douane 
en accijnzen".

Art. 136

 In artikel 147 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 mei 2014, worden de woorden "het plaatselijk 

Art. 132

A l’article 128, § 2, de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 12 mai 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° les mots "chef local de la douane" sont remplacés 
par les mots "conseiller désigné par l’administrateur 
général des douanes et accises";

2° les mots "le contrôleur" sont remplacés par les 
mots "l’attaché".

Art. 133

A l’article 130, § 3, de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° les mots "chef local de la douane" sont remplacés 
par les mots "conseiller désigné par l’administrateur 
général des douanes et accises";

2° les mots "de contrôleur" sont remplacés par les 
mots "d’attaché".

Art. 134

Dans l’article 135 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 12 mai 2014, les mots "directeur des 
douanes" sont remplacés par les mots "conseiller géné-
ral désigné par l’administrateur général des douanes 
et accises".

Art. 135

Dans l ’article 143, § 1er, de la même loi, modifié 
en dernier lieu par la loi du 12 mai 2014, les mots "le 
receveur" sont remplacés par les mots "l'agent ayant 
au moins un titre d’attaché désigné par l’administrateur 
général des douanes et accises" et le mot "receveurs" 
est remplacé par les mots "agents ayant au moins un 
titre d’attaché désigné par l’administrateur général des 
douanes et accises".

Art. 136

Dans l’article 147 de la même loi, modifié par la loi 
du 12 mai 2014, les mots "chef local de la douane" sont 
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hoofd der douane" vervangen door de woorden "de 
adviseur aangeduid door de administrateur-generaal 
van de douane en accijnzen".

Art. 137

 In artikel 150 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 mei 2014, worden de woorden "het plaatselijk 
hoofd der douane" vervangen door de woorden "de 
adviseur aangeduid door de administrateur-generaal 
van de douane en accijnzen".

Art. 138

 In artikel 151, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wet van 12 mei 2014, wordt het woord "ontvanger" 
vervangen door de woorden "ambtenaar met ten minste 
een titel van attaché aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen".

Art. 139

 In artikel 152 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 mei 2014, worden de woorden "het plaatselijk 
hoofd der douane" vervangen door de woorden "de 
adviseur aangeduid door de administrateur-generaal 
van de douane en accijnzen".

Art. 140

 In artikel 156 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 mei 2014, worden de woorden "het dichtstbij-
zijnde plaatselijk hoofd der douane" vervangen door de 
woorden "de adviseur aangeduid door de administra-
teur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 141

 In artikel 173, § 3, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wet van 12 mei 2014, wordt het woord "ontvanger" 
vervangen door het woord "adviseur" en het woord 
"ontvangers" vervangen door het woord "adviseurs".

Art. 142

 In artikel 181 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 12 mei 2014, worden de woorden "ge-
westelijke directeur der douane en accijnzen" vervangen 
door de woorden "adviseur-generaal aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

remplacés par les mots "conseiller désigné par l’admi-
nistrateur général des douanes et accises".

Art. 137

Dans l’article 150 de la même loi, modifié par la loi 
du 12 mai 2014, les mots "chef local de la douane" sont 
remplacés par les mots "conseiller désigné par l’admi-
nistrateur général des douanes et accises".

Art. 138

Dans l ’article 151, § 1er, de la même loi, modifié 
par la loi du 12 mai 2014, les mots "du receveur" sont 
remplacés par les mots "de l'agent ayant au moins un 
titre d’attaché désigné par l’administrateur général des 
douanes et accises".

Art. 139

Dans l’article 152 de la même loi, modifié par la loi 
du 12 mai 2014, les mots "chef local de la douane" sont 
remplacés par les mots "conseiller désigné par l’admi-
nistrateur général des douanes et accises".

Art. 140

Dans l’article 156 de la même loi, modifié par la loi du 
12 mai 2014, les mots "chef local de la douane le plus 
proche" sont remplacés par les mots "conseiller désigné 
par l’administrateur général des douanes et accises".

Art. 141

Dans l’article 173, § 3, de la même loi, modifié par la 
loi du 12 mai 2014, le mot "receveur" est remplacé par 
le mot "conseiller".

Art. 142

Dans l’article 181 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 12 mai 2014, les mots "directeur régional 
des douanes et accises" sont remplacés par les mots 
"conseiller général désigné par l’administrateur général 
des douanes et accises".
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Art. 143

 In artikel 184, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 12 mei 2014, worden de woorden "gewestelijke 
directeur der douane en accijnzen" vervangen door 
de woorden "adviseur-generaal aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 144

 In artikel 189 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 12 mei 2014, worden de woorden "indien 
zij de graad van adjunct-verificateur der douane en ac-
cijnzen of een hogere graad hebben" vervangen door de 
woorden "indien zij ten minste een graad van financieel 
deskundige hebben".

Art. 145

 In artikel 198, § 3, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wet van 12 mei 2014, wordt het woord "controleur" 
vervangen door het woord "attaché".

Art. 146

 In artikel 201, § 2, van dezelfde wet, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 12 mei 2014, worden de woorden 
"adjunct-verificateur" vervangen door de woorden "fi-
nancieel deskundige".

Art. 147

 In artikel 203, § 1, van dezelfde wet, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 27 december 1993, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

1° de woorden "adjunct-verificateur" worden vervan-
gen door de woorden "financieel deskundige";

2° de woorden "directeur-generaal der douane en 
accijnzen" worden vervangen door de woorden "advi-
seur-generaal die aangewezen is voor de administratie 
bevoegd voor de geschillen".

Art. 148

 In artikel 212 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 30 juni 2000, worden de woorden "ge-
westelijke directeur der douane en accijnzen" vervangen 
door de woorden "adviseur-generaal aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 143

Dans l ’article 184, § 1er, de la même loi, modifié 
par la loi du 12 mai 2014, les mots "directeur régional 
des douanes et accises" sont remplacés par les mots 
"conseiller général désigné par l’administrateur général 
des douanes et accises".

Art. 144

Dans l’article 189 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 12 mai 2014, les mots "s’ils ont le grade 
de vérificateur-adjoint des douanes et accises ou un 
grade plus élevé" sont remplacés par les mots "s’ils ont 
au moins un grade d’expert financier".

Art. 145

Dans l’article 198, § 3, de la même loi, modifié par 
la loi du 12 mai 2014, les mots "de contrôleur" sont 
remplacés par les mots "d’attaché".

Art. 146

Dans l’article 201, § 2, de la même loi, modifié en 
dernier lieu par la loi du 12 mai 2014, les mots "de véri-
ficateur adjoint" sont remplacés par les mots "d’expert 
financier".

Art. 147

A l’article 203, § 1er, de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 27 décembre 1993, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° les mots "de vérificateur adjoint" sont remplacés 
par les mots "d’expert financier";

2° les mots "directeur général des douanes et accises" 
sont remplacés par les mots "conseiller général désigné 
pour l'administration en charge des contentieux".

Art. 148

Dans l’article 212 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 30 juin 2000, les mots "directeur régional 
des douanes et accises" sont remplacés par les mots 
"conseiller général désigné par l’administrateur général 
des douanes et accises".
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Art. 149

 In artikel 216 van dezelfde wet, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 25 april 2014, worden de woorden 
"de directeur-generaal" vervangen door de woorden 
"de adviseur-generaal die aangeduid is door de 
administrateur-generaal".

Art. 150

 In artikel 219 van dezelfde wet, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 30 juni 2000, worden de woorden 
"De directeur-generaal" vervangen door de woorden 
"De adviseur-generaal die aangeduid is door de 
administrateur-generaal".

Art. 151

 In artikel 223 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 mei 2014, wordt de woorden "de ontvanger" ver-
vangen door de woorden "de ambtenaar met ten minste 
een titel van attaché aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen".

Art. 152

 In artikel 238 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 mei 2014, worden de woorden "gewestelijke 
directeur der douane en accijnzen" vervangen door de 
woorden "adviseur-generaal die aangewezen is voor de 
administratie bevoegd voor de geschillen".

Art. 153

 In artikel 241, § 2, van dezelfde wet, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 12 mei 2014, worden de woorden "ge-
westelijke directeur der douane en accijnzen" vervangen 
door de woorden "adviseur-generaal die aangewezen 
is voor de administratie bevoegd voor de geschillen".

Art. 154

 In artikel 242, § 2, van dezelfde wet, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 12 mei 2014, worden de woorden "ge-
westelijke directeur der douane en accijnzen" vervangen 
door de woorden "adviseur-generaal die aangewezen 
is voor de administratie bevoegd voor de geschillen".

Art. 149

Dans l’article 216 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 25 avril 2014, les mots "du directeur 
général" sont remplacés par les mots "du conseiller 
général désigné par l'administrateur général ".

Art. 150

Dans l’article 219 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 30 juin 2000, les mots "Le directeur 
général" sont remplacés par les mots "Le conseiller 
général désigné par l'administrateur général".

Art. 151

Dans l’article 223 de la même loi, modifié par la loi 
du 12 mai 2014, les mots "le receveur" sont remplacés 
par les mots "l'agent ayant au moins un titre d’attaché 
désigné par l’administrateur général des douanes et 
accises".

Art. 152

Dans l’article 238 de la même loi, modifié par la loi du 
12 mai 2014, les mots "directeur régional des douanes 
et accises" sont remplacés par les mots "conseiller 
général désigné pour l'administration en charge des 
contentieux".

Art. 153

Dans l’article 241, § 2, de la même loi, modifié en 
dernier lieu par la loi du 12 mai 2014, les mots "directeur 
régional des douanes et accises" sont remplacés par les 
mots "conseiller général désigné pour l'administration 
en charge des contentieux".

Art. 154

Dans l’article 242, § 2, de la même loi, modifié en 
dernier lieu par la loi du 12 mai 2014, les mots "directeur 
régional des douanes et accises" sont remplacés par les 
mots "conseiller général désigné pour l'administration 
en charge des contentieux".
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Art. 155

 In artikel 252 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 mei 2014, worden de woorden "gewestelijke 
directeur der douane en accijnzen" vervangen door de 
woorden "adviseur-generaal die aangewezen is voor de 
administratie bevoegd voor de geschillen".

Art. 156

 In artikel 273, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wet van 12 mei 2014, wordt het woord "ontvanger" 
vervangen door de woorden "ambtenaar met ten minste 
een titel van attaché aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen".

Art. 157

 In artikel 276 van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 12 mei 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° in paragraaf 1, worden de woorden "de ontvan-
ger" vervangen door de woorden "de ambtenaar met 
ten minste een titel van attaché aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen"; 

2° in paragraaf 2, worden de woorden "de ontvan-
ger" vervangen door de woorden "de ambtenaar met 
ten minste een titel van attaché aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen"; 

3° in paragraaf 3, worden de woorden "De ontvan-
ger" vervangen door de woorden "De ambtenaar met 
ten minste een titel van attaché aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 158

 In artikel 277, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 12 mei 2014, worden de woorden "gewestelijke 
directeur der douane en accijnzen" vervangen door de 
woorden "adviseur-generaal die aangewezen is voor de 
administratie bevoegd voor de geschillen".

 

Art. 159

In artikel 281, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wet van 12 mei 2014, wordt het woord "directeur" 
vervangen door de woorden "adviseur-generaal die 
aangewezen is voor de administratie bevoegd voor de 
geschillen".

Art. 155

Dans l’article 252 de la même loi, modifié par la loi du 
12 mai 2014, les mots "directeur régional des douanes 
et accises" sont remplacés par les mots "conseiller 
général désigné pour l'administration en charge des 
contentieux".

Art. 156

Dans l ’article 273, § 1er, de la même loi, modifié 
par la loi du 12 mai 2014, les mots "du receveur" sont 
remplacés par les mots "de l'agent ayant au moins un 
titre d’attaché désigné par l’administrateur général des 
douanes et accises".

Art. 157

A l’article 276 de la même loi, modifié par la loi du 
12 mai 2014, les modifications suivantes sont apportées:  

1° dans le paragraphe 1er, les mots "le receveur" 
sont remplacés par les mots "l'agent ayant au moins 
un titre d’attaché désigné par l’administrateur général 
des douanes et accises"; 

2° dans le paragraphe 2, les mots "du receveur" sont 
remplacés par les mots "de l'agent ayant au moins un 
titre d’attaché désigné par l’administrateur général des 
douanes et accises";

3° dans le paragraphe 3, les mots "Le receveur" 
sont remplacés par les mots "L'agent ayant au moins 
un titre d’attaché désigné par l’administrateur général 
des douanes et accises".

Art. 158

Dans l ’article 277, § 1er, de la même loi, modifié 
par la loi du 12 mai 2014, les mots "directeur régional 
des douanes et accises" sont remplacés par les mots 
"conseiller général désigné pour l 'administration en 
charge des contentieux".

Art. 159

Dans l’article 281, § 2, de la même loi, modifié par la 
loi du 12 mai 2014, le mot "directeur" est remplacé par les 
mots "conseiller général désigné pour l'administration 
en charge des contentieux".
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Art. 160

 In artikel 298, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wet van 12 mei 2014, wordt het woord "ontvanger" 
vervangen door de woorden "ambtenaar met ten minste 
een titel van attaché aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen".

Art. 161

 In artikel 303, § 3, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wet van 12 mei 2014, wordt het woord "directeur" 
vervangen door de woorden "adviseur-generaal aan-
geduid door de administrateur-generaal van de douane 
en accijnzen".

Art. 162

 In artikel 312bis van dezelfde wet, ingevoegd door 
de wet van 22 december 2008, worden de woorden 
"ontvanger der douane en accijnzen" vervangen door 
het woord "ontvanger".

Art. 163

 In artikel 314 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 12 mei 2014, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, worden de woorden "gewestelijke 
directeur der douane en accijnzen" vervangen door de 
woorden "adviseur-generaal die aangewezen is voor de 
administratie bevoegd voor de geschillen";

2° in paragraaf 4, worden de woorden "ontvanger 
der douane en accijnzen" vervangen door het woord 
"ontvanger".

Art. 164

 In artikel 315 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 mei 2014, worden de woorden "directeur der 
douane en accijnzen" vervangen door de woorden 
"adviseur-generaal die aangewezen is voor de admi-
nistratie bevoegd voor de geschillen".

Art. 165

 In artikel 319 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 mei 2014, worden de woorden "directeur der 

Art. 160

Dans l’article 298, § 1er, de la même loi, modifié par la 
loi du 12 mai 2014, les mots "le receveur" sont remplacés 
par les mots "l'agent ayant au moins un titre d’attaché 
désigné par l’administrateur général des douanes et 
accises".

Art. 161

Dans l’article 303, § 3, de la même loi, modifié par la 
loi du 12 mai 2014, le mot "directeur" est remplacé par 
les mots "conseiller général désigné par l’administrateur 
général des douanes et accises".

Art. 162

Dans l’article 312bis de la même loi, inséré par la loi 
du 22 décembre 2008, les mots "receveur des douanes 
et accises" est remplacé par le mot "receveur".

Art. 163

A l’article 314 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 12 mai 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots "directeur régional 
des douanes et accises" sont remplacés par les mots 
"conseiller général désigné pour l 'administration en 
charge des contentieux";

2° dans le paragraphe 4, les mots "receveur des 
douanes et accises" sont remplacés par le mot 
"receveur".

Art. 164

Dans l’article 315 de la même loi, modifié par la loi du 
12 mai 2014, les mots "directeur des douanes et accises" 
sont remplacés par les mots "conseiller général désigné 
pour l'administration en charge des contentieux".

Art. 165

Dans l’article 319 de la même loi, modifié par la loi du 
12 mai 2014, les mots "directeur des douanes et accises" 
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douane en accijnzen" vervangen door de woorden 
"adviseur-generaal die aangewezen is voor de admi-
nistratie bevoegd voor de geschillen".

Art. 166

 In artikel 1 van de wet van 29 december 1992 
betreffende de douane-entrepots, wordt het woord 
"ontvanger" vervangen door de woorden "ambtenaar 
met ten minste een titel van attaché aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 167

 In artikel 429 van de programmawet van 27 december 
2004, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 5, 2), worden de woorden "directeur-
generaal der douane en accijnzen" vervangen door de 
woorden "administrateur-generaal van de douane en 
accijnzen" en de woorden "directeur-generaal" vervan-
gen door de woorden "administrateur-generaal van de 
douane en accijnzen";

2° in paragraaf 5, 3), worden de woorden "directeur-
generaal der douane en accijnzen" vervangen door de 
woorden "administrateur-generaal van de douane en 
accijnzen";

3° in paragraaf 5, 4), worden de woorden "directeur-
generaal der douane en accijnzen" vervangen door de 
woorden "administrateur-generaal van de douane en 
accijnzen".

Art. 168

 In artikel 7, § 3, van de wet betreffende de bio-
brandstoffen van 10 juni 2006, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 25 april 2014, worden de woorden "de 
directeur-generaal" vervangen door de woorden "de 
administrateur-generaal ".

Art. 169

 In artikel 6 van de wet van 21 december 2009 be-
treffende het accijnsstelsel van alcoholvrije dranken en 
koffie, wordt het woord "administrateur" vervangen door 
de woorden "administrateur-generaal van de douane 
en accijnzen".

sont remplacés par les mots "conseiller général désigné 
pour l'administration en charge des contentieux".

Art. 166

Dans l ’article 1er de la loi du 29 décembre 1992 
relative aux entrepôts douaniers, le mot "receveur" est 
remplacé par les mots "agent ayant au moins un titre 
d’attaché désigné par l ’administrateur général des 
douanes et accises".

Art. 167

A l’article 429 de la loi-programme du 27 décembre 
2004, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 5, 2), les mots "le directeur 
général des douanes et accises" sont remplacés par les 
mots "l’administrateur général des douanes et accises" 
et les mots "le directeur général" sont remplacés par les 
mots "l’administrateur général des douanes et accises";

2° dans le paragraphe 5, 3), les mots "le directeur 
général des douanes et accises" sont remplacés par les 
mots "l’administrateur général des douanes et accises";

3° dans le paragraphe 5, 4), les mots "le directeur 
général des douanes et accises" sont remplacés par les 
mots "l’administrateur général des douanes et accises".

Art. 168

Dans l’article 7, § 3, de la loi concernant les biocar-
burants du 10 juin 2006, modifié en dernier lieu par la 
loi du 25 avril 2014, les mots "le directeur général " sont 
remplacés par les mots "l’administrateur général". 

Art. 169

Dans l’article 6 de la loi du 21 décembre 2009 relative 
au régime d’accise des boissons non alcoolisées et du 
café, le mot "administrateur" est remplacé par les mots 
"administrateur général des douanes et accises".
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Art. 170

 In artikel 5, § 1, 14°, van de wet van 22 december 
2009 betreffende de algemene regeling inzake accijn-
zen, wordt het woord "administrateur" vervangen door 
de woorden "administrateur-generaal van de douane 
en accijnzen".

Art. 171

 In artikel 9, § 1, van dezelfde wet, wordt het woord 
"administrateur" vervangen door de woorden "adminis-
trateur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 172

 In artikel 21, § 2, van dezelfde wet, wordt het woord 
"administrateur" vervangen door de woorden "adminis-
trateur-generaal van de douane en accijnzen".

Art. 173

 In artikel 22 van dezelfde wet, wordt het woord "admi-
nistrateur" vervangen door de woorden "administrateur-
generaal van de douane en accijnzen".

Art. 174

 In artikel 28 van dezelfde wet, wordt het woord "admi-
nistrateur" vervangen door de woorden "administrateur-
generaal van de douane en accijnzen".

Art. 175

 In artikel 31 van dezelfde wet, wordt het woord "admi-
nistrateur" vervangen door de woorden "administrateur-
generaal van de douane en accijnzen".

Art. 170

Dans l’article 5, § 1er, 14°, de la loi du 22 décembre 
2009 relative au régime général d’accise, le mot "admi-
nistrateur" est remplacé par les mots "administrateur 
général des douanes et accises".

Art. 171

Dans l’article 9, § 1er, de la même loi, le mot "admi-
nistrateur" est remplacé par les mots "administrateur 
général des douanes et accises".

Art. 172

Dans l’article 21, § 2, de la même loi, le mot "admi-
nistrateur" est remplacé par les mots "administrateur 
général des douanes et accises".

Art. 173

Dans l’article 22 de la même loi, le mot "administra-
teur" est remplacé par les mots "administrateur général 
des douanes et accises".

Art. 174

Dans l’article 28 de la même loi, le mot "administra-
teur" est remplacé par les mots "administrateur général 
des douanes et accises".

Art. 175

Dans l’article 31 de la même loi, le mot "administra-
teur" est remplacé par les mots "administrateur général 
des douanes et accises".
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HOOFDSTUK 8

 Wijziging van de wet van 27 december 1994 tot 
goedkeuring van het Verdrag inzake de heffing 

van rechten voor het gebruik van bepaalde wegen 
door zware vrachtwagens, ondertekend te Brussel 

op 9 februari 1994 door de Regeringen van het 
Koninkrijk België, het Koninkrijk Denemarken, de 
Bondsrepubliek Duitsland, het Groothertogdom 

Luxemburg en het Koninkrijk der Nederlanden, en 
tot invoering van een Eurovignet overeenkomstig 
richtlijn 93/89/EEG van de Raad van de Europese 

Gemeenschappen van 25 oktober 1993

Art. 176

 In artikel 12, § 2, derde lid, van de wet van 27 december 
1994 tot goedkeuring van het Verdrag inzake de heffing 
van rechten voor het gebruik van bepaalde wegen 
door zware vrachtwagens, ondertekend te Brussel op 
9 februari 1994 door de Regeringen van het Koninkrijk 
België, het Koninkrijk Denemarken, de Bondsrepubliek 
Duitsland, het Groothertogdom Luxemburg en het 
Koninkrijk der Nederlanden, en tot invoering van een 
Eurovignet overeenkomstig richtlijn 93/89/EEG van 
de Raad van de Europese Gemeenschappen van 
25 oktober 1993, ingevoegd bij de wet van 10 juni 2001, 
worden de woorden "gewestelijke directeur" vervangen 
door het woord "adviseur-generaal".

HOOFDSTUK 9

Wijziging van de domaniale wet 
van 22 december 1949 

Art. 177

In artikel 3, van de domaniale wet van 22 december 
1949, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden "het bestuur 
der domeinen" vervangen door de woorden "de admi-
nistratie belast met de inning en de invordering";

2° in het tweede lid, gewijzigd bij de wet van 5 juli 
1963, worden de woorden "de directeur der registratie en 
domeinen" vervangen door de woorden "de bevoegde 
ambtenaar".

CHAPITRE 8 

Modification de la loi du 27 décembre 1994 
portant assentiment de l'Accord relatif à la 

perception d'un droit d'usage pour l'utilisation 
de certaines routes par des véhicules utilitaires 
lourds, signé à Bruxelles le 9 février 1994, entre 
les Gouvernements de la République fédérale 

d'Allemagne, du Royaume de Belgique, du 
Royaume du Danemark, du Grand-Duché de 
Luxembourg et du Royaume des Pays-Bas et 

instaurant une Eurovignette, conformément à la 
directive 93/89/CEE du Conseil des Communautés 

européennes du 25 octobre 1993

Art. 176

Dans l'article 12, § 2, alinéa 3, de la loi du 27 décembre 
1994 portant assentiment de l'Accord relatif à la percep-
tion d'un droit d'usage pour l'utilisation de certaines 
routes par des véhicules utilitaires lourds, signé à 
Bruxelles le 9 février 1994, entre les Gouvernements 
de la République fédérale d'Allemagne, du Royaume de 
Belgique, du Royaume du Danemark, du Grand-Duché 
de Luxembourg et du Royaume des Pays-Bas et ins-
taurant une Eurovignette, conformément à la directive 
93/89/CEE du Conseil des Communautés européennes 
du 25 octobre 1993, inséré par la loi du 10 juin 2001, les 
mots "directeur régional" sont remplacés par les mots 
"conseiller général". 

CHAPITRE 9 

Modification de la loi domaniale 
du 22 décembre 1949

Art. 177

 Dans l'article 3 de la loi domaniale du 22 décembre 
1949, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l'alinéa 1er, les mots "l'administration des 
domaines" sont remplacés par les mots "l'administration 
en charge de la perception et du recouvrement";

2° dans l 'alinéa 2, modifié par la loi du 5 juillet 
1963, les mots "le directeur de l 'enregistrement et 
des domaines" sont remplacés par les mots "l'agent 
compétent".
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HOOFDSTUK 10

Wijziging van de wet van 25 april 2014 tot 
aanpassing in de fiscale wetgeving van de 
benamingen van de administraties van de 

Federale Overheidsdienst Financiën en houdende 
verscheidene andere wetswijzigingen

Art. 178

 In artikel 98 van de wet van 25 april 2014 tot aanpas-
sing in de fiscale wetgeving van de benamingen van 
de administraties van de Federale Overheidsdienst 
Financiën en houdende verscheidene andere wetswij-
zigingen, worden de woorden “of de administratie belast 
met de inning en de invordering” ingevoegd tussen de 
woorden “Administratie van de patrimoniumdocumen-
tatie” en de woorden “wordt vermeld wanneer”. 

Gegeven te Ciergnon, 26 december  2015

PHILIPPE

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT

CHAPITRE 10

Modification de la loi du 25 avril 2014 adaptant 
dans la législation fiscale les dénominations 
des administrations du Service public fédéral 

Finances et portant diverses autres modifications 
législatives 

Art. 178

Dans l’article 98 de la loi du 25 avril 2014 adaptant 
dans la législation fiscale les dénominations des admi-
nistrations du Service public fédéral Finances et portant 
diverses autres modifications législatives, les mots "ou 
l’administration en charge de la perception et du recou-
vrement” sont insérés entre les mots "l’administration 
générale de la documentation patrimoniale” et les mots 
"quand la matière réglée ".

Donné à Ciergnon, le 26 décembre 2015

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT
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BIJLAGEN ANNEXES
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 Bijlage 

  

Basistekst Basistekst aangepast aan het wetsontwerp  

Hoofdstuk 1 – Wijzigingen aan het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 318, tweede lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 318, tweede lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 

Indien evenwel, het op basis van de artikelen 
315, 315bis, 315ter en 316 uitgevoerde 
onderzoek concrete elementen aan het licht 
brengt die het bestaan of de voorbereiding van 
een mechanisme van belastingontduiking 
kunnen doen vermoeden, kan de ambtenaar die 
hiertoe wordt aangesteld door de Minister van 
Financiën een ambtenaar met de graad van ten 
minste inspecteur ermee belasten uit de 
rekeningen, boeken en documenten van de 
instelling inlichtingen te putten die het mogelijk 
maken het onderzoek te voltooien en de door 
deze cliënt verschuldigde belastingen te 
bepalen. 

Indien evenwel, het op basis van de artikelen 
315, 315bis, 315ter en 316 uitgevoerde 
onderzoek concrete elementen aan het licht 
brengt die het bestaan of de voorbereiding van 
een mechanisme van belastingontduiking 
kunnen doen vermoeden, kan de ambtenaar die 
hiertoe wordt aangesteld door de Minister van 
Financiën een ambtenaar met een titel van ten 
minste attaché1. ermee belasten uit de 
rekeningen, boeken en documenten van de 
instelling inlichtingen te putten die het mogelijk 
maken het onderzoek te voltooien en de door 
deze cliënt verschuldigde belastingen te bepalen. 

  

Artikel 320, § 2, derde lid, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 320, § 2, derde lid, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 

Het dagboek wordt, vóór het wordt gebruikt, 
genummerd en geparafeerd door de controleur 
der belastingen van het gebied. 

Het dagboek wordt, vóór het wordt gebruikt, 
genummerd en geparafeerd door een bevoegde 
ambtenaar van de administratie belast met de 
vestiging van de inkomstenbelastingen2. 

Artikel 322, § 1, tweede lid en § 2, tweede lid, 
van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 322, § 1, tweede lid en § 2, tweede lid, 
van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Art. 322.- § 1. ……. Art. 322.- § 1. …... 

 

Nochtans mag het recht om derden te horen 
en om een onderzoek in te stellen slechts 
worden uitgeoefend door een ambtenaar met 
een hogere graad dan die van controleur. 

Nochtans mag het recht om derden te horen en 
om een onderzoek in te stellen slechts worden 
uitgeoefend door een ambtenaar met een 
hogere titel dan die van attaché.3 

                                                      
       1 Art. 2van het ontwerp 

 2 Art. 3 van het ontwerp 

          3 Art. 4, 1° van het ontwerp 
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§ 2. …... § 2. …... 

In voorkomend geval kan een ambtenaar met 
minstens de graad van directeur, die hiertoe 
werd aangesteld door de Minister van 
Financiën, een ambtenaar met de graad van 
ten minste inspecteur ermee belasten om bij 
een bank-, wissel-, krediet- en spaarinstelling 
elke inlichtingen op te vragen die nuttig kan 
zijn om het bedrag van de belastbare 
inkomsten van de belastingplichtige te 
bepalen. 

In voorkomend geval kan een ambtenaar met 
minstens de titel van adviseur, die hiertoe 
werd aangesteld door de Minister van 
Financiën, een ambtenaar met een titel van 
ten minste attaché4 ermee belasten om bij 
een bank-, wissel-, krediet- en spaarinstelling 
elke inlichtingen op te vragen die nuttig kan zijn 
om het bedrag van de belastbare inkomsten 
van de belastingplichtige te bepalen. 

…. …… 

Artikel 354, vierde lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 354, vierde lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 

Art. 354.- …… Art. 354.- ….. 

Wanneer de belastingplichtige of de 
echtgenoot op wiens goederen de aanslag 
wordt ingevorderd, binnen de in het eerste lid 
bedoelde termijn, overeenkomstig de artikelen 
366 tot 371 een bezwaarschrift heeft 
ingediend, wordt die termijn verlengd met een 
tijdperk dat gelijk is aan de tijd die is verlopen 
tussen de datum van het indienen van het 
bezwaarschrift en die van de beslissing van de 
directeur of de gedelegeerde ambtenaar, 
zonder dat die verlenging meer dan zes 
maanden mag bedragen. 

 

Wanneer de belastingplichtige of de 
echtgenoot op wiens goederen de aanslag 
wordt ingevorderd, binnen de in het eerste lid 
bedoelde termijn, overeenkomstig de artikelen 
366 tot 371 een bezwaarschrift heeft 
ingediend, wordt die termijn verlengd met een 
tijdperk dat gelijk is aan de tijd die is verlopen 
tussen de datum van het indienen van het 
bezwaarschrift en die van de beslissing van de 
adviseur-generaal5 of de gedelegeerde 
ambtenaar, zonder dat die verlenging meer 
dan zes maanden mag bedragen. 

Artikel 355, eerste lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 355, eerste lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 

Art. 355.- Wanneer een aanslag nietig 
verklaard is omdat hij niet werd gevestigd 
overeenkomstig een wettelijke regel, met 
uitzondering van een regel betreffende de 
verjaring, kan de administratie, zelfs wanneer 
de voor het vestigen van de aanslag gestelde 
termijn reeds is verlopen, ten name van 
dezelfde belastingschuldige, op grond van 
dezelfde belastingelementen of op een 
gedeelte ervan, een nieuwe aanslag vestigen 
binnen drie maanden vanaf de datum waarop 
de beslissing van de directeur der belastingen 
of van de door hem gedelegeerde ambtenaar 

Art. 355.- Wanneer een aanslag nietig 
verklaard is omdat hij niet werd gevestigd 
overeenkomstig een wettelijke regel, met 
uitzondering van een regel betreffende de 
verjaring, kan de administratie, zelfs wanneer 
de voor het vestigen van de aanslag gestelde 
termijn reeds is verlopen, ten name van 
dezelfde belastingschuldige, op grond van 
dezelfde belastingelementen of op een 
gedeelte ervan, een nieuwe aanslag vestigen 
binnen drie maanden vanaf de datum waarop 
de beslissing van de adviseur-generaal van 
de administratie belast met de vestiging van 

                                                      
          4 Art. 4,2° van het ontwerp 

          5 Art. 5 van het ontwerp 
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niet meer voor de rechter kan worden 
gebracht. 

de inkomstenbelastingen6 of van de door 
hem gedelegeerde ambtenaar niet meer voor 
de rechter kan worden gebracht. 

Wanneer de vernietigde aanslag tot een 
teruggave van een belastingkrediet, 
voorheffing of voorafbetaling aanleiding heeft 
gegeven, wordt bij de vestiging van de nieuwe 
vervangende aanslag rekening gehouden met 
deze teruggave. 

 

Wanneer de vernietigde aanslag tot een 
teruggave van een belastingkrediet, 
voorheffing of voorafbetaling aanleiding heeft 
gegeven, wordt bij de vestiging van de nieuwe 
vervangende aanslag rekening gehouden met 
deze teruggave. 

Artikel 356, eerste lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 356, eerste lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 

Art. 356.- Wanneer tegen een beslissing van 
de directeur van de belastingen of van de door 
hem gedelegeerde ambtenaar een vordering in 
rechte is ingesteld en de rechter de aanslag 
geheel of ten dele nietig verklaart, om een 
andere reden dan verjaring, blijft de zaak 
gedurende een termijn van zes maanden te 
rekenen vanaf de rechterlijke beslissing 
ingeschreven op de rol. Gedurende die termijn 
van zes maanden die de termijnen om verzet 
of hoger beroep aan te tekenen of om een 
voorziening in cassatie in te dienen schorst, 
kan de administratie een subsidiaire aanslag 
door middel van conclusies aan het oordeel 
van de rechter onderwerpen op naam van 
dezelfde belastingschuldige en op grond van 
alle of een deel van dezelfde 
belastingelementen als de initiële aanslag. 

Art. 356.- Wanneer tegen een beslissing van 
adviseur-generaal van de administratie 
belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen7 of van de door hem 
gedelegeerde ambtenaar een vordering in 
rechte is ingesteld en de rechter de aanslag 
geheel of ten dele nietig verklaart, om een 
andere reden dan verjaring, blijft de zaak 
gedurende een termijn van zes maanden te 
rekenen vanaf de rechterlijke beslissing 
ingeschreven op de rol. Gedurende die termijn 
van zes maanden die de termijnen om verzet 
of hoger beroep aan te tekenen of om een 
voorziening in cassatie in te dienen schorst, 
kan de administratie een subsidiaire aanslag 
door middel van conclusies aan het oordeel 
van de rechter onderwerpen op naam van 
dezelfde belastingschuldige en op grond van 
alle of een deel van dezelfde 
belastingelementen als de initiële aanslag. 

….. 

 

…… 

Artikel 366, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 366, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Art. 366.- De belastingschuldige, alsmede zijn 
echtgenoot op wiens goederen de aanslag 
wordt ingevorderd, kan tegen het bedrag van 
de gevestigde aanslag, opcentiemen, 
verhogingen en boeten inbegrepen, schriftelijk 
bezwaar indienen bij de directeur der 
belastingen in wiens ambtsgebied de aanslag, 

Art. 366.- De belastingschuldige, alsmede zijn 
echtgenoot op wiens goederen de aanslag 
wordt ingevorderd, kan tegen het bedrag van 
de gevestigde aanslag, opcentiemen, 
verhogingen en boeten inbegrepen, schriftelijk 
bezwaar indienen bij de adviseur-generaal 
van de administratie belast met de vestiging 
van de inkomstenbelastingen8 in wiens 

                                                      
          6 Art. 6 van het ontwerp 

          7 Art. 7 van het ontwerp 

          8 Art. 8, 1° van het ontwerp 
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de verhoging en de boete zijn gevestigd. ambtsgebied de aanslag, de verhoging en de 
boete zijn gevestigd. 

 

Het bezwaarschrift blijft evenwel geldig 
ingediend wanneer het gebracht wordt voor 
een andere directeur van de belastingen dan 
deze bedoeld in het eerste lid.  

Het bezwaarschrift blijft evenwel geldig 
ingediend wanneer het gebracht wordt voor 
een andere adviseur-generaal van de 
administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen9 dan deze bedoeld in 
het eerste lid.  

Wanneer het bezwaarschrift gericht wordt aan 
een andere directeur van de belastingen, zendt 
deze het van ambtswege door aan de 
territoriaal bevoegde directeur en stelt de 
bezwaarindiener hiervan in kennis. 

Wanneer het bezwaarschrift gericht wordt aan 
een andere adviseur-generaal van de 
administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen10, zendt deze het van 
ambtswege door aan de territoriaal bevoegde 
adviseur-generaal11 en stelt de 
bezwaarindiener hiervan in kennis 

. 

Artikel 367, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 367, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Art. 367.- Het bezwaarschrift gericht tegen een 
aanslag die gevestigd is op betwiste 
bestanddelen, geldt van ambtswege voor de 
andere aanslagen gevestigd op dezelfde 
bestanddelen of als supplement vóór de 
beslissing van de directeur der belastingen of 
van de door hem gedelegeerde ambtenaar, 
zelfs wanneer de termijnen tot bezwaar tegen 
die andere belastingen zouden zijn verstreken. 

Art. 367.- Het bezwaarschrift gericht tegen een 
aanslag die gevestigd is op betwiste 
bestanddelen, geldt van ambtswege voor de 
andere aanslagen gevestigd op dezelfde 
bestanddelen of als supplement vóór de 
beslissing van de adviseur-generaal van de 
administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen12 of van de door hem 
gedelegeerde ambtenaar, zelfs wanneer de 
termijnen tot bezwaar tegen die andere 
belastingen zouden zijn verstreken. 

 

Artikel 374, eerste lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 374, eerste lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 

Art. 374.- Ten einde de behandeling van het 
bezwaarschrift te verzekeren beschikt een 
ambtenaar van de administratie belast met de 
vestiging van de inkomstenbelastingen, met 
een hogere graad dan die van controleur, over 

Art. 374.- Ten einde de behandeling van het 
bezwaarschrift te verzekeren beschikt een 
ambtenaar van de administratie belast met de 
vestiging van de inkomstenbelastingen, met 
een hogere titel dan die van attaché13, over 

                                                      
          9 Art. 8, 2° van het ontwerp 

          10 Art. 8,2° van het ontwerp 

          11 Art. 8,3° van het ontwerp 

          12 Art. 9 van het ontwerp 

          13 Art. 10 van het ontwerp 
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de bewijsmiddelen en de bevoegdheden die 
aan de administratie verleend zijn bij de 
artikelen 315 tot 319, 322 tot 330, 333 tot 336, 
339 tot 343 en 346.  

de bewijsmiddelen en de bevoegdheden die 
aan de administratie verleend zijn bij de 
artikelen 315 tot 319, 322 tot 330, 333 tot 336, 
339 tot 343 en 346.  

…… 

 

……. 

Artikel 375, § 1, eerste lid, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 375, § 1, eerste lid, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 

  

Art. 375.- § 1. De directeur der belastingen of 
de door hem gedelegeerde ambtenaar doet, 
als administratieve overheid, uitspraak bij met 
redenen omklede beslissing nopens de 
bezwaren aangevoerd door de 
belastingschuldige of door zijn echtgenoot op 
wiens goederen de aanslag wordt ingevorderd.  

Art. 375 - § 1. De adviseur-generaal van de 
administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen14. of de door hem 
gedelegeerde ambtenaar doet, als 
administratieve overheid, uitspraak bij met 
redenen omklede beslissing nopens de 
bezwaren aangevoerd door de 
belastingschuldige of door zijn echtgenoot op 
wiens goederen de aanslag wordt ingevorderd.  

….. ……. 

Artikel 376, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 376, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Art. 376.- § 1. De directeur der belastingen of 
de door hem gedelegeerde ambtenaar verleent 
ambtshalve ontheffing van de overbelastingen 
die voortvloeien uit materiële vergissingen, uit 
dubbele belasting, alsmede van die welke 
zouden blijken uit afdoende bevonden nieuwe 
bescheiden of feiten waarvan het laattijdig 
overleggen of inroepen door de 
belastingschuldige wordt verantwoord door 
gewettigde redenen en op voorwaarde dat:  

Art. 376 - § 1. De adviseur-generaal van de 
administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen15 of de door hem 
gedelegeerde ambtenaar verleent ambtshalve 
ontheffing van de overbelastingen die 
voortvloeien uit materiële vergissingen, uit 
dubbele belasting, alsmede van die welke 
zouden blijken uit afdoende bevonden nieuwe 
bescheiden of feiten waarvan het laattijdig 
overleggen of inroepen door de 
belastingschuldige wordt verantwoord door 
gewettigde redenen en op voorwaarde dat:  

1° ……; 

 

1° ….; 

2° ….. 2° ….. 

§ 2. …..  § 2. ….  

§ 3. De directeur der belastingen of de door 
hem gedelegeerde ambtenaar verleent ook 

§ 3. De adviseur-generaal van de 
administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen16 of de door hem 

                                                      
          14 Art. 11 van het ontwerp 

          15 Art. 12 van het ontwerp 

          16 Art. 12 van het ontwerp 
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ambtshalve ontheffing: gedelegeerde ambtenaar verleent ook 
ambtshalve ontheffing: 

1° ….; 1° …..; 

2° ….. 2° …... 

§ 4. ….. 

 

§ 4. ….. 

Artikel 376ter, eerste lid, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 376ter, eerste lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 

Art. 376ter.- De directeur der belastingen of de 
door hem aangewezen ambtenaar doet bij met 
redenen omklede beslissing uitspraak nopens 
het verzoek ingediend door de 
belastingschuldige of door zijn echtgenoot op 
wiens goederen de aanslag wordt ingevorderd. 

Art. 376ter - De adviseur-generaal van de 
administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen17 of de door hem 
aangewezen ambtenaar doet bij met redenen 
omklede beslissing uitspraak nopens het 
verzoek ingediend door de belastingschuldige 
of door zijn echtgenoot op wiens goederen de 
aanslag wordt ingevorderd. 

….. ….. 

Artikel 376quinquies, § 1, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 376quinquies, § 1, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 

Art. 376quinquies.- § 1. Ingeval een 
bezwaarschrift werd ingediend bij de directeur 
der belastingen of wanneer om de toepassing 
van artikel 376 werd verzocht, kan de 
belastingschuldige, evenals zijn echtgenoot op 
wiens goederen de aanslag wordt ingevorderd, 
een aanvraag tot bemiddeling indienen bij de 
fiscale bemiddelingsdienst bedoeld bij artikel 
116 van de wet van 25 april 2007 houdende 
diverse bepalingen (IV). 

Art. 376quinquies.- § 1. Ingeval een 
bezwaarschrift werd ingediend bij de adviseur-
generaal van de administratie belast met de 
vestiging van de inkomstenbelastingen18 of 
wanneer om de toepassing van artikel 376 
werd verzocht, kan de belastingschuldige, 
evenals zijn echtgenoot op wiens goederen de 
aanslag wordt ingevorderd, een aanvraag tot 
bemiddeling indienen bij de fiscale 
bemiddelingsdienst bedoeld bij artikel 116 van 
de wet van 25 april 2007 houdende diverse 
bepalingen (IV). 

§ 2. ….. § 2. …... 

Artikel 398, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 398, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Art. 398.- De erfgenamen van een overleden 
belastingschuldige moeten tot het bedrag van 
hun erfelijk aandeel de door de erflater 
ontdoken rechten betalen, tenzij de 
ontoereikende inning het gevolg is van 

Art. 398.- De erfgenamen van een overleden 
belastingschuldige moeten tot het bedrag van 
hun erfelijk aandeel de door de erflater 
ontdoken rechten betalen, tenzij de 
ontoereikende inning het gevolg is van 

                                                      
          17 Art. 13 van het ontwerp 

          18 Art. 14 van het ontwerp 
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misslagen begaan door beambten van de 
administratie. 

misslagen begaan door ambtenaren19 van de 
administratie. 

 

Artikel 410,derde lid, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 410,derde lid, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Art. 410.- …… Art. 410.- ….. 

…… …… 

In bijzondere gevallen kan de directeur der 
belastingen de invordering doen uitstellen, in 
zover en onder de voorwaarden door hem te 
bepalen. 

In bijzondere gevallen kan de adviseur-
generaal van de administratie belast met de 
inning en de invordering van de 
inkomstenbelastingen20 de invordering doen 
uitstellen, in zover en onder de voorwaarden 
door hem te bepalen. 

 

Artikel 413bis, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 413bis, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Art. 413bis.- § 1. Op het verzoek van een 
belastingschuldige, natuurlijke persoon, of van 
zijn echtgenoot op wiens goederen de aanslag 
wordt ingevorderd, kan de directeur der 
belastingen het onbeperkt uitstel van de 
invordering van de ten laste van de 
belastingschuldige gevestigde 
inkomstenbelastingen in hoofdsom, de 
belastingverhogingen, de boeten en interesten, 
met uitsluiting van de voorheffingen verlenen. 

Art. 413bis.- § 1. Op het verzoek van een 
belastingschuldige, natuurlijke persoon, of van 
zijn echtgenoot op wiens goederen de aanslag 
wordt ingevorderd, kan adviseur-generaal van 
de administratie belast met de inning en de 
invordering van de inkomstenbelastingen21 
het onbeperkt uitstel van de invordering van de 
ten laste van de belastingschuldige gevestigde 
inkomstenbelastingen in hoofdsom, de 
belastingverhogingen, de boeten en interesten, 
met uitsluiting van de voorheffingen verlenen. 

De directeur der belastingen stelt de 
voorwaarden waaronder hij, geheel of 
gedeeltelijk, het onbeperkt uitstel van de 
invordering verleent van een of meerdere 
aanslagen. Hij verbindt zijn beslissing aan de 
voorwaarde dat de verzoeker onmiddellijk of 
gespreid een betaling doet van een som die 
bestemd is om te worden aangewend op de 
verschuldigde belastingen en waarvan het 
bedrag door hem wordt bepaald. 

De adviseur-generaal van de administratie 
belast met de inning en de invordering van 
de inkomstenbelastingen22 stelt de 
voorwaarden waaronder hij, geheel of 
gedeeltelijk, het onbeperkt uitstel van de 
invordering verleent van een of meerdere 
aanslagen. Hij verbindt zijn beslissing aan de 
voorwaarde dat de verzoeker onmiddellijk of 
gespreid een betaling doet van een som die 
bestemd is om te worden aangewend op de 
verschuldigde belastingen en waarvan het 
bedrag door hem wordt bepaald. 

                                                      
          19 Art. 15 van het ontwerp 

          20 Art. 16 van het ontwerp 

          21 Art. 17 van het ontwerp 

          22 Art. 17 van het ontwerp 
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Het onbeperkt uitstel van de invordering van 
de directe belastingen zal slechts uitwerking 
hebben na de betaling van de in het tweede lid 
vermelde som. 

Het onbeperkt uitstel van de invordering van de 
directe belastingen zal slechts uitwerking 
hebben na de betaling van de in het tweede lid 
vermelde som. 

§ 2. ….: § 2. …..: 

1° …..; 1° ….; 

2° …... 2° …... 

§ 3. ….. § 3. …... 

§ 4. Onverminderd artikel 410, derde lid, kan 
de directeur der belastingen geen onbeperkt 
uitstel van de invordering verlenen voor 
betwiste belastingen of voor belastingen 
waarvoor nog een bezwaar of een vordering in 
rechte kan worden ingediend, noch voor 
belastingen of aanvullende belastingen 
gevestigd ten gevolge van de vaststelling van 
een fiscale fraude, noch in geval van 
samenloop van schuldeisers. 

§ 4. Onverminderd artikel 410, derde lid, kan 
de adviseur-generaal van de administratie 
belast met de inning en de invordering van 
de inkomstenbelastingen23 geen onbeperkt 
uitstel van de invordering verlenen voor 
betwiste belastingen of voor belastingen 
waarvoor nog een bezwaar of een vordering in 
rechte kan worden ingediend, noch voor 
belastingen of aanvullende belastingen 
gevestigd ten gevolge van de vaststelling van 
een fiscale fraude, noch in geval van 
samenloop van schuldeisers. 

 

Artikel 413ter, § 2, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 413ter, § 2, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Art. 413ter.- § 1. ….. Art. 413ter - § 1. ….. 

§ 2. Het wordt bij ter post aangetekende brief 
ingediend bij de directeur der belastingen in 
wiens ambtsgebied de belastingschuldige of 
zijn echtgenoot op wiens goederen de aanslag 
wordt ingevorderd zijn woonplaats heeft. 

§ 2. Het wordt bij ter post aangetekende brief 
ingediend bij de adviseur-generaal van de 
administratie belast met de inning en de 
invordering van de inkomstenbelastingen24, 
in wiens ambtsgebied de belastingschuldige of 
zijn echtgenoot op wiens goederen de aanslag 
wordt ingevorderd zijn woonplaats heeft. 

§ 3. ….. § 3. ….. 

 

Artikel 413quinquies, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 413quinquies, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Art. 413quinquies.- § 1. De directeur der 
belastingen doet uitspraak bij gemotiveerde 
beslissing binnen de zes maanden na de 

Art. 413quinquies - § 1. De adviseur-
generaal van de administratie belast met de 
inning en de invordering van de 
inkomstenbelastingen25. doet uitspraak bij 

                                                      
          23 Art. 17 van het ontwerp 

          24 Art. 18 van het ontwerp 

          25 Art. 19, 1° van het ontwerp 
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ontvangst van het verzoek. gemotiveerde beslissing binnen de zes 
maanden na de ontvangst van het verzoek. 

….. …… 

§ 2. Ze kan, binnen de maand van de 
kennisgeving, het voorwerp uitmaken van een 
beroep bij een commissie samengesteld uit ten 
minste twee en ten hoogste vier directeurs der 
belastingen aangewezen door de minister die 
de Financiën onder zijn bevoegdheden heeft, 
onder het voorzitterschap van de ambtenaar 
die de leiding heeft over de diensten belast 
met de invordering van de 
inkomstenbelastingen, of zijn afgevaardigde. 

§ 2. Ze kan, binnen de maand van de 
kennisgeving, het voorwerp uitmaken van een 
beroep bij een commissie samengesteld uit ten 
minste twee en ten hoogste vier adviseurs-
generaal van de administratie belast met de 
inning en de invordering van de 
inkomstenbelastingen26 aangewezen door de 
minister die de Financiën onder zijn 
bevoegdheden heeft, onder het voorzitterschap 
van de ambtenaar die de leiding heeft over de 
diensten belast met de invordering van de 
inkomstenbelastingen, of zijn afgevaardigde. 

…… …… 

…… …… 

…… ……. 

 

Artikel 413sexies, eerste lid, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 413sexies, eerste lid, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 

Art. 413sexies.- De indiening van het verzoek 
of van het voorstel tot onbeperkt uitstel van de 
invordering schorst alle middelen van 
tenuitvoerlegging tot op de dag dat de 
beslissing van de directeur definitief is 
geworden of, in het geval van beroep, tot op de 
dag van de kennisgeving van de beslissing van 
de commissie bedoeld in artikel 413quater. De 
reeds gelegde beslagen behouden echter hun 
bewarende werking. 

Art. 413sexies.- De indiening van het verzoek 
of van het voorstel tot onbeperkt uitstel van de 
invordering schorst alle middelen van 
tenuitvoerlegging tot op de dag dat de 
beslissing van de adviseur-generaal27 
definitief is geworden of, in het geval van 
beroep, tot op de dag van de kennisgeving van 
de beslissing van de commissie bedoeld in 
artikel 413quater. De reeds gelegde beslagen 
behouden echter hun bewarende werking. 

…… 

 

……. 

Artikel 413septies, eerste lid, 2°, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 413septies, eerste lid, 2°, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

Art. 413septies.- …….: Art. 413septies. - ……: 

1° ……; 1° ……. .; 

2° hij de door de directeur der belastingen in 
zijn beslissing vastgestelde voorwaarden niet 

2° hij de door de adviseur-generaal van de 
administratie belast met de inning en de 

                                                      
          26 Art. 19, 2° van het ontwerp 

          27 Art. 20 van het ontwerp 
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eerbiedigt;  invordering van de inkomstenbelastingen28 
in zijn beslissing vastgestelde voorwaarden 
niet eerbiedigt;  

3° …….; 3° ……; 

4° ……. 

 

4° …... 

Artikel 417, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 417, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Art. 417.- In bijzondere gevallen mag de 
directeur der belastingen, onder door hem 
bepaalde voorwaarden, vrijstelling verlenen 
voor al de nalatigheidsinteresten of voor een 
deel ervan. 

Art. 417. - In bijzondere gevallen mag de 
adviseur-generaal van de administratie 
belast met de inning en de invordering van 
de inkomstenbelastingen29, onder door hem 
bepaalde voorwaarden, vrijstelling verlenen 
voor al de nalatigheidsinteresten of voor een 
deel ervan. 

 

Artikel 420, § 1, eerste lid, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 420, § 1, eerste lid, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 

Art. 420.- § 1. Bij gemotiveerde beslissing van 
de gewestelijke directeur der directe 
belastingen kan een zakelijke zekerheid of een 
persoonlijke borgstelling worden geëist van 
elke natuurlijke of rechtspersoon die 
onderworpen is aan één van de 
inkomstenbelastingen, als genieter van winst 
of baten alsmede van elke natuurlijke of 
rechtspersoon, schuldenaar van een roerende 
voorheffing of een bedrijfsvoorheffing, wanneer 
de venale waarde van zijn in België gelegen 
goederen die het pand van de Schatkist 
vormen, na aftrek van de schulden en lasten 
die ze bezwaren, ontoereikend is om het 
bedrag te dekken dat vermoedelijk voor één 
jaar zal verschuldigd zijn krachtens dit 
Wetboek. 

Art. 420.- § 1. Bij gemotiveerde beslissing van 
de adviseur-generaal van de administratie 
belast met de inning en de invordering van 
de inkomstenbelastingen30 kan een zakelijke 
zekerheid of een persoonlijke borgstelling 
worden geëist van elke natuurlijke of 
rechtspersoon die onderworpen is aan één van 
de inkomstenbelastingen, als genieter van 
winst of baten alsmede van elke natuurlijke of 
rechtspersoon, schuldenaar van een roerende 
voorheffing of een bedrijfsvoorheffing, wanneer 
de venale waarde van zijn in België gelegen 
goederen die het pand van de Schatkist 
vormen, na aftrek van de schulden en lasten 
die ze bezwaren, ontoereikend is om het 
bedrag te dekken dat vermoedelijk voor één 
jaar zal verschuldigd zijn krachtens dit 
Wetboek. 

……. …… 

§ 2. ……. § 2. ……. 

……. …… 

                                                      
          28 Art. 21 van het ontwerp 

          29 Art. 22 van het ontwerp 

          30 Art. 23 van het ontwerp 
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Artikel 421, § 1, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 421, § 1, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Art. 421.- § 1. Het stellen van een zakelijke 
zekerheid of van een persoonlijke borg 
bedoeld in artikel 420, § 1, dient te geschieden 
binnen de twee maanden na de kennisgeving 
van de beslissing van de directeur of na de 
datum waarop de rechterlijke uitspraak kracht 
van gewijsde heeft verkregen, tenzij de 
betrokken belastingschuldige, vóór het 
verstrijken van deze termijn, elke 
beroepswerkzaamheid staakt waaruit winst of 
baten worden verkregen. 

Art. 421.- § 1. Het stellen van een zakelijke 
zekerheid of van een persoonlijke borg bedoeld 
in artikel 420, § 1, dient te geschieden binnen 
de twee maanden na de kennisgeving van de 
beslissing van de adviseur-generaal31 of na 
de datum waarop de rechterlijke uitspraak 
kracht van gewijsde heeft verkregen, tenzij de 
betrokken belastingschuldige, vóór het 
verstrijken van deze termijn, elke 
beroepswerkzaamheid staakt waaruit winst of 
baten worden verkregen. 

§ 2. …... § 2. …... 

Artikel 421bis, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 421bis, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Art. 421bis.- § 1. De gewestelijke directeur 
van de directe belastingen kan, bij 
gemotiveerde beslissing, voor een bepaalde 
periode de sluiting bevelen van de vestigingen 
waar de belastingplichtige zijn economische 
activiteit uitoefent: 

Art. 421bis.- § 1. De adviseur-generaal van 
de administratie belast met de inning en de 
invordering van de inkomstenbelastingen32 
kan, bij gemotiveerde beslissing, voor een 
bepaalde periode de sluiting bevelen van de 
vestigingen waar de belastingplichtige zijn 
economische activiteit uitoefent: 

1° ……; 1° …….; 

2° …... 2° …... 

……. ….. 

§ 2. De beslissing van de gewestelijke 
directeur wordt ter kennis gebracht door een 
gerechtsdeurwaarder. 

§ 2. De beslissing van de adviseur-generaal33 
wordt ter kennis gebracht door een 
gerechtsdeurwaarder. 

…… ………. 

Artikel 433, § 1, 2°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 433, § 1, 2°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Art. 433.- § 1. De notarissen die gevorderd zijn 
om een akte op te maken die de vervreemding 
of de hypothecaire aanwending van een 
onroerend goed, van een schip of een vaartuig 
tot voorwerp heeft, zijn persoonlijk 
aansprakelijk voor de betaling van de 

Art. 433.- § 1. De notarissen die gevorderd zijn 
om een akte op te maken die de vervreemding 
of de hypothecaire aanwending van een 
onroerend goed, van een schip of een vaartuig 
tot voorwerp heeft, zijn persoonlijk 
aansprakelijk voor de betaling van de 

                                                      
          31 Art. 24 van het ontwerp 

          32 Art. 25, 1° van het ontwerp 

          33 Art. 25, 2° van het ontwerp 
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belastingen en bijbehoren die tot een 
hypothecaire inschrijving aanleiding kunnen 
geven, indien zij niet op de hoogte stellen: 

belastingen en bijbehoren die tot een 
hypothecaire inschrijving aanleiding kunnen 
geven, indien zij niet op de hoogte stellen: 

1° ……; 1° ……; 

2° de ontvanger van de belastingen van het 
ambtsgebied waarin de eigenaar of de 
vruchtgebruiker van het goed zijn woonplaats 
of zijn hoofdinrichting heeft en, daarenboven, 
zo het om een onroerend goed gaat, de 
ontvanger van de belastingen van het 
ambtsgebied waarin dat goed gelegen is, 
wanneer het bericht omwille van overmacht of 
technische storing niet kan worden 
meegedeeld overeenkomstig de bepaling 
onder 1°. In dat geval moet het bericht in 
tweevoud worden opgemaakt en bij ter post 
aangetekende brief worden verzonden. 

2° de ontvanger34 van het ambtsgebied waarin 
de eigenaar of de vruchtgebruiker van het goed 
zijn woonplaats of zijn hoofdinrichting heeft en, 
daarenboven, zo het om een onroerend goed 
gaat, de ontvanger van het ambtsgebied 
waarin dat goed gelegen is, wanneer het 
bericht omwille van overmacht of technische 
storing niet kan worden meegedeeld 
overeenkomstig de bepaling onder 1°. In dat 
geval moet het bericht in tweevoud worden 
opgemaakt en bij ter post aangetekende brief 
worden verzonden. 

§ 2. …... § 2. …... 

§ 3. …... § 3. …... 

§ 4. ….. 

 

§ 4. …... 

Artikel 435, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 435, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Art. 435.- § 1. ……. Art. 435.- § 1. ……... 

Onverminderd de rechten van derden, is de 
notaris ertoe gehouden, wanneer de in artikel 
433 bedoelde akte verleden is, behoudens 
toepassing van de artikelen 1639 tot 1654 van 
het Gerechtelijk Wetboek, de bedragen en 
waarden die hij krachtens de akte onder zich 
houdt voor rekening of ten bate van de 
belastingschuldige, uiterlijk de achtste werkdag 
die volgt op het verlijden van de akte, aan de 
ontvangers der directe belastingen te storten 
tot beloop van het bedrag van de belastingen 
en bijbehoren die hem ter uitvoering van artikel 
434 ter kennis werden gebracht en in zoverre 
deze belastingen en bijbehoren een zekere en 
vaststaande schuld in de zin van artikel 410 
vormen. 

Onverminderd de rechten van derden, is de 
notaris ertoe gehouden, wanneer de in artikel 
433 bedoelde akte verleden is, behoudens 
toepassing van de artikelen 1639 tot 1654 van 
het Gerechtelijk Wetboek, de bedragen en 
waarden die hij krachtens de akte onder zich 
houdt voor rekening of ten bate van de 
belastingschuldige, uiterlijk de achtste werkdag 
die volgt op het verlijden van de akte, aan de 
ontvangers35 te storten tot beloop van het 
bedrag van de belastingen en bijbehoren die 
hem ter uitvoering van artikel 434 ter kennis 
werden gebracht en in zoverre deze 
belastingen en bijbehoren een zekere en 
vaststaande schuld in de zin van artikel 410 
vormen. 

Daarenboven, indien de aldus door beslag 
onder derden getroffen sommen en waarden 
minder bedragen dan het totaal van de 
sommen verschuldigd aan de ingeschreven 

Daarenboven, indien de aldus door beslag 
onder derden getroffen sommen en waarden 
minder bedragen dan het totaal van de 
sommen verschuldigd aan de ingeschreven 

                                                      
          34 Art. 26 van het ontwerp 

          35 Art. 27 van het ontwerp 
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schuldeisers en aan de verzetdoende 
schuldeisers, hierin begrepen de ontvangers 
van de directe belastingen, moet de notaris, op 
straffe van persoonlijke aansprakelijkheid voor 
het overschot, uiterlijk de eerste werkdag die 
volgt op het verlijden van de akte hierover 
inlichtingen verstrekken aan: 

schuldeisers en aan de verzetdoende 
schuldeisers, hierin begrepen de 
ontvangers36, moet de notaris, op straffe van 
persoonlijke aansprakelijkheid voor het 
overschot, uiterlijk de eerste werkdag die volgt 
op het verlijden van de akte hierover 
inlichtingen verstrekken aan: 

1° …..; 1° …….; 

2° …... 2° ……. 

…... …... 

§ 2. …… § 2. ……. 

§ 3. …… § 3. …… 

§ 4. ……. § 4. ……. 

 

Artikel 441, eerste lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 441, eerste lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 

Art. 441.- Geen akte die in het buitenland 
verleden is en de vervreemding of de 
hypothecaire aanwending van een onroerend 
goed, een schip of een vaartuig tot voorwerp 
heeft wordt in België tot overschrijving of 
inschrijving in de registers van een 
hypotheekbewaarder toegelaten, indien zij niet 
vergezeld gaat van een attest van de 
ontvanger der belastingen in wiens 
ambtsgebied het onroerend goed gelegen is 
en, in voorkomend geval, van de ontvanger der 
belastingen in wiens ambtsgebied de 
betrokkene zijn woonplaats of zijn 
hoofdinrichting heeft. 

Art. 441. - Geen akte die in het buitenland 
verleden is en de vervreemding of de 
hypothecaire aanwending van een onroerend 
goed, een schip of een vaartuig tot voorwerp 
heeft wordt in België tot overschrijving of 
inschrijving in de registers van een 
hypotheekbewaarder toegelaten, indien zij niet 
vergezeld gaat van een attest van de 
ontvanger37 in wiens ambtsgebied het 
onroerend goed gelegen is en, in voorkomend 
geval, van de ontvanger38 in wiens 
ambtsgebied de betrokkene zijn woonplaats of 
zijn hoofdinrichting heeft. 

…….. …….. 

Artikel 442, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 442, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Art. 442.- Openbare ambtenaren of 
ministeriële officieren, belast met de openbare 
verkoping van roerende goederen waarvan de 
waarde ten minste 250 EUR bedraagt, zijn 
persoonlijk aansprakelijk voor de betaling van 
de belastingen en bijbehoren die de eigenaar 
op het ogenblik van de verkoping schuldig is, 

Art. 442.- Openbare ambtenaren of 
ministeriële officieren, belast met de openbare 
verkoping van roerende goederen waarvan de 
waarde ten minste 250 EUR bedraagt, zijn 
persoonlijk aansprakelijk voor de betaling van 
de belastingen en bijbehoren die de eigenaar 
op het ogenblik van de verkoping schuldig is, 

                                                      
          36 Art. 27 van het ontwerp 

          37 Art. 28 van het ontwerp 

          38 Art. 28 van het ontwerp 
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indien zij niet ten minste acht werkdagen 
vooraf, bij ter post aangetekende brief, de 
ontvanger der belastingen van de woonplaats 
of van de hoofdinrichting van de eigenaar van 
die goederen ervan verwittigen. 

indien zij niet ten minste acht werkdagen 
vooraf, bij ter post aangetekende brief, de 
ontvanger39 van de woonplaats of van de 
hoofdinrichting van de eigenaar van die 
goederen ervan verwittigen. 

Wanneer de verkoping heeft plaatsgehad, 
geldt de kennisgeving van het bedrag der 
belastingen en bijbehoren door de bevoegde 
ontvanger der belastingen bij ter post 
aangetekende brief, uiterlijk daags vóór de 
verkoping gedaan, als beslag onder derden in 
handen van de in vorig lid vermelde openbare 
ambtenaren of ministeriële officieren. 

Wanneer de verkoping heeft plaatsgehad, geldt 
de kennisgeving van het bedrag der 
belastingen en bijbehoren door de bevoegde 
ontvanger40 bij ter post aangetekende brief, 
uiterlijk daags vóór de verkoping gedaan, als 
beslag onder derden in handen van de in vorig 
lid vermelde openbare ambtenaren of 
ministeriële officieren. 

 

Artikel 442bis, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 442bis, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Art. 442bis.- § 1. Onverminderd de toepassing 
van de artikelen 433 tot 440 is de overdracht in 
eigendom of in vruchtgebruik, van een geheel 
van goederen, samengesteld uit onder meer 
elementen die het behoud van de clientèle 
mogelijk maken, die voor de uitoefening van 
een vrij beroep, ambt of post of een industrieel, 
handels- of landbouwbedrijf worden 
aangewend, evenals de vestiging van een 
vruchtgebruik op dezelfde goederen, niet 
tegenstelbaar aan de ontvangers van de 
belastingen dan na verloop van de maand die 
volgt op die waarin een met het origineel 
eensluidend afschrift van de akte tot 
overdracht of vestiging ter kennis is gebracht 
van de ontvanger van de woonplaats of van de 
maatschappelijke zetel van de overdrager. 

.Art. 442bis - § 1. Onverminderd de 
toepassing van de artikelen 433 tot 440 is de 
overdracht in eigendom of in vruchtgebruik, 
van een geheel van goederen, samengesteld 
uit onder meer elementen die het behoud van 
de clientèle mogelijk maken, die voor de 
uitoefening van een vrij beroep, ambt of post of 
een industrieel, handels- of landbouwbedrijf 
worden aangewend, evenals de vestiging van 
een vruchtgebruik op dezelfde goederen, niet 
tegenstelbaar aan de ontvangers41 dan na 
verloop van de maand die volgt op die waarin 
een met het origineel eensluidend afschrift van 
de akte tot overdracht of vestiging ter kennis is 
gebracht van de ontvanger van de woonplaats 
of van de maatschappelijke zetel van de 
overdrager. 

§ 2. ……. § 2. …... 

§ 3. De §§ 1 en 2 zijn niet van toepassing 
indien de overdrager bij de akte van overdracht 
een certificaat voegt dat uitsluitend met dit doel 
is opgemaakt door de in § 1 bedoelde 
ontvanger van de belastingen binnen dertig 
dagen die de kennisgeving van de 
overeenkomst voorafgaan. 

§ 3. De §§ 1 en 2 zijn niet van toepassing 
indien de overdrager bij de akte van overdracht 
een certificaat voegt dat uitsluitend met dit doel 
is opgemaakt door de in § 1 bedoelde 
ontvanger42 binnen dertig dagen die de 
kennisgeving van de overeenkomst 
voorafgaan. 

De uitreiking van dit certificaat is afhankelijk De uitreiking van dit certificaat is afhankelijk 

                                                      
          39 Art. 29 van het ontwerp 

          40 Art. 29 van het ontwerp 

          41 Art. 30, 1° van het ontwerp 

          42 Art. 30, 2° van het ontwerp 
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van een door de overdrager ingediende 
aanvraag in tweevoud bij de bevoegde 
ontvanger van de belastingen van de 
woonplaats of maatschappelijke zetel van de 
overdrager. 

van een door de overdrager ingediende 
aanvraag in tweevoud bij de bevoegde 
ontvanger43 van de woonplaats of 
maatschappelijke zetel van de overdrager. 

…… ….. 

…… …… 

§ 4……. § 4. ……. 

 

§ 5. …... § 5. ……. 

 

Artikel 445, eerste lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 445, eerste lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 

Art. 445.- De door de gewestelijke directeur 
gemachtigde ambtenaar kan een geldboete 
van 50 EUR tot 1.250 EUR opleggen voor 
iedere overtreding van de bepalingen van dit 
Wetboek, evenals van de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten. 

Art. 445.- De door de adviseur-generaal44 
gemachtigde ambtenaar kan een geldboete 
van 50 EUR tot 1.250 EUR opleggen voor 
iedere overtreding van de bepalingen van dit 
Wetboek, evenals van de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten. 

….. ….. 

Artikel 447, eerste lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 447, eerste lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 

Art. 447.- Het in artikel 446 bedoelde besluit 
mag slechts worden uitgevaardigd nadat de 
betrokken lasthebber is uitgenodigd om binnen 
twintig dagen te verschijnen, ten einde te 
worden gehoord door een ambtenaar van de 
Federale Overheidsdienst Financiën, met een 
hogere graad dan degene die de feiten 
geconstateerd heeft, doch op zijn minst met de 
graad van inspecteur. 

Art. 447.- Het in artikel 446 bedoelde besluit 
mag slechts worden uitgevaardigd nadat de 
betrokken lasthebber is uitgenodigd om binnen 
twintig dagen te verschijnen, ten einde te 
worden gehoord door een ambtenaar van de 
Federale Overheidsdienst Financiën met een 
hogere titel dan degene die de feiten 
geconstateerd heeft, doch op zijn minst met 
de titel van adviseur45. 

…… ….. 

Artikel 461, eerste lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 461, eerste lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 

Art. 461.- Onverminderd het in artikel 29, 
derde lid, van het Wetboek van strafvordering 
bedoelde overleg kan de procureur des 
Konings, indien hij een vervolging instelt 

Art. 461.- Onverminderd het in artikel 29, 
derde lid, van het Wetboek van strafvordering 
bedoelde overleg kan de procureur des 
Konings, indien hij een vervolging instelt 

                                                      
          43 Art. 30, 2° van het ontwerp 

          44 Art. 31 van het ontwerp 

          45 Art. 32 van het ontwerp 
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wegens feiten die strafrechtelijk strafbaar zijn 
ingevolge de bepalingen van dit Wetboek of 
van de ter uitvoering ervan genomen besluiten, 
het advies vragen van de bevoegde 
gewestelijke directeur. De procureur des 
Konings voegt het feitenmateriaal waarover hij 
beschikt bij zijn verzoek om advies. De 
gewestelijke directeur antwoordt op dit verzoek 
binnen vier maanden na de ontvangst ervan. 

wegens feiten die strafrechtelijk strafbaar zijn 
ingevolge de bepalingen van dit Wetboek of 
van de ter uitvoering ervan genomen besluiten, 
het advies vragen van de bevoegde adviseur-
generaal46. De procureur des Konings voegt 
het feitenmateriaal waarover hij beschikt bij zijn 
verzoek om advies. De adviseur-generaal47 
antwoordt op dit verzoek binnen vier maanden 
na de ontvangst ervan. 

In geen geval schorst het verzoek om advies 
de strafvordering. 

In geen geval schorst het verzoek om advies 
de strafvordering. 

 

Artikel 462, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 462, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Art. 462.- In het kader van de kennisgeving en 
het overleg bedoeld in artikel 29, tweede en 
derde lid, van het Wetboek van strafvordering, 
deelt de bevoegde gewestelijke directeur of de 
ambtenaar die hij aanwijst, de gegevens van 
het fiscaal dossier met betrekking tot de feiten 
die strafrechtelijk strafbaar zijn ingevolge de 
bepalingen van dit Wetboek of van de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten mede aan 
het openbaar ministerie. 

Art. 462.- In het kader van de kennisgeving en 
het overleg bedoeld in artikel 29, tweede en 
derde lid, van het Wetboek van strafvordering, 
deelt de bevoegde adviseur-generaal48 of de 
ambtenaar die hij aanwijst, de gegevens van 
het fiscaal dossier met betrekking tot de feiten 
die strafrechtelijk strafbaar zijn ingevolge de 
bepalingen van dit Wetboek of van de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten mede aan 
het openbaar ministerie. 

 

Artikel 499, 2°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 499, 2°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Art. 499.- Op straffe van verval moet het 
bezwaar: 

Art. 499.- Op straffe van verval moet het 
bezwaar: 

1° …..; 1° ……; 

2° bij een ter post aangetekende brief gericht 
zijn aan de ambtenaar belast met de controle 
van het kadaster waar het onroerend goed 
gelegen is; 

2° bij een ter post aangetekende brief gericht 
zijn aan de leidende ambtenaar van de 
dienst belast met de behandeling van de 
bezwaren tegen de kadastrale inkomens49; 

3° …….. 3° ……. 

  

 

                                                      
          46 Art. 33 van het ontwerp 

          47 Art. 33 van het ontwerp 

          48 Art. 34 van het ontwerp 

          49 Art. 35 van het ontwerp 
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Artikel 501, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 501, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Art. 501.- Het bezwaar wordt onderzocht door 
een ambtenaar van de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie met 
tenminste de graad van controleur of door een 
personeelslid dat door de gewestelijke 
directeur van het kadaster speciaal ermede 
wordt belast de bezwaren in de plaats van de 
controleur te onderzoeken. 

 

Art. 501.- Het bezwaar wordt onderzocht door 
een ambtenaar belast met de behandeling 
van de bezwaren50. 

Artikel 508, eerste lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 508, eerste lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 

Art. 508.- De pensioenen, renten, kapitalen en 
afkoopwaarden van 
levensverzekeringscontracten die geheel of ten 
dele gevestigd zijn door middel van stortingen 
als bedoeld in artikel 30bis, 3°, van de wetten 
betreffende de inkomstenbelastingen, 
gecoördineerd op 15 januari 1948, zoals dit 
bestond vóór het werd opgeheven door de wet 
van 20 november 1962 houdende hervorming 
van de inkomstenbelastingen, zullen van 
belasting vrijgesteld zijn wanneer de 
belastingplichtige, wegens de in artikel 169 
bepaalde wijze van aanslag, schriftelijk vóór de 
aanslag aan de controleur der belastingen van 
zijn gebied heeft te kennen gegeven dat hij 
met ingang van het aanslagjaar 1964 afziet 
van de vrijstelling van die stortingen. 

Art. 508. - De pensioenen, renten, kapitalen en 
afkoopwaarden van 
levensverzekeringscontracten die geheel of ten 
dele gevestigd zijn door middel van stortingen 
als bedoeld in artikel 30bis, 3°, van de wetten 
betreffende de inkomstenbelastingen, 
gecoördineerd op 15 januari 1948, zoals dit 
bestond vóór het werd opgeheven door de wet 
van 20 november 1962 houdende hervorming 
van de inkomstenbelastingen, zullen van 
belasting vrijgesteld zijn wanneer de 
belastingplichtige, wegens de in artikel 169 
bepaalde wijze van aanslag, schriftelijk vóór de 
aanslag aan de bevoegde ambtenaar van de 
administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen51 heeft te kennen 
gegeven dat hij met ingang van het aanslagjaar 
1964 afziet van de vrijstelling van die 
stortingen. 

……. …….. 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                      
          50 Art. 36 van het ontwerp 

          51 Art. 37 van het ontwerp 
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Hoofdstuk II – Wijzigingen van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde 

 

Artikel 58, § 1bis, eerste lid, van het 
Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde 

Artikel 58, § 1bis, eerste lid, van het 
Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde 

Art. 58.- § 1. ……. Art. 58.- § 1. …... 
 

§ 1bis. Ten aanzien van de in België in de zin 
van artikel 25ter verworven accijnsprodukten, 
andere dan deze bedoeld in § 1, door een 
belastingplichtige of door een niet-
belastingplichtige rechtspersoon op wie de 
afwijking bepaald in artikel 25ter, § 1, tweede lid, 
2°, toepasselijk is, wordt de belasting geheven 
en, in voorkomend geval, teruggegeven door de 
ontvanger die bevoegd is voor de accijns. 

§ 1bis. Ten aanzien van de in België in de zin 
van artikel 25ter verworven accijnsprodukten, 
andere dan deze bedoeld in § 1, door een 
belastingplichtige of door een niet-
belastingplichtige rechtspersoon op wie de 
afwijking bepaald in artikel 25ter, § 1, tweede lid, 
2°, toepasselijk is, wordt de belasting geheven 
en, in voorkomend geval, teruggegeven door de 
bevoegde ambtenaar met ten minste een titel 
van attaché aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en 
accijnzen52. 

….. …… 
§ 2. …... § 2. …... 
§ 3. …… § 3. …... 
§ 4. ….. § 4. …… 

 
Artikel 74,§ 3, eerste lid, van het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde 
waarde 

Artikel 74,§ 3, eerste lid, van het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde 
waarde 

Art. 74.- § 1. ….. Art. 74.- § 1. ….. 
§ 2. …... 
 

§ 2. …... 
 

§ 3. Onverminderd het in artikel 29, derde lid, 
van het Wetboek van strafvordering bedoelde 
overleg, kan de procureur des Konings, indien 
hij een vervolging instelt wegens feiten die 
strafrechtelijk strafbaar zijn ingevolge de 
bepalingen van dit Wetboek of van de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten, het advies 
vragen van de bevoegde gewestelijke directeur. 
De procureur des Konings voegt het 
feitenmateriaal waarover hij beschikt bij zijn 
verzoek om advies. De gewestelijke directeur 
antwoordt op dit verzoek binnen vier maanden 
na de ontvangst ervan. 

§ 3. Onverminderd het in artikel 29, derde lid, 
van het Wetboek van strafvordering bedoelde 
overleg, kan de procureur des Konings, indien hij 
een vervolging instelt wegens feiten die 
strafrechtelijk strafbaar zijn ingevolge de 
bepalingen van dit Wetboek of van de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten, het advies 
vragen van de bevoegde adviseur-generaal53. 
De procureur des Konings voegt het 
feitenmateriaal waarover hij beschikt bij zijn 
verzoek om advies. De adviseur-generaal54 
antwoordt op dit verzoek binnen vier maanden 
na de ontvangst ervan. 

In geen geval schorst het verzoek om advies de In geen geval schorst het verzoek om advies de 
                                                      
          52 Art. 38 van het ontwerp 

          53 Art. 39 van het ontwerp 

54 Art. 39 van het ontwerp 
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strafvordering. 
 

strafvordering. 

Artikel 74ter, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde 

Artikel 74ter, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde 

Art.74ter.- In het kader van de kennisgeving en 
het overleg bedoeld in artikel 29, tweede en 
derde lid, van het Wetboek van strafvordering, 
deelt de bevoegde gewestelijke directeur of de 
ambtenaar die hij aanwijst, de gegevens van 
het fiscaal dossier met betrekking tot de feiten 
die strafrechtelijk strafbaar zijn ingevolge de 
bepalingen van dit Wetboek of van de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten mede aan 
het openbaar ministerie. 

Art.74ter.- In het kader van de kennisgeving en 
het overleg bedoeld in artikel 29, tweede en 
derde lid, van het Wetboek van strafvordering, 
deelt de bevoegde adviseur-generaal55 of de 
ambtenaar die hij aanwijst, de gegevens van het 
fiscaal dossier met betrekking tot de feiten die 
strafrechtelijk strafbaar zijn ingevolge de 
bepalingen van dit Wetboek of van de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten mede aan 
het openbaar ministerie. 

Artikel 84bis, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde 

Artikel 84bis, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde 

Art.84bis.- In bijzondere gevallen mag de 
bevoegde gewestelijke directeur van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen, onder door hem 
bepaalde voorwaarden, vrijstelling verlenen 
voor alle in artikel 91, §§ 1 en 2, bedoelde 
interesten of voor een deel ervan. 

Art.84bis.- In bijzondere gevallen mag de 
bevoegde adviseur-generaal van de 
administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde56, onder door hem 
bepaalde voorwaarden, vrijstelling verlenen voor 
alle in artikel 91, §§ 1 en 2, bedoelde interesten 
of voor een deel ervan. 

Artikel 84quinquies, van het Wetboek van 
de belasting over de toegevoegde waarde 

Artikel 84quinquies, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde 

Art.84quinquies.- § 1. Op verzoek van elke 
belastingschuldige, natuurlijke persoon, die niet 
meer de hoedanigheid van belastingplichtige 
van de belasting over de toegevoegde waarde 
heeft, of van zijn echtgenoot op wiens goederen 
de belasting over de toegevoegde waarde 
wordt ingevorderd kan de gewestelijke directeur 
van de belasting over de toegevoegde waarde 
onbeperkt uitstel van de invordering verlenen 
van de door de belastingschuldige 
verschuldigde belastingschuld, bestaande uit 
de belasting, de intresten, de belastingboeten. 

Art.84quinquies. - § 1. Op verzoek van 
elke belastingschuldige, natuurlijke persoon, die 
niet meer de hoedanigheid van belastingplichtige 
van de belasting over de toegevoegde waarde 
heeft, of van zijn echtgenoot op wiens goederen 
de belasting over de toegevoegde waarde wordt 
ingevorderd kan de adviseur-generaal van de 
administratie belast met de inning en de 
invordering57 onbeperkt uitstel van de 
invordering verlenen van de door de 
belastingschuldige verschuldigde 
belastingschuld, bestaande uit de belasting, de 
intresten, de belastingboeten. 

De gewestelijke directeur van de belasting over 
de toegevoegde waarde stelt de voorwaarden 
waaronder hij, geheel of gedeeltelijk, onbeperkt 

De adviseur-generaal van de administratie 
belast met de inning en de invordering58 stelt 
de voorwaarden waaronder hij, geheel of 

                                                      
          55 Art.40 van het ontwerp. 

          56 Art.41 van het ontwerp. 

          57 Art.42 van het ontwerp. 

          58 Art. 42 van het ontwerp 
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uitstel van de invordering verleent van een of 
meerdere belastingschulden. Hij verbindt zijn 
beslissing aan de voorwaarde dat de verzoeker 
onmiddellijk of gespreid een betaling doet van 
een som die bestemd is om te worden 
aangewend op de verschuldigde belastingen en 
waarvan het bedrag door hem wordt bepaald. 

gedeeltelijk, onbeperkt uitstel van de invordering 
verleent van een of meerdere belastingschulden. 
Hij verbindt zijn beslissing aan de voorwaarde 
dat de verzoeker onmiddellijk of gespreid een 
betaling doet van een som die bestemd is om te 
worden aangewend op de verschuldigde 
belastingen en waarvan het bedrag door hem 
wordt bepaald. 

Het onbeperkt uitstel van de invordering van de 
belastingschuld zal slechts uitwerking hebben 
na de betaling van de in het tweede lid 
vermelde som. 

Het onbeperkt uitstel van de invordering van de 
belastingschuld zal slechts uitwerking hebben na 
de betaling van de in het tweede lid vermelde 
som. 

§ 2. ….: 

§ 3. …... 

§ 2. …..: 

§ 3. …... 

§ 4. De gewestelijke directeur van de 
belasting over de toegevoegde waarde kan 
geen onbeperkt uitstel verlenen van de 
invordering van de belastingschuld die het 
voorwerp uitmaakt van een gerechtelijk geschil, 
noch van de belastingen of de belastingboeten 
gevestigd ten gevolge van de vaststelling van 
een fiscale fraude of ingeval van samenloop 
van schuldeisers.. 

§ 4. De adviseur-generaal van de 
administratie belast met de inning en de 
invordering59 kan geen onbeperkt uitstel 
verlenen van de invordering van de 
belastingschuld die het voorwerp uitmaakt van 
een gerechtelijk geschil, noch van de belastingen 
of de belastingboeten gevestigd ten gevolge van 
de vaststelling van een fiscale fraude of ingeval 
van samenloop van schuldeisers. 

Artikel 84sexies, § 2, van het Wetboek van 
de belasting over de toegevoegde waarde 

Artikel 84sexies, § 2, van het Wetboek van 
de belasting over de toegevoegde waarde 

Art.84sexies.- § 1. ….. Art.84sexies.- § 1. …… 

§ 2. Het wordt bij ter post aangetekende brief 
ingediend bij de gewestelijke directeur van de 
belasting over de toegevoegde waarde in wiens 
ambtsgebied de belastingschuldige zijn 
woonplaats heeft. 

§ 2. Het wordt bij ter post aangetekende brief 
ingediend bij de adviseur-generaal van de 
administratie belast met de inning en de 
invordering60 in wiens ambtsgebied de 
belastingschuldige zijn woonplaats heeft. 

§ 3. ….. § 3. ….. 

Artikel 84octies, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde 

Artikel 84octies, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde 

Art.84octies.- § 1. De gewestelijke 
directeur van de belasting over de toegevoegde 
waarde doet uitspraak bij gemotiveerde 
beslissing binnen de zes maanden na 

Art.84octies.- § 1. De adviseur-generaal 
van de administratie belast met de inning en 
de invordering61 doet uitspraak bij gemotiveerde 
beslissing binnen de zes maanden na ontvangst 

                                                      
          59 Art. 42 van het ontwerp 

          60 Art.43 van het ontwerp. 

          61 Art.44, 1° van het ontwerp 
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ontvangst van het verzoek. van het verzoek. 

Zijn beslissing wordt ter kennis gebracht van de 
verzoeker bij ter post aangetekende brief. 

Zijn beslissing wordt ter kennis gebracht van de 
verzoeker bij ter post aangetekende brief 

§ 2. Ze kan, binnen de maand van de 
kennisgeving, het voorwerp uitmaken van een 
beroep bij een commissie samengesteld uit ten 
minste twee en ten hoogste vier gewestelijke 
directeurs van de belasting over de 
toegevoegde waarde aangewezen door de 
minister die de Financiën onder zijn 
bevoegdheden heeft, onder het voorzitterschap 
van de ambtenaar die de leiding heeft over de 
diensten belast met de invordering van de 
belasting over de toegevoegde waarde, of zijn 
afgevaardigde. 

§ 2. Ze kan, binnen de maand van de 
kennisgeving, het voorwerp uitmaken van een 
beroep bij een commissie samengesteld uit ten 
minste twee en ten hoogste vier adviseurs-
generaal van de administratie belast met de 
inning en de invordering62 aangewezen door 
de minister die de Financiën onder zijn 
bevoegdheden heeft, onder het voorzitterschap 
van de ambtenaar die de leiding heeft over de 
diensten belast met de invordering van de 
belasting over de toegevoegde waarde, of zijn 
afgevaardigde. 

Er wordt een ontvangstbewijs van uitgereikt aan 
de eiser met vermelding van de datum van 
ontvangst van het beroep. 

Er wordt een ontvangstbewijs van uitgereikt aan 
de eiser met vermelding van de datum van 
ontvangst van het beroep. 

De commissie doet uitspraak bij gemotiveerde 
beslissing binnen de drie maanden na 
ontvangst van het beroep. 

De commissie doet uitspraak bij gemotiveerde 
beslissing binnen de drie maanden na ontvangst 
van het beroep. 

De beslissing van de commissie is niet vatbaar 
voor beroep. Ze wordt ter kennis gebracht van 
de eiser per aangetekende brief. 

De beslissing van de commissie is niet vatbaar 
voor beroep. Ze wordt ter kennis gebracht van de 
eiser per aangetekende brief 

Artikel 84nonies, eerste lid, van het 
Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde 

Artikel 84nonies, eerste lid, van het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde 
waarde 

Art.84nonies.- De indiening van het verzoek of 
van het voorstel tot onbeperkt uitstel van de 
invordering van de belastingschuld schorst alle 
middelen van tenuitvoerlegging tot op de dag 
dat de beslissing van de directeur definitief is 
geworden of, in het geval van beroep, tot op de 
dag van de kennisgeving van de beslissing van 
de commissie bedoeld in artikel 84octies. De 
reeds gelegde beslagen behouden echter hun 
bewarende werking. 

Art.84nonies.- De indiening van het verzoek of 
van het voorstel tot onbeperkt uitstel van de 
invordering van de belastingschuld schorst alle 
middelen van tenuitvoerlegging tot op de dag dat 
de beslissing van de adviseur-generaal van de 
administratie belast met de inning en de 
invordering63 definitief is geworden of, in het 
geval van beroep, tot op de dag van de 
kennisgeving van de beslissing van de 
commissie bedoeld in artikel 84octies. De reeds 
gelegde beslagen behouden echter hun 
bewarende werking. 

……. ……. 

                                                      
          62 Art. 44, 2° van het ontwerp 

          63 Art.45 van het Ontwerp. 
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Artikel 84decies, 2°, van het Wetboek van 
de belasting over de toegevoegde waarde 

Artikel 84decies, 2°, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde 

Art.84decies.- De belastingschuldige verliest 
het voordeel van het onbeperkt uitstel van de 
invordering van de belastingschuld wanneer 
hetzij: 

1° …..; 

Art.84decies.- De belastingschuldige verliest het 
voordeel van het onbeperkt uitstel van de 
invordering van de belastingschuld wanneer 
hetzij: 

1° ……; 

2° hij de door de gewestelijke directeur van 
de belasting over de toegevoegde waarde in 
zijn beslissing vastgestelde voorwaarden niet 
eerbiedigt; 

2° hij de door de adviseur-generaal van de 
administratie belast met de inning en de 
invordering64 in zijn beslissing vastgestelde 
voorwaarden niet eerbiedigt; 

3° …..; 

4° …... 

3° ….; 

4° ….. 

 

Artikel 85, § 1, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde 

Artikel 85, § 1, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde 

Art.85.- § 1. Bij gebreke van voldoening 
van de belasting, interesten, administratieve 
geldboeten en toebehoren wordt door de met 
invordering belaste ambtenaar een dwangbevel 
uitgevaardigd; dit wordt geviseerd en 
uitvoerbaar verklaard door de gewestelijke 
directeur van de administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde of door 
de door hem aangewezen ambtenaar en, in de 
gevallen bepaald door de Koning, door de 
gewestelijke directeur van de Algemene 
Administratie van de Douane en Accijnzen, of 
door de door hem aangewezen ambtenaar. 

De kennisgeving van het dwangbevel gebeurt 
bij een ter post aangetekende brief. De afgifte 
van het stuk ter post geldt als kennisgeving 
vanaf de daaropvolgende dag.  

Art.85.- § 1. Bij gebreke van voldoening van 
de belasting, interesten, administratieve 
geldboeten en toebehoren wordt door de met 
invordering belaste ambtenaar een dwangbevel 
uitgevaardigd; dit wordt geviseerd en uitvoerbaar 
verklaard door de adviseur-generaal65 van de 
administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde of door de door hem 
aangewezen ambtenaar en, in de gevallen 
bepaald door de Koning, door de gewestelijke 
adviseur-generaal66 van de Algemene 
Administratie van de Douane en Accijnzen, of 
door de door hem aangewezen ambtenaar. 

De kennisgeving van het dwangbevel gebeurt bij 
een ter post aangetekende brief. De afgifte van 
het stuk ter post geldt als kennisgeving vanaf de 
daaropvolgende dag. 

§ 2. …. 

§ 3. ….. 

§ 2. ….. 

§ 3. …… 

                                                      
          64 Art.46 van het ontwerp 

          65 Art.47 van het ontwerp 

          66 Art. 47 van het ontwerp 
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Artikel 88bis van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde 

Artikel 88bis van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde 

Art.88bis.-  § 1. Bij gemotiveerde beslissing 
van de gewestelijke directeur van de belasting 
over de toegevoegde waarde kan een zakelijke 
zekerheid of een persoonlijke borgstelling 
worden geëist van elke persoon die 
schuldenaar is van de belasting, krachtens 
artikel 51, §§ 1, 2 en 4, wanneer de venale 
waarde van zijn in België gelegen goederen die 
het pand van de Schatkist vormen, na aftrek 
van de schulden en lasten die ze bezwaren, 
ontoereikend is om het bedrag te dekken dat 
vermoedelijk voor een periode van twaalf 
kalendermaanden zal verschuldigd zijn, 
krachtens dit Wetboek of ter uitvoering ervan. 

Art.88bis.- § 1. Bij gemotiveerde beslissing van 
de adviseur-generaal van de administratie 
belast met de inning en de invordering67 kan 
een zakelijke zekerheid of een persoonlijke 
borgstelling worden geëist van elke persoon die 
schuldenaar is van de belasting, krachtens artikel 
51, §§ 1, 2 en 4, wanneer de venale waarde van 
zijn in België gelegen goederen die het pand van 
de Schatkist vormen, na aftrek van de schulden 
en lasten die ze bezwaren, ontoereikend is om 
het bedrag te dekken dat vermoedelijk voor een 
periode van twaalf kalendermaanden zal 
verschuldigd zijn, krachtens dit Wetboek of ter 
uitvoering ervan. 

….. ….. 

§ 2. …... § 2. …... 

§ 3. Het stellen van een zakelijke zekerheid of 
van een persoonlijke borg bedoeld in § 1, dient 
te geschieden binnen de twee maanden na de 
kennisgeving van de beslissing van de directeur 
of na de datum waarop de rechterlijke uitspraak 
kracht van gewijsde heeft verkregen, tenzij de 
betrokken schuldenaar van de belasting, vóór 
het verstrijken van deze termijn, elke 
economische activiteit staakt waaruit voortvloeit 
dat hij de schuldenaar van de belasting is 
krachtens artikel 51, §§ 1, 2 en 4. 

§ 3. Het stellen van een zakelijke zekerheid of 
van een persoonlijke borg bedoeld in § 1, dient te 
geschieden binnen de twee maanden na de 
kennisgeving van de beslissing van de adviseur-
generaal68 of na de datum waarop de rechterlijke 
uitspraak kracht van gewijsde heeft verkregen, 
tenzij de betrokken schuldenaar van de 
belasting, vóór het verstrijken van deze termijn, 
elke economische activiteit staakt waaruit 
voortvloeit dat hij de schuldenaar van de 
belasting is krachtens artikel 51, §§ 1, 2 en 4. 

Artikel 88ter, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde 

Artikel 88ter, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde 

Art.88ter.- § 1. De gewestelijke directeur van 
de belasting over de toegevoegde waarde kan, 
bij gemotiveerde beslissing, voor een bepaalde 
periode de sluiting bevelen van de vestigingen 
waar de belastingplichtige zijn economische 
activiteit uitoefent: 

Art.88ter.- § 1. De adviseur-generaal van de 
administratie belast met de inning en de 
invordering69 kan, bij gemotiveerde beslissing, 
voor een bepaalde periode de sluiting bevelen 
van de vestigingen waar de belastingplichtige 
zijn economische activiteit uitoefent: 

1° ……; 

2° …… 

1° ……; 

2° ……. 

                                                      
          67 Art.48, 1° van het ontwerp. 

          68 Art. 48, 2° van het ontwerp 

          69 Art. 49, 1° van het ontwerp. 
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§ 2. De beslissing van de gewestelijke 
directeur wordt ter kennis gebracht door een 
gerechtsdeurwaarder. 

De beslissing is uitvoerbaar na het verstrijken 
van een termijn van twee maanden te rekenen 
vanaf de datum van de kennisgeving van de 
beslissing, tenzij de belastingplichtige een 
beroep instelt bij de bevoegde rechtbank 
alvorens die termijn is verstreken. 

§ 2. De beslissing van de adviseur-generaal70 
wordt ter kennis gebracht door een 
gerechtsdeurwaarder. 

De beslissing is uitvoerbaar na het verstrijken 
van een termijn van twee maanden te rekenen 
vanaf de datum van de kennisgeving van de 
beslissing, tenzij de belastingplichtige een 
beroep instelt bij de bevoegde rechtbank 
alvorens die termijn is verstreken. 

Artikel 92, eerste lid, van het Wetboek van 
de belasting over de toegevoegde waarde 

Artikel 92, eerste lid, van het Wetboek van 
de belasting over de toegevoegde waarde 

Art.92.- In geval van beroep tegen het vonnis 
dat de door de schuldenaar ingestelde eis heeft 
verworpen, kan de ontvanger van de belasting 
op de toegevoegde waarde, gelet op de 
concrete gegevens van het dossier, met 
inbegrip van de financiële toestand van de 
schuldenaar, deze laatste kennisgeven bij een 
ter post aangetekende brief van een verzoek tot 
het in consignatie geven van het geheel of een 
gedeelte van de verschuldigde bedragen. Aan 
de schuldenaar kan worden toegestaan dat die 
consignatie wordt vervangen door een zakelijke 
of persoonlijke zekerheid die wordt 
aangenomen door de administratie belast met 
de belasting over de toegevoegde waarde. 

Art.92. - In geval van beroep tegen het vonnis 
dat de door de schuldenaar ingestelde eis heeft 
verworpen, kan de ontvanger71, gelet op de 
concrete gegevens van het dossier, met inbegrip 
van de financiële toestand van de schuldenaar, 
deze laatste kennisgeven bij een ter post 
aangetekende brief van een verzoek tot het in 
consignatie geven van het geheel of een 
gedeelte van de verschuldigde bedragen. Aan de 
schuldenaar kan worden toegestaan dat die 
consignatie wordt vervangen door een zakelijke 
of persoonlijke zekerheid die wordt aangenomen 
door de administratie belast met de belasting 
over de toegevoegde waarde. 

…….. ……… 

Artikel 93, § 1, derde lid, van het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde 
waarde 

Artikel 93, § 1, derde lid, van het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde 
waarde 

Art.93quinquies.- § 1…… Art.93quinquies.- § 1. ….. 

…… ……. 

Daarenboven, indien de sommen en waarden 
waarop onder derden beslag werd gelegd 
minder bedragen dan het totaal van de 
sommen verschuldigd aan de ingeschreven 
schuldeisers en aan de verzetdoende 
schuldeisers, hieronder begrepen de 
ontvangers van de belasting over de 
toegevoegde waarde, moet de notaris, op 

Daarenboven, indien de sommen en waarden 
waarop onder derden beslag werd gelegd minder 
bedragen dan het totaal van de sommen 
verschuldigd aan de ingeschreven schuldeisers 
en aan de verzetdoende schuldeisers, hieronder 
begrepen de ontvangers72, moet de notaris, op 
straffe van persoonlijke aansprakelijkheid voor 
het overschot, uiterlijk de eerste werkdag die 

                                                      
          70 Art. 49, 2° van het ontwerp 

          71 Art.50 van het ontwerp. 

          72 Art.51 van het ontwerp. 
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straffe van persoonlijke aansprakelijkheid voor 
het overschot, uiterlijk de eerste werkdag die 
volgt op het verlijden van de akte hierover 
inlichtingen verstrekken aan : 

volgt op het verlijden van de akte hierover 
inlichtingen verstrekken aan : 

1° …..; 

2° …... 

1° ……; 

2° …... 

……. ……. 

 

 

Hoofdstuk III – Wijzigingen van het Wetboek van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen 

 

Art. 53 van het Wetboek van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen 

Art. 53 van het Wetboek van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen 

Art.53.- De belastingschuldigen moeten, 
alvorens hun verrichtingen te beginnen, uiterlijk 
de voorlaatste dag een aangifte indienen bij de 
ontvanger der belastingen van het gebied. 
Treden zij bestendig op, dan mag die aangifte 
geldig worden gemaakt tot aan de herroeping 
ervan. 

Art.53.- De belastingschuldigen moeten, 
alvorens hun verrichtingen te beginnen, uiterlijk 
de voorlaatste dag een aangifte indienen bij de 
ontvanger73 van het gebied. Treden zij 
bestendig op, dan mag die aangifte geldig 
worden gemaakt tot aan de herroeping ervan. 

Art. 81, 2°, van het Wetboek van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen 

Art. 81, 2°, van het Wetboek van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen 

Art.81.- De belasting wordt verminderd tot: 

1° ……; 

2° 1/2 van haar bedrag voor het hele jaar voor 
de toestellen uitsluitend opgesteld in een 
seizoenbedrijf. Wordt als dusdanig aangezien, 
elk bedrijf met uitsluiting van de 
drankgelegenheden, dat niet meer dan zes 
maanden per jaar voor het publiek toegankelijk 
is. Dat tijdperk kan met dertig dagen worden 
verlengd op voorwaarde dat er vooraf aangifte 
wordt van gedaan bij de hoofdcontroleur van de 

Art.81.- De belasting wordt verminderd tot: 

1° …….; 

2° 1/2 van haar bedrag voor het hele jaar voor de 
toestellen uitsluitend opgesteld in een 
seizoenbedrijf. Wordt als dusdanig aangezien, 
elk bedrijf met uitsluiting van de 
drankgelegenheden, dat niet meer dan zes 
maanden per jaar voor het publiek toegankelijk 
is. Dat tijdperk kan met dertig dagen worden 
verlengd op voorwaarde dat er vooraf aangifte 
wordt van gedaan bij de bevoegde ambtenaar 

                                                      
          73 Art.52 van het ontwerp. 
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directe belastingen in wiens gebied die 
toestellen staan opgesteld. 

van de administratie belast met de vestiging 
van de met de inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde belastingen74 in wiens gebied 
die toestellen staan opgesteld. 

 

Hoofdstuk IV – Wijzigingen van het wetboek der registratie, hypotheek- en griffierechten 

Art. 41bis, tweede lid van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten 

Art. 41bis, tweede lid van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten 

Art.41bis.- ……. Art.41bis.- ……. 

Het bedrag van de boete wordt, binnen deze 
grenzen, vastgesteld door de gewestelijke 
directeur van de belasting over de toegevoegde 
waarde, registratie en domeinen. 

Het bedrag van de boete wordt, binnen deze 
grenzen, vastgesteld door de bevoegde 
adviseur-generaal van de Algemene 
Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie75. 

…… ……. 

Art. 1811, eerste lid van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten 

Art. 1811, eerste lid van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten 

Art.1811.- Notarissen, gerechtsdeurwaarders, 
bestuursoverheden en agenten van de Staat, 
provincies, gemeenten en openbare instellingen 
zijn ertoe gehouden, op verbeurte van een 
boete van 25 EUR per overtreding, op elk 
verzoek van de agenten van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie, 
van hun repertoriums en de akten waarvan zij 
bewaarders zijn, evenals van de uitgiften en 
relazen bedoeld in artikel 180bis,(*) zonder 
verplaatsing inzage te verlenen en deze 
agenten de inlichtingen, af schriften en 
uittreksels te laten nemen die zij nodig hebben 
met het oog op 's Rijks belangen. 

……. 

Art.1811.- Notarissen, gerechtsdeurwaarders, 
bestuursoverheden en ambtenaren76 van de 
Staat, provincies, gemeenten en openbare 
instellingen zijn ertoe gehouden, op verbeurte 
van een boete van 25 EUR per overtreding, op 
elk verzoek van de ambtenaren77 van de 
Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie, van hun repertoriums 
en de akten waarvan zij bewaarders zijn, evenals 
van de uitgiften en relazen bedoeld in artikel 
180bis,(*) zonder verplaatsing inzage te verlenen 
en deze ambtenaren78 de inlichtingen, af 
schriften en uittreksels te laten nemen die zij 
nodig hebben met het oog op 's Rijks belangen. 

……. 

                                                      
          74 Art.53 van het ontwerp. 

          75 Art.54 van het ontwerp. 

          76 Art.55 van het ontwerp. 

          77 Art. 55 van het ontwerp 

          78 Art. 55 van het ontwerp 
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Art. 1812, eerste lid van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten 

Art. 1812, eerste lid van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten 

Art.1812.- De griffiers der hoven en 
rechtbanken zijn er toe gehouden op straf van 
een boete van 25 EUR per overtreding, aan de 
agenten van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie inzage te verlenen 
van de door hen of vóór hen verleden akten, 
alsmede van de minuten van de vonnissen, 
arresten, bevelschriften en alle andere akten 
waarvan zij bewaarders zijn. 

……. 

Art.1812.- De griffiers der hoven en rechtbanken 
zijn er toe gehouden op straf van een boete van 
25 EUR per overtreding, aan de ambtenaren79 
van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie inzage te verlenen 
van de door hen of vóór hen verleden akten, 
alsmede van de minuten van de vonnissen, 
arresten, bevelschriften en alle andere akten 
waarvan zij bewaarders zijn. 

…... 

Art. 182 van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten 

Art. 182 van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten 

Art.182.- De personen die de in artikel 631 
bedoelde beroepsaangifte ondertekenen zijn 
ertoe gehouden van hun registers, repertoria, 
boeken, akten en alle andere bescheiden 
betreffende hun handels-, beroeps- of statutaire 
bedrijvigheid, bij iedere vordering van de 
agenten van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie, zonder verplaatsing 
inzage te verlenen, ten einde bedoelde agenten 
te laten nagaan of de door hen of door derden 
verschuldigde registratierechten wel richting 
werden geheven. 

Elke weigering van inzageverlening wordt bij 
proces-verbaal vastgesteld en gestraft met een 
geldboete van 250 tot 2.500 EUR, waarvan het 
bedrag door de gewestelijke directeur van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen wordt bepaald. 

Art.182.- De personen die de in artikel 631 
bedoelde beroepsaangifte ondertekenen zijn 
ertoe gehouden van hun registers, repertoria, 
boeken, akten en alle andere bescheiden 
betreffende hun handels-, beroeps- of statutaire 
bedrijvigheid, bij iedere vordering van de 
ambtenaren80 van de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie, zonder 
verplaatsing inzage te verlenen, ten einde 
bedoelde ambtenaren81 te laten nagaan of de 
door hen of door derden verschuldigde 
registratierechten wel richting werden geheven. 

Elke weigering van inzageverlening wordt bij 
proces-verbaal vastgesteld en gestraft met een 
geldboete van 250 tot 2.500 EUR, waarvan het 
bedrag door de bevoegde adviseur-generaal 
van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie82 wordt bepaald. 

 

 

 

                                                      
          79 Art.56 van het ontwerp. 

          80 Art.57, 1° van het ontwerp. 

          81 Art. 57, 1° van het ontwerp 

          82 Art. 57,2° van het ontwerp 
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Art. 183 van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten 

Art. 183 van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten 

Art.183.- Openbare instellingen, stichtingen van 
openbaar nut en private stichtingen, alle 
verenigingen en vennootschappen die in België 
hun hoofdinrichting, een filiale of enigerlei zetel 
van verrichtingen hebben, bankiers, 
wisselagenten en wisselagentcorrespondenten, 
zaakwaarnemers en aannemers, openbare of 
ministeriële officieren zijn ertoe gehouden aan 
de agenten van de Algemene Administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie, met 
desvoorkomend inzageverlening van de 
stukken tot staving, al de inlichtingen te 
verstrekken welke deze van node achten om de 
richtige heffing van de te hunnen laste of ten 
laste van derden invorderbare rechten te 
verzekeren. 

Art.183. - Openbare instellingen, stichtingen van 
openbaar nut en private stichtingen, alle 
verenigingen en vennootschappen die in België 
hun hoofdinrichting, een filiale of enigerlei zetel 
van verrichtingen hebben, bankiers, 
wisselagenten en wisselagentcorrespondenten, 
zaakwaarnemers en aannemers, openbare of 
ministeriële officieren zijn ertoe gehouden aan de 
ambtenaren83 van de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie, met 
desvoorkomend inzageverlening van de stukken 
tot staving, al de inlichtingen te verstrekken 
welke deze van node achten om de richtige 
heffing van de te hunnen laste of ten laste van 
derden invorderbare rechten te verzekeren. 

Deze inlichtingen kunnen slechts gevraagd 
worden krachtens bijzondere machtiging van 
den directeur-generaal van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en domeinen, 
houdende nauwkeurige aanduiding van het 
rechtsfeit omtrent hetwelk navorsing dient 
gedaan. 

Deze inlichtingen kunnen slechts gevraagd 
worden krachtens bijzondere machtiging van den 
administrateur-generaal van de Algemene 
Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie84, houdende 
nauwkeurige aanduiding van het rechtsfeit 
omtrent hetwelk navorsing dient gedaan. 

De inlichtingen moeten worden verschaft 
binnen drie maanden na de datum waarop ze 
werden gevraagd. Die termijn kan worden 
verlengd door de ambtenaar aangewezen in de 
machtiging bedoeld in het tweede lid. 

De inlichtingen moeten worden verschaft binnen 
drie maanden na de datum waarop ze werden 
gevraagd. Die termijn kan worden verlengd door 
de ambtenaar aangewezen in de machtiging 
bedoeld in het tweede lid. 

Voor elke overtreding wordt een boete verbeurd 
van 250 tot 2.500 EUR, waarvan het bedrag 
door de gewestelijke directeur van de belasting 
over de toegevoegde waarde, registratie en 
domeinen wordt vastgesteld. 

Voor elke overtreding wordt een boete verbeurd 
van 250 tot 2.500 EUR, waarvan het bedrag door 
de bevoegde adviseur-generaal van de 
Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie85 wordt vastgesteld. 

Art. 185, eerste lid, van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten 

Art. 185, eerste lid, van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten 

Art.185.- Behoudens de bewijs- en 
controlemiddelen speciaal voorzien in deze titel, 
wordt het bestuur er toe gemachtigd volgens de 
regelen en door alle middelen van gemeen 
recht, met inbegrip van getuigen en 

Art.185.- Behoudens de bewijs- en 
controlemiddelen speciaal voorzien in deze titel, 
wordt het bestuur er toe gemachtigd volgens de 
regelen en door alle middelen van gemeen recht, 
met inbegrip van getuigen en vermoedens, maar 

                                                      
          83 Art.58, 1° van het ontwerp. 

          84 Art. 58, 2° van het ontwerp 

          85 Art. 58, 3° van het ontwerp 
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vermoedens, maar met uitzondering van de 
eed, en, bovendien door de processen-verbaal 
van zijn agenten, elke overtreding van de 
beschikkingen van deze titel vast te stellen en 
om het even welk feit te bewijzen dat de 
opvorderbaarheid van een recht of een boete 
laat blijken of er toe bijdraagt deze 
opvorderbaarheid te laten blijken. 

met uitzondering van de eed, en, bovendien door 
de processen-verbaal van zijn ambtenaren86, 
elke overtreding van de beschikkingen van deze 
titel vast te stellen en om het even welk feit te 
bewijzen dat de opvorderbaarheid van een recht 
of een boete laat blijken of er toe bijdraagt deze 
opvorderbaarheid te laten blijken. 

……. ……. 

Art. 207septies, § 3, van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten 

Art. 207septies, § 3, van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten 

Art.207septies.- § 1. …... Art.207septies.- § 1. …... 

§ 2. ….. § 2. ……. 

§ 3. Onverminderd het in artikel 29, derde lid, 
van het Wetboek van strafvordering bedoelde 
overleg, kan de procureur des Konings, indien 
hij een vervolging instelt wegens feiten die 
strafrechtelijk strafbaar zijn ingevolge de 
bepalingen van dit Wetboek of van de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten, het advies 
vragen van de bevoegde gewestelijke directeur. 
De procureur des Konings voegt het 
feitenmateriaal waarover hij beschikt bij zijn 
verzoek om advies. De gewestelijke directeur 
antwoordt op dit verzoek binnen vier maanden 
na de ontvangst ervan. 

§ 3. Onverminderd het in artikel 29, derde lid, 
van het Wetboek van strafvordering bedoelde 
overleg, kan de procureur des Konings, indien hij 
een vervolging instelt wegens feiten die 
strafrechtelijk strafbaar zijn ingevolge de 
bepalingen van dit Wetboek of van de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten, het advies 
vragen van de bevoegde adviseur-generaal87. 
De procureur des Konings voegt het 
feitenmateriaal waarover hij beschikt bij zijn 
verzoek om advies. De adviseur-generaal88 
antwoordt op dit verzoek binnen vier maanden 
na de ontvangst ervan. 

In geen geval schorst het verzoek om advies de 
strafvordering. 

In geen geval schorst het verzoek om advies de 
strafvordering. 

Art. 2172 van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten 

Art. 2172 van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten 

Art.2172.- De verjaringen voor de teruggaaf van 
rechten, interesten en boeten worden gestuit 
door een met redenen omklede aanvraag 
genotificeerd bij ter post aangetekend schrijven 
aan de ontvanger die de ontvangst heeft 
gedaan of aan de gewestelijke directeur van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen; ze worden eveneens 

Art.2172. - De verjaringen voor de teruggaaf van 
rechten, interesten en boeten worden gestuit 
door een met redenen omklede aanvraag 
genotificeerd bij ter post aangetekend schrijven 
aan de ontvanger die de ontvangst heeft gedaan 
of aan de bevoegde adviseur-generaal van de 
Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie89; ze worden 

                                                      
          86 Art.59 van het ontwerp. 

          87Art.60 van het ontwerp.  

          88 Art. 60 van het ontwerp 

          89 Art.61, 1° van het ontwerp. 
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gestuit op de wijze en onder de voorwaarden 
voorzien door artikelen 2244 en volgende van 
het Burgerlijk Wetboek. 

eveneens gestuit op de wijze en onder de 
voorwaarden voorzien door artikelen 2244 en 
volgende van het Burgerlijk Wetboek. 

Zo de verjaring gestuit werd door de aan de 
ontvanger of directeur genotificeerde aanvraag, 
is er een nieuwe verjaring van twee jaar, die 
slechts op de wijze en onder de voorwaarden 
voorzien bij artikelen 2244 en volgende van het 
Burgerlijk Wetboek kan worden gestuit, 
verworven twee jaar na de datum waarop de 
beslissing, waarbij de aanvraag werd 
verworpen, aan belanghebbende bij ter post 
aangetekend schrijven genotificeerd werd. 

De afgifte van de brieven ter post geldt als 
notificatie van de volgende dag af. 

Zo de verjaring gestuit werd door de aan de 
ontvanger of adviseur-generaal90 genotificeerde 
aanvraag, is er een nieuwe verjaring van twee 
jaar, die slechts op de wijze en onder de 
voorwaarden voorzien bij artikelen 2244 en 
volgende van het Burgerlijk Wetboek kan worden 
gestuit, verworven twee jaar na de datum waarop 
de beslissing, waarbij de aanvraag werd 
verworpen, aan belanghebbende bij ter post 
aangetekend schrijven genotificeerd werd. 

De afgifte van de brieven ter post geldt als 
notificatie van de volgende dag af. 

Art. 220, tweede lid, van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten 

Art. 220, tweede lid, van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten 

Art.220.- ….. 

Het wordt door den met de invordering belasten 
ontvanger uitgevaardigd; het wordt door den 
gewestelijk directeur van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en domeinen 
geviseerd en uitvoerbaar verklaard en bij 
deurwaardersexploot van gerechtsdeurwaarder 
betekend. 

Art.220.- ……. 

Het wordt door den met de invordering belasten 
ontvanger uitgevaardigd; het wordt door den 
bevoegde adviseur-generaal van de 
Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie91 geviseerd en 
uitvoerbaar verklaard en bij deurwaardersexploot 
van gerechtsdeurwaarder betekend. 

Art. 234, van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten 

Art. 234, van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten 

Art.234.- Agenten van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie 
hebben steeds toegang tot alle plaatsen waar 
roerende voorwerpen openbaar worden 
verkocht. Zij hebben het recht zich de 
processen-verbaal van verkoop te doen 
overleggen en van hun bevindingen proces-
verbaal op te maken. Dit proces-verbaal geldt 
als bewijs tot het tegenbewijs. 

Art.234.- Ambtenaren92 van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie 
hebben steeds toegang tot alle plaatsen waar 
roerende voorwerpen openbaar worden 
verkocht. Zij hebben het recht zich de processen-
verbaal van verkoop te doen overleggen en van 
hun bevindingen proces-verbaal op te maken. Dit 
proces-verbaal geldt als bewijs tot het 
tegenbewijs. 

 

                                                      
          90 Art. 61, 2° van het ontwerp 

          91 Art.62 van het Ontwerp. 

          92 Art.63 van het Ontwerp. 
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Hoofdstuk 5 – Wijzigingen van het Wetboek der successierechten 

Art. 41 van het Wetboek der successie-
rechten 

Art. 41 van het Wetboek der successierechten 

Art.41.- De voor de inlevering der aangifte 
gestelde termijn, kan door de directeur-
generaal van de belasting over de toegevoegde 
waarde, registratie en domeinen worden 
verlengd. 

Art.41. - De voor de inlevering der aangifte 
gestelde termijn, kan door de administrateur-
generaal van de Algemene Administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie93 worden 
verlengd. 

De aangifte ingeleverd binnen de bij de wet 
bepaalde of door de directeur-generaal 
verlengde termijn kan worden gewijzigd zolang 
de termijn niet verstreken is, tenzij de 
belanghebbenden uitdrukkelijk in een in de 
wettelijke vorm ingeleverde aangifte aan dit 
vermogen hebben verzaakt. 

De aangifte ingeleverd binnen de bij de wet 
bepaalde of door de administrateur-generaal94 
verlengde termijn kan worden gewijzigd zolang 
de termijn niet verstreken is, tenzij de 
belanghebbenden uitdrukkelijk in een in de 
wettelijke vorm ingeleverde aangifte aan dit 
vermogen hebben verzaakt. 

Art. 77, tweede lid, van het Wetboek der 
successierechten 

Art. 77, tweede lid, van het Wetboek der 
successierechten 

Art.77.- ……. Art.77.- ……. 

De directeur-generaal van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en domeinen 
kan, indien de erfgoederen voor het uitoefenen 
van een beroepswerkzaamheid worden 
gebruikt of wanneer zij niet voor een 
onmiddellijke tegeldemaking vatbaar zijn 
zonder aan de belastingplichtigen een 
aanzienlijk nadeel te berokkenen, deze, tegen 
waarborg, toelaten hun schuld bij gedeeltelijke 
betalingen te voldoen binnen een tijdsbestek 
dat vijf jaren, te rekenen vanaf de datum van 
het overlijden of van de tot de belasting 
aanleiding gevende gebeurtenis, niet mag 
overschrijden 

De administrateur-generaal van de Algemene 
Administratie van de Patrimonium-
documentatie95 kan, indien de erfgoederen voor 
het uitoefenen van een beroepswerkzaamheid 
worden gebruikt of wanneer zij niet voor een 
onmiddellijke tegeldemaking vatbaar zijn zonder 
aan de belastingplichtigen een aanzienlijk nadeel 
te berokkenen, deze, tegen waarborg, toelaten 
hun schuld bij gedeeltelijke betalingen te voldoen 
binnen een tijdsbestek dat vijf jaren, te rekenen 
vanaf de datum van het overlijden of van de tot 
de belasting aanleiding gevende gebeurtenis, 
niet mag overschrijden 

Art. 91 van het Wetboek der 
successierechten 

Art. 91 van het Wetboek der successierechten 

Art.91.- Zo de belanghebbenden, alvorens de 
rechten van successie of van overgang bij 
overlijden gekweten te hebben, de 
gezamenlijke bezwaarde goederen of een deel 
ervan van de hypotheek willen bevrijden, 

Art.91.- Zo de belanghebbenden, alvorens de 
rechten van successie of van overgang bij 
overlijden gekweten te hebben, de gezamenlijke 
bezwaarde goederen of een deel ervan van de 
hypotheek willen bevrijden, vragen zij dit aan de 

                                                      
          93 Art.64, 1° van het ontwerp. 

          94 Art. 64, 2° van het ontwerp 

          95 Art.65 van het ontwerp. 
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vragen zij dit aan de gewestelijke directeur van 
de belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen binnen wiens 
ambtsgebied het kantoor van heffing gelegen 
is. Deze aanvraag wordt aangenomen zo de 
Staat voor het verschuldigd bedrag reeds 
voldoende zekerheid heeft of zo deze hem 
gegeven wordt. 

bevoegde adviseur-generaal van de 
Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie96 binnen wiens 
ambtsgebied het kantoor van heffing gelegen is. 
Deze aanvraag wordt aangenomen zo de Staat 
voor het verschuldigd bedrag reeds voldoende 
zekerheid heeft of zo deze hem gegeven wordt. 

Art. 94, vierde lid, van het Wetboek der 
successierechten 

Art. 94, vierde lid, van het Wetboek der 
successierechten 

Art.94.- ……. Art.94.- …... 

…... 

…... 

De gewestelijke directeur van de belasting over 
de toegevoegde waarde, registratie en 
domeinen mag de erfgenaam die buiten de 
Europese Economische Ruimte woont er van 
ontslaan de borgstelling te verstrekken. 

….. 

….. 

De bevoegde adviseur-generaal van de 
Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie97 mag de 
erfgenaam die buiten de Europese Economische 
Ruimte woont er van ontslaan de borgstelling te 
verstrekken 

Art. 100, derde lid, van het Wetboek der 
successierechten 

Art. 100, derde lid, van het Wetboek der 
successierechten 

Art.100.- ….. Art.100. - ….. 

….. …... 

Voormelde inlichtingen mogen slechts worden 
gevraagd krachtens een bijzondere machtiging 
van de directeur-generaal van de belasting over 
de toegevoegde waarde, registratie en 
domeinen, behelzende de aanduiding van de 
overleden persoon; bovendien, zo het 
onderzoek betrekking heeft op feiten die meer 
dan drie jaar vóór het openvallen der 
nalatenschap gebeurd zijn ofwel op om 't even 
welke door een ander persoon dan de 
overledene of dezes echtgenoot gedane 
verrichtingen, moet bedoelde machtiging de 
feiten die het voorwerp van de opzoeking 
uitmaken nauwkeurig bepalen. 

Voormelde inlichtingen mogen slechts worden 
gevraagd krachtens een bijzondere machtiging 
van de administrateur-generaal van de 
Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie98, behelzende de 
aanduiding van de overleden persoon; 
bovendien, zo het onderzoek betrekking heeft op 
feiten die meer dan drie jaar vóór het openvallen 
der nalatenschap gebeurd zijn ofwel op om 't 
even welke door een ander persoon dan de 
overledene of dezes echtgenoot gedane 
verrichtingen, moet bedoelde machtiging de 
feiten die het voorwerp van de opzoeking 
uitmaken nauwkeurig bepalen. 

                                                      
          96 Art.66 van het ontwerp. 

          97 Art.67 van het ontwerp. 

          98 Art.68 van het ontwerp. 
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De inlichtingen moeten worden verschaft 
binnen drie maanden na de datum waarop ze 
werden gevraagd. Die termijn kan worden 
verlengd door de ambtenaar aangewezen in de 
in het derde lid bedoelde machtiging. 

De inlichtingen moeten worden verschaft binnen 
drie maanden na de datum waarop ze werden 
gevraagd. Die termijn kan worden verlengd door 
de ambtenaar aangewezen in de in het derde lid 
bedoelde machtiging. 

Art. 1021, eerste lid, 5°, van het Wetboek der 
successierechten 

Art. 1021, eerste lid, 5°, van het Wetboek der 
successierechten 

Art.1021.- ….: 

1° ….. 

Art.1021.- ….: 

1° ….. 

2° …… 2° ….. 

3° ….. 3° ….. 

4° ….. 4° ….. 

5° Gezegde registers en geschriften zonder 
verplaatsing mededelen aan de aangestelden 
van de administratie van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en domeinen. 

5° Gezegde registers en geschriften zonder 
verplaatsing mededelen aan de ambtenaren 
van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie99. 

….. ….. 

Art. 1023, eerste lid, van het Wetboek der 
successierechten 

Art. 1023, eerste lid, van het Wetboek der 
successierechten 

Art.1023.- Elke rechtspersoon die een zetel van 
verrichtingen in België bezit en huurder is van 
een brandkast welke hij ter private beschikking 
van een Rijksinwoner stelt, moet binnen de 
vijftien dagen bij aangetekende brief bericht 
geven van het feit aan de verhuurder en aan 
den daartoe aangewezen ambtenaar van de 
administratie van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en domeinen. 

De persoon die de beschikking heeft over de 
kast wordt geacht huurder te zijn. 

 

Art.1023.- Elke rechtspersoon die een zetel van 
verrichtingen in België bezit en huurder is van 
een brandkast welke hij ter private beschikking 
van een Rijksinwoner stelt, moet binnen de 
vijftien dagen bij aangetekende brief bericht 
geven van het feit aan de verhuurder en aan den 
daartoe aangewezen ambtenaar van de 
Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie100. 

De persoon die de beschikking heeft over de 
kast wordt geacht huurder te zijn. 

 

 

                                                      
          99 Art.69 van het ontwerp. 

          100 Art.70 van het ontwerp. 
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Art. 104, van het Wetboek der 
successierechten 

Art. 104, van het Wetboek der 
successierechten 

Art.104.- De Koning neemt de nodige 
maatregelen opdat de gemeentebesturen 
bericht geven van de overlijdens aan de 
ontvangers der successierechten, en hun 
aanduiden, in zover bedoelde besturen ervan 
kennis hebben, of de overleden personen al 
dan niet roerende of onroerende goederen 
bezaten. 

Art.104.- De Koning neemt de nodige 
maatregelen opdat de gemeentebesturen bericht 
geven van de overlijdens aan de ontvangers 
van de successierechten101, en hun aanduiden, 
in zover bedoelde besturen ervan kennis 
hebben, of de overleden personen al dan niet 
roerende of onroerende goederen bezaten. 

Art. 105, eerste lid, van het Wetboek der 
successierechten 

Art. 105, eerste lid, van het Wetboek der 
successierechten 

Art.105.- Behoudens de bewijs en 
controlemiddelen speciaal voorzien door 
onderhavig wetboek, wordt het bestuur er toe 
gemachtigd, volgens de regelen en door alle 
middelen van gemeen recht, met inbegrip van 
getuigen en vermoedens, maar met 
uitzondering van de eed, en, bovendien, door 
de processen-verbaal van zijn agenten, elke 
overtreding van de beschikkingen van 
onderhavig wetboek vast te stellen en om het 
even welk feit te bewijzen dat de 
opvorderbaarheid van een recht of een boete 
laat blijken of er toe bijdraagt deze 
opvorderbaarheid te laten blijken. 

Art.105. - Behoudens de bewijs en 
controlemiddelen speciaal voorzien door 
onderhavig wetboek, wordt het bestuur er toe 
gemachtigd, volgens de regelen en door alle 
middelen van gemeen recht, met inbegrip van 
getuigen en vermoedens, maar met uitzondering 
van de eed, en, bovendien, door de processen-
verbaal van zijn ambtenaren102, elke overtreding 
van de beschikkingen van onderhavig wetboek 
vast te stellen en om het even welk feit te 
bewijzen dat de opvorderbaarheid van een recht 
of een boete laat blijken of er toe bijdraagt deze 
opvorderbaarheid te laten blijken. 

….. ……. 

Art. 107, eerste lid van het Wetboek der 
successierechten 

Art. 107, eerste lid van het Wetboek der 
successierechten 

Art.107.- Wanneer de nalatenschap van een 
Rijksinwoner de eigendom, voor het geheel of 
voor een deel, van een handelszaak bevat, is 
de ambtenaar van de Administratie van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen gerechtigd, met 
machtiging van de directeur-generaal, de 
overlegging, zonder verplaatsing, te eisen van 
de handelsboeken, inventarissen en balansen 
en daaruit alle dienstige inlichtingen te putten. 

Art.107.- Wanneer de nalatenschap van een 
Rijksinwoner de eigendom, voor het geheel of 
voor een deel, van een handelszaak bevat, is de 
ambtenaar van de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie103, 
registratie en domeinen gerechtigd, met 
machtiging van de administrateur-generaal104, 
de overlegging, zonder verplaatsing, te eisen van 
de handelsboeken, inventarissen en balansen en 
daaruit alle dienstige inlichtingen te putten. 

                                                      
          101 Art.71 van het ontwerp. 

          102 Art.72 van het ontwerp. 

          103 Art.73, 1° van het ontwerp. 

          104 Art.73, 2° van het ontwerp 
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……. …… 

Art. 115, 1°, van het Wetboek der 
successierechten 

Art. 115, 1°, van het Wetboek der 
successierechten 

Art.115.- Kunnen niet als schatters gekozen of 
daartoe benoemd worden: 

1° De ambtenaren van de administratie van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen; 

2° …..; 

3° ……. 

Art.115.- Kunnen niet als schatters gekozen of 
daartoe benoemd worden: 

1° De ambtenaren van de Algemene 
Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie105; 

2° ……; 

3° ……. 

Art. 130, vierde lid, van het Wetboek der 
successierechten 

Art. 130, vierde lid, van het Wetboek der 
successierechten 

Art.130.- ….. 

…... 

…... 

Het bedrag van de boeten wordt binnen 
bovenbedoelde grenzen vastgesteld door de 
gewestelijke directeur van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en domeinen. 

Art.130.- ……. 

……. 

……. 

Het bedrag van de boeten wordt binnen 
bovenbedoelde grenzen vastgesteld door de 
bevoegde adviseur-generaal van de 
Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie106. 

Art. 133nonies, § 3, van het Wetboek der 
successierechten 

Art. 133nonies, § 3, van het Wetboek der 
successierechten 

Art.133nonies.- § 1. …... 

§ 2. ……. 

Art.133nonies. - § 1. …... 

§ 2. ……. 

§ 3. Onverminderd het in artikel 29, derde lid, 
van het Wetboek van strafvordering bedoelde 
overleg, kan de procureur des Konings, indien 
hij een vervolging instelt wegens feiten die 
strafrechtelijk strafbaar zijn ingevolge de 
bepalingen van dit Wetboek of van de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten, het advies 

§ 3. Onverminderd het in artikel 29, derde lid, 
van het Wetboek van strafvordering bedoelde 
overleg, kan de procureur des Konings, indien hij 
een vervolging instelt wegens feiten die 
strafrechtelijk strafbaar zijn ingevolge de 
bepalingen van dit Wetboek of van de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten, het advies 

                                                      
          105 Art.74 van het ontwerp. 

          106 Art.75 van het ontwerp. 
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vragen van de bevoegde gewestelijke directeur. 
De procureur des Konings voegt het 
feitenmateriaal waarover hij beschikt bij zijn 
verzoek om advies. De gewestelijke directeur 
antwoordt op dit verzoek binnen vier maanden 
na de ontvangst ervan. 

vragen van de bevoegde adviseur-generaal107. 
De procureur des Konings voegt het 
feitenmateriaal waarover hij beschikt bij zijn 
verzoek om advies. De adviseur-generaal108 
antwoordt op dit verzoek binnen vier maanden 
na de ontvangst ervan. 

….. ……. 

Art. 133decies, eerste lid, van het Wetboek 
der successierechten 

Art. 133decies, eerste lid, van het Wetboek 
der successierechten 

Art.133decies.- De ambtenaren van de 
Administratie van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en domeinen 
en van de Administratie van de bijzondere 
belastinginspectie mogen, op straffe van 
nietigheid van de akte van rechtspleging, 
slechts als getuige worden gehoord. 

……. 

Art.133decies.- De ambtenaren van de 
Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie en van de 
Algemene Administratie van de Bijzondere 
Belastinginspectie109 mogen, op straffe van 
nietigheid van de akte van rechtspleging, slechts 
als getuige worden gehoord. 

…… 

Art. 136, van het Wetboek der 
successierechten 

Art. 136, van het Wetboek der 
successierechten 

Art.136.- Het bestuur wordt ertoe gemachtigd 
de aan teruggave onderworpen sommen toe te 
rekenen op die welke wegens dezelfde 
nalatenschap op grond van een andere oorzaak 
zouden verschuldigd zijn. 

Wanneer met toepassing van artikel 83 3 
successierechten voldaan zijn door de afgifte 
van roerende goederen kan een teruggave 
enkel in geld geschieden. 

Art.136.- De administratie110 wordt ertoe 
gemachtigd de aan teruggave onderworpen 
sommen toe te rekenen op die welke wegens 
dezelfde nalatenschap op grond van een andere 
oorzaak zouden verschuldigd zijn. 

Wanneer met toepassing van artikel 83 3 
successierechten voldaan zijn door de afgifte van 
roerende goederen kan een teruggave enkel in 
geld geschieden. 

Art. 1402, van het Wetboek der 
successierechten 

Art. 1402, van het Wetboek der 
successierechten 

Art.1402.- De verjaringen voor de teruggaaf van 
rechten, interesten en boeten worden gestuit 
door een met redenen omklede aanvraag 
genotificeerd bij ter post aangetekend schrijven 
aan de ontvanger die de ontvangst heeft 
gedaan of aan de gewestelijke directeur van de 

Art.1402.- De verjaringen voor de teruggaaf van 
rechten, interesten en boeten worden gestuit 
door een met redenen omklede aanvraag 
genotificeerd bij ter post aangetekend schrijven 
aan de ontvanger die de ontvangst heeft gedaan 
of aan de bevoegde adviseur-generaal van de 

                                                      
          107 Art.76 van het ontwerp. 

          108 Art.76 van het ontwerp 

          109 Art.77 van het ontwerp. 

          110 Art.78 van het ontwerp. 
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belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen; ze worden eveneens 
gestuit op de wijze en onder de voorwaarden 
voorzien door artikelen 2244 en volgende van 
het Burgerlijk Wetboek. 

Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie111; ze worden 
eveneens gestuit op de wijze en onder de 
voorwaarden voorzien door artikelen 2244 en 
volgende van het Burgerlijk Wetboek. 

Zo de verjaring gestuit werd door de aan de 
ontvanger of directeur genotificeerde aanvraag, 
is er een nieuwe verjaring van twee jaar, die 
slechts op de wijze en onder de voorwaarden 
voorzien bij artikelen 2244 en volgende van het 
Burgerlijk Wetboek kan worden gestuit, 
verworven twee jaar na de datum waarop de 
beslissing, waarbij de aanvraag werd 
verworpen, aan belanghebbende bij ter post 
aangetekend schrijven genotificeerd werd. 

De afgifte van de brieven ter post geldt als 
notificatie van de volgende dag af. 

Zo de verjaring gestuit werd door de aan de 
ontvanger of adviseur-generaal112 
genotificeerde aanvraag, is er een nieuwe 
verjaring van twee jaar, die slechts op de wijze 
en onder de voorwaarden voorzien bij artikelen 
2244 en volgende van het Burgerlijk Wetboek 
kan worden gestuit, verworven twee jaar na de 
datum waarop de beslissing, waarbij de 
aanvraag werd verworpen, aan belanghebbende 
bij ter post aangetekend schrijven genotificeerd 
werd. 

De afgifte van de brieven ter post geldt als 
notificatie van de volgende dag af. 

Art. 141bis, van het Wetboek der 
successierechten 

Art. 141bis, van het Wetboek der 
successierechten 

Art. 141bis.- In bijzondere gevallen mag de 
bevoegde gewestelijke directeur van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen, onder door hem 
bepaalde voorwaarden, vrijstelling verlenen 
voor alle in artikel 81 bedoelde interesten of 
voor een deel ervan.  

Art. 141bis.- In bijzondere gevallen mag de 
bevoegde bevoegde adviseur-generaal van 
de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie113, onder door hem 
bepaalde voorwaarden, vrijstelling verlenen voor 
alle in artikel 81 bedoelde interesten of voor een 
deel ervan.  

Art. 143, eerste lid, van het Wetboek der 
successierechten 

Art. 143, eerste lid, van het Wetboek der 
successierechten 

Art. 143.- Onverminderd de bijzondere wetten, 
reiken de ontvangers der successierechten 
afschriften of uittreksels van de 
successieaangiften uit: 

Art. 143.- Onverminderd de bijzondere wetten, 
reiken de ontvangers van de 
successierechten114 afschriften of uittreksels 
van de successieaangiften uit: 

 

 

                                                      
          111 Art.79, 1° van het ontwerp 

          112 Art.79, 2° van het ontwerp 

          113 Art. 80 van het ontwerp 

          114 Art. 81 van het ontwerp 
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Art. 144, van het Wetboek der 
successierechten 

Art. 144, van het Wetboek der 
successierechten 

Art. 144.- De ontvangers der successierechten 
zijn ertoe gehouden, op eenvoudig verzoek, 
aan alle persoon, tegen een door de minister 
van financiën vast te stellen retributie, de 
eigendomstitels van de in het ambtsgebied van 
hun kantoor gelegen vaste goederen te doen 
kennen. 

Art. 144.- De ontvangers van de 
successierechten115 zijn ertoe gehouden, op 
eenvoudig verzoek, aan alle persoon, tegen een 
door de minister van financiën vast te stellen 
retributie, de eigendomstitels van de in het 
ambtsgebied van hun kantoor gelegen vaste 
goederen te doen kennen. 

De Koning kan bepalen dat de eigendomstitels 
op een gedematerialiseerde wijze kunnen of 
moeten worden afgeleverd, alsmede de 
modaliteiten van hun aflevering. 

De Koning kan bepalen dat de eigendomstitels 
op een gedematerialiseerde wijze kunnen of 
moeten worden afgeleverd, alsmede de 
modaliteiten van hun aflevering. 

Art. 145, eerste lid, van het Wetboek der 
successierechten 

Art. 145, eerste lid, van het Wetboek der 
successierechten 

Art. 145.- De ontvangers der successierechten 
zijn ertoe gehouden, tegen een door de minister 
van financiën vast te stellen retributie, op 
vordering van de erfgenamen, legatarissen of 
begiftigden hetzij van een overleden 
echtgenoot, hetzij van een zijner 
vertegenwoordigers, de terugnemingen en 
vergoedingen aan te duiden die deze 
echtgenoot aanbelangen en die voortkomen 
van overeenkomsten houdende overdracht of 
verklaring van binnen het ambtsgebied van hun 
kantoor gelegen vaste goederen. 

……. 

Art. 145 - De ontvangers van de 
successierechten116. zijn ertoe gehouden, tegen 
een door de minister van financiën vast te stellen 
retributie, op vordering van de erfgenamen, 
legatarissen of begiftigden hetzij van een 
overleden echtgenoot, hetzij van een zijner 
vertegenwoordigers, de terugnemingen en 
vergoedingen aan te duiden die deze echtgenoot 
aanbelangen en die voortkomen van 
overeenkomsten houdende overdracht of 
verklaring van binnen het ambtsgebied van hun 
kantoor gelegen vaste goederen. 

…….. 

Art. 146bis, van het Wetboek der 
successierechten 

Art. 146bis, van het Wetboek der 
successierechten 

Art. 146bis.- Hij die, uit welken hoofde ook, 
optreedt bij de toepassing van de 
belastingwetten of die toegang heeft tot de 
ambtsvertrekken van de administratie van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen, is, buiten het 
uitoefenen van zijn ambt, verplicht tot de meest 
volstrekte geheimhouding aangaande alle 

Art. 146bis- Hij die, uit welken hoofde ook, 
optreedt bij de toepassing van de 
belastingwetten of die toegang heeft tot de 
ambtsvertrekken van de Algemene 
Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie117., is, buiten het 
uitoefenen van zijn ambt, verplicht tot de meest 
volstrekte geheimhouding aangaande alle zaken 

                                                      
          115 Art. 82 van het ontwerp 

          116 Art. 83 van het ontwerp 

          117 Art. 84 van het ontwerp 
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zaken waarvan hij wegens de uitvoering van 
zijn opdracht kennis heeft. 

waarvan hij wegens de uitvoering van zijn 
opdracht kennis heeft. 

De ambtenaren van de administratie van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen, oefenen hun ambt uit 
wanneer zij aan andere administratieve 
diensten van de Staat, daaronder begrepen de 
parketten en de griffies van de hoven en van 
alle rechtsmachten, en aan de openbare 
instellingen of inrichtingen, inlichtingen 
verstrekken welke voor die diensten, 
instellingen of inrichtingen nodig zijn voor de 
hun opgedragen uitvoering van wettelijke of 
reglementaire bepalingen. 

De ambtenaren van de Algemene 
Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie118, oefenen hun 
ambt uit wanneer zij aan andere administratieve 
diensten van de Staat, daaronder begrepen de 
parketten en de griffies van de hoven en van alle 
rechtsmachten, en aan de openbare instellingen 
of inrichtingen, inlichtingen verstrekken welke 
voor die diensten, instellingen of inrichtingen 
nodig zijn voor de hun opgedragen uitvoering 
van wettelijke of reglementaire bepalingen. 

Personen die deel uitmaken van diensten 
waaraan de administratie van de belasting over 
de toegevoegde waarde, registratie en 
domeinen, ingevolge het vorige lid inlichtingen 
van fiscale aard heeft verstrekt, zijn tot dezelfde 
geheimhouding verplicht en mogen de 
bekomen inlichtingen niet gebruiken buiten het 
kader van de wettelijke bepalingen voor de 
uitvoering waarvan zij zijn verstrekt. 

…… 

Personen die deel uitmaken van diensten 
waaraan de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie119, ingevolge het 
vorige lid inlichtingen van fiscale aard heeft 
verstrekt, zijn tot dezelfde geheimhouding 
verplicht en mogen de bekomen inlichtingen niet 
gebruiken buiten het kader van de wettelijke 
bepalingen voor de uitvoering waarvan zij zijn 
verstrekt. 

…….. 

Art. 161nonies, van het Wetboek der 
successierechten 

Art. 161nonies, van het Wetboek der 
successierechten 

Art. 161nonies.- De ambtenaren van de 
administratie van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en domeinen 
kunnen kennis nemen van alle documenten 
nodig voor de juiste heffing van de taks. 

Art. 161nonies.- De ambtenaren van de 
Algemene Administratie van de Fiscaliteit120 
kunnen kennis nemen van alle documenten 
nodig voor de juiste heffing van de taks. 
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Hoofdstuk VI – Wijzigingen van het Wetboek diverse rechten en taksen 

Art. 1301, tweede lid, van het Wetboek 
diverse rechten en taksen 

Art. 1301, tweede lid, van het Wetboek diverse 
rechten en taksen 

Art. 1301.- …... Art. 1301.- …... 

Bij beëindiging van de zaken, mogen die 
stukken worden vernield, mits voorafgaande 
machtiging door de gewestelijke directeur van 
de belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen uit het ressort. 

Bij beëindiging van de zaken, mogen die stukken 
worden vernield, mits voorafgaande machtiging 
door de bevoegde adviseur-generaal van de 
administratie belast met de vestiging of de 
inning en de invordering van de taksen 
bedoeld in Boek II121 uit het ressort. 

Art. 1302, van het Wetboek diverse rechten 
en taksen 

Art. 1302, van het Wetboek diverse rechten en 
taksen 

Art. 1302.- Op straf van een boete van 250 tot 
2500 EUR per overtreding, zijn de 
tussenpersonen gehouden op elke vordering 
der aangestelden van administratie belast met 
de vestiging of de inning en de invordering van 
de taksen bedoeld in Boek II, registratie en 
domeinen die ten minste de graad van 
verificateur hebben, zonder verplaatsing inzage 
te verlenen van de duplicaten van de 
borderellen of van de listings die hen 
vervangen, van de borderellen betreffende de 
verrichtingen gedaan voor hun eigen rekening, 
van hun boeken, contracten en van alle andere 
bescheiden in verband met hun verrichtingen 
die over openbare fondsen gaan. 

Art. 1302.- Op straf van een boete van 250 tot 
2500 EUR per overtreding, zijn de 
tussenpersonen gehouden op elke vordering van 
de ambtenaren122 van administratie belast met 
de vestiging of de inning en de invordering van 
de taksen bedoeld in Boek II, registratie en 
domeinen die ten minste de graad van 
verificateur hebben,123 zonder verplaatsing 
inzage te verlenen van de duplicaten van de 
borderellen of van de listings die hen vervangen, 
van de borderellen betreffende de verrichtingen 
gedaan voor hun eigen rekening, van hun 
boeken, contracten en van alle andere 
bescheiden in verband met hun verrichtingen die 
over openbare fondsen gaan. 

Art. 165, van het Wetboek diverse rechten 
en taksen 

Art. 165, van het Wetboek diverse rechten en 
taksen 

Art. 165.- Op straf van een boete van 250 EUR 
tot 2.500 EUR per overtreding, zijn de 
tussenpersonen, de bewaarnemende 
inrichtingen of vennootschappen en de 
uitgevende vennootschappen gehouden op 
elke vordering der aangestelden van de 
administratie belast met de vestiging of de 
inning en de invordering van de taksen bedoeld 
in Boek II die ten minste de graad van adjunct-

Art. 165.- Op straf van een boete van 250 EUR 
tot 2.500 EUR per overtreding, zijn de 
tussenpersonen, de bewaarnemende 
inrichtingen of vennootschappen en de 
uitgevende vennootschappen gehouden op elke 
vordering van de ambtenaren124 van de 
administratie belast met de vestiging of de inning 
en de invordering van de taksen bedoeld in Boek 
II die ten minste de graad van adjunct-

                                                      
          121 Art. 86 van het ontwerp 

          122 Art. 87, 1° van het ontwerp 

          123 Art. 87, 2° van het ontwerp 

          124 Art. 88, 1° van het ontwerp 



134 1588/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

verificateur hebben, zonder verplaatsing inzage 
te verlenen, van hun boeken, contracten en van 
alle andere bescheiden in verband met hun 
verrichtingen die over openbare fondsen gaan. 

verificateur hebben125, zonder verplaatsing 
inzage te verlenen, van hun boeken, contracten 
en van alle andere bescheiden in verband met 
hun verrichtingen die over openbare fondsen 
gaan. 

Art. 178, eerste lid, van het Wetboek diverse 
rechten en taksen 

Art. 178, eerste lid, van het Wetboek diverse 
rechten en taksen 

Art. 178.- De vennootschappen, kassen, 
verenigingen, verzekeringsondernemingen, 
pensioeninstellingen, instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening en rechtspersonen 
belast met de uitvoering van de 
solidariteitstoezegging in het kader van de 
pensioenstelsels bedoeld in de wet van 28 april 
2003 betreffende de aanvullende pensioenen 
en het belastingstelsel van die pensioenen en 
van sommige aanvullende voordelen inzake 
sociale zekerheid alsmede alle in artikel 177 
bedoelde overige verzekeringsondernemingen, 
mogen pas hun verrichtingen aanvangen 
wanneer zij, vooraf, een beroepsaangifte 
hebben neergelegd op het daartoe 
aangewezen kantoor van registratie. Hetzelfde 
geldt voor de makelaars en alle andere 
tussenpersonen die tussenkomen bij het sluiten 
van verzekeringen met niet in België gevestigde 
verzekeringsondernemingen die de in het 
tweede of derde lid bedoelde aansprakelijke 
vertegenwoordiger niet hebben.  

Art. 178.- De vennootschappen, kassen, 
verenigingen, verzekeringsondernemingen, 
pensioeninstellingen, instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening en rechtspersonen 
belast met de uitvoering van de 
solidariteitstoezegging in het kader van de 
pensioenstelsels bedoeld in de wet van 28 april 
2003 betreffende de aanvullende pensioenen en 
het belastingstelsel van die pensioenen en van 
sommige aanvullende voordelen inzake sociale 
zekerheid alsmede alle in artikel 177 bedoelde 
overige verzekeringsondernemingen, mogen pas 
hun verrichtingen aanvangen wanneer zij, vooraf, 
een beroepsaangifte hebben neergelegd op het 
daartoe aangewezen kantoor van registratie. 126 
Hetzelfde geldt voor de makelaars en alle andere 
tussenpersonen die tussenkomen bij het sluiten 
van verzekeringen met niet in België gevestigde 
verzekeringsondernemingen die de in het tweede 
of derde lid bedoelde aansprakelijke 
vertegenwoordiger niet hebben.  

…… …… 

Art. 183, eerste lid, van het Wetboek diverse 
rechten en taksen 

Art. 183, eerste lid, van het Wetboek diverse 
rechten en taksen 

Art. 183.- De Belgische verzekeraars, de 
pensioeninstellingen, instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening en de 
rechtspersonen belast met de uitvoering van de 
solidariteitstoezegging bedoeld in de wet van 
28 april 2003 betreffende de aanvullende 
pensioenen en het belastingstelsel van die 
pensioenen en van sommige aanvullende 
voordelen inzake sociale zekerheid alsmede de 
vertegenwoordigers in België van de vreemde 
verzekeraars, alsmede de makelaars zijn 
gehouden hun repertoria, registers, boeken, 
polissen, contracten en alle andere stukken, 
zonder verplaatsing, mede te delen op elk 
aanzoek der aangestelden van administratie 

Art. 183.- De Belgische verzekeraars, de 
pensioeninstellingen, instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening en de 
rechtspersonen belast met de uitvoering van de 
solidariteitstoezegging bedoeld in de wet van 28 
april 2003 betreffende de aanvullende 
pensioenen en het belastingstelsel van die 
pensioenen en van sommige aanvullende 
voordelen inzake sociale zekerheid alsmede de 
vertegenwoordigers in België van de vreemde 
verzekeraars, alsmede de makelaars zijn 
gehouden hun repertoria, registers, boeken, 
polissen, contracten en alle andere stukken, 
zonder verplaatsing, mede te delen op elk 
aanzoek van de ambtenaren127 van 

                                                      
          125 Art. 88, 2° van het ontwerp 

          126 Art. 89 van het ontwerp 
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belast met de vestiging of de inning en de 
invordering van de taksen bedoeld in Boek II 
die ten minste de graad van adjunct-verificateur 
hebben.  

administratie belast met de vestiging of de inning 
en de invordering van de taksen bedoeld in Boek 
II die ten minste de graad van adjunct-
verificateur hebben.128  

……. ….. 

Art. 183undecies, eerste lid, van het 
Wetboek diverse rechten en taksen 

Art. 183undecies, eerste lid, van het Wetboek 
diverse rechten en taksen 

Art. 183undecies.- De Belgische 
verzekeringsondernemingen, de 
pensioeninstellingen, de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening en de 
vertegenwoordigers in België van de vreemde 
verzekeringsondernemingen zijn gehouden hun 
repertoria, registers, boeken, polissen, 
contracten en alle andere stukken, zonder 
verplaatsing, mede te delen op elk aanzoek der 
aangestelden van administratie belast met de 
vestiging of de inning en de invordering van de 
taksen bedoeld in Boek II die ten minste de 
graad van adjunct-verificateur hebben.  

…… 

Art. 183undecies.- De Belgische 
verzekeringsondernemingen, de 
pensioeninstellingen, de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening en de 
vertegenwoordigers in België van de vreemde 
verzekeringsondernemingen zijn gehouden hun 
repertoria, registers, boeken, polissen, 
contracten en alle andere stukken, zonder 
verplaatsing, mede te delen op elk aanzoek van 
de ambtenaren129 van administratie belast met 
de vestiging of de inning en de invordering van 
de taksen bedoeld in Boek II die ten minste de 
graad van adjunct-verificateur hebben.130  

……. 

Art. 1876, eerste lid, van het Wetboek diverse 
rechten en taksen 

Art. 1876, eerste lid, van het Wetboek diverse 
rechten en taksen 

Art. 1876.- De schuldenaars van de taks zijn 
gehouden hun repertoria, registers, boeken, 
polissen, contracten en alle andere stukken 
zonder verplaatsing mede te delen op elk 
verzoek van de ambtenaren van administratie 
belast met de vestiging of de inning en de 
invordering van de taksen bedoeld in Boek II 
die ten minste de graad van adjunct-verificateur 
hebben. 

…… 

Art. 1876. - De schuldenaars van de taks zijn 
gehouden hun repertoria, registers, boeken, 
polissen, contracten en alle andere stukken 
zonder verplaatsing mede te delen op elk 
verzoek van de ambtenaren van administratie 
belast met de vestiging of de inning en de 
invordering van de taksen bedoeld in Boek II die 
ten minste de graad van adjunct-verificateur 
hebben. 131 

…… 

Art. 196, eerste lid, van het Wetboek diverse 
rechten en taksen 

Art. 196, eerste lid, van het Wetboek diverse 
rechten en taksen 

Art. 196.- De schuldenaars van de belasting 
zijn gehouden op elk verzoek van de 
ambtenaren van  administratie belast met de 
vestiging of de inning en de invordering van de 
taksen bedoeld in Boek II die ten minste de 

Art. 196.- De schuldenaars van de belasting zijn 
gehouden op elk verzoek van de ambtenaren 
van  administratie belast met de vestiging of de 
inning en de invordering van de taksen bedoeld 
in Boek II die ten minste de graad van 
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graad van verificateur hebben, zonder 
verplaatsing inzage te verlenen van al hun 
repertoria, registers, boeken en van alle andere 
bescheiden in verband met hun verrichtingen 
inzake aanplakking. 

…… 

verificateur hebben132, zonder verplaatsing 
inzage te verlenen van al hun repertoria, 
registers, boeken en van alle andere bescheiden 
in verband met hun verrichtingen inzake 
aanplakking. 

…….. 

Art. 2011, van het Wetboek diverse rechten 
en taksen 

Art. 2011, van het Wetboek diverse rechten en 
taksen 

Art. 2011.- De personen bevoegd om proces-
verbaal op te maken zijn, naast de ambtenaren 
van het ministerie van Financiën, de leden van 
de geïntegreerde politiedienst gestructureerd 
op twee niveaus en de ambtenaren die daartoe 
worden gemachtigd door de minister die 
bevoegd is voor Openbare werken. 

Art. 2011.- De personen bevoegd om proces-
verbaal op te maken zijn, naast de ambtenaren 
van de Federale Overheidsdienst 
Financiën133, de leden van de geïntegreerde 
politiedienst gestructureerd op twee niveaus en 
de ambtenaren die daartoe worden gemachtigd 
door de minister die bevoegd is voor Openbare 
werken. 

Deze beambten hebben recht van toegang tot 
de plaats waar de plakbrief is aangebracht om 
na te gaan of de bepalingen van deze titels en 
de koninklijke besluiten tot uitvoering er van 
werden nagekomen. 

Deze ambtenaren134 hebben recht van toegang 
tot de plaats waar de plakbrief is aangebracht om 
na te gaan of de bepalingen van deze titels en de 
koninklijke besluiten tot uitvoering er van werden 
nagekomen. 

Art. 20115, van het Wetboek diverse rechten 
en taksen 

Art. 20115, van het Wetboek diverse rechten 
en taksen 

Art. 20115.- Het bevoegde kantoor is het Zesde 
registratiekantoor te Brussel. 

Art. 20115.- Het bevoegde kantoor is het Zesde 
registratiekantoor te Brussel. 135 

 

Art. 20118, van het Wetboek diverse rechten 
en taksen 

Art. 20118, van het Wetboek diverse rechten 
en taksen 

Art. 20118.- Op straf van een boete van 250 tot 
2.500 euro zijn de schuldenaars van de taks 
gehouden op elk verzoek van een ambtenaar 
van de administratie die bevoegd is inzake de 
vestiging of de invordering van de diverse 
rechten en taksen, zonder verplaatsing inzage 
te verlenen van alle documenten nodig voor de 
juiste heffing van de taks. 

Art. 20118.- Op straf van een boete van 250 tot 
2.500 euro zijn de schuldenaars van de taks 
gehouden op elk verzoek van een ambtenaar 
van de administratie belast met de vestiging 
of de inning en de invordering van de  taksen 
bedoeld in Boek II136, zonder verplaatsing 
inzage te verlenen van alle documenten nodig 
voor de juiste heffing van de taks. 
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Art. 2022, van het Wetboek diverse rechten 
en taksen 

Art. 2022, van het Wetboek diverse rechten en 
taksen 

Art. 2022.- Voor de invordering van de diverse 
rechten en taksen gevestigd door dit Wetboek, 
alsmede van de interesten en onkosten heeft 
de openbare schatkist een algemeen voorrecht 
op al de roerende goederen van de 
schuldenaar en een wettelijke hypotheek op al 
zijn onroerende goederen. Het voorrecht neemt 
rang onmiddellijk na deze vermeld onder artikel 
19 en 20 van de wet van 16 december 1851 en 
onder artikel 23 van boek II van het Wetboek 
van koophandel. De wettelijke hypotheek neemt 
rang te rekenen van de dag waarop inschrijving 
ervan gedaan wordt krachtens het dwangschrift 
uitgevaardigd door de ontvanger en uitvoerbaar 
gemaakt door de gewestelijke directeur van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen.  

Art. 2022.- Voor de invordering van de diverse 
rechten en taksen gevestigd door dit Wetboek, 
alsmede van de interesten en onkosten heeft de 
openbare schatkist een algemeen voorrecht op 
al de roerende goederen van de schuldenaar en 
een wettelijke hypotheek op al zijn onroerende 
goederen. Het voorrecht neemt rang onmiddellijk 
na deze vermeld onder artikel 19 en 20 van de 
wet van 16 december 1851 en onder artikel 23 
van boek II van het Wetboek van koophandel. De 
wettelijke hypotheek neemt rang te rekenen van 
de dag waarop inschrijving ervan gedaan wordt 
krachtens het dwangschrift uitgevaardigd door de 
ontvanger en uitvoerbaar gemaakt door de 
bevoegde adviseur-generaal van de 
administratie belast met de vestiging of de 
inning en de invordering van de diverse 
rechten en taksen bedoeld in het Wetboek137.  

Bovendien, in geval van verzet tegen het 
dwangschrift, kan de schuldenaar, op 
vervolging van de administratie belast met de 
vestiging of de inning en de invordering van de 
taksen bedoeld in het Wetboek en vóór het 
vonnis dat het geschil beslecht, veroordeeld 
worden, volgens de rechtspleging ingesteld 
door artikelen 1035 tot 1041 van het 
Gerechtelijk Wetboek, tot het verstrekken, 
binnen de termijn door de rechter vast te 
stellen, hetzij van een provisionele storting, 
hetzij van een borgtocht, voor het geheel of een 
deel van de door het dwangschrift gevorderde 
sommen. Het bevel is uitvoerbaar 
niettegenstaande beroep. 

Bovendien, in geval van verzet tegen het 
dwangschrift, kan de schuldenaar, op vervolging 
van de administratie belast met de vestiging of 
de inning en de invordering van de diverse 
rechten en taksen138 bedoeld in het Wetboek en 
vóór het vonnis dat het geschil beslecht, 
veroordeeld worden, volgens de rechtspleging 
ingesteld door artikelen 1035 tot 1041 van het 
Gerechtelijk Wetboek, tot het verstrekken, binnen 
de termijn door de rechter vast te stellen, hetzij 
van een provisionele storting, hetzij van een 
borgtocht, voor het geheel of een deel van de 
door het dwangschrift gevorderde sommen. Het 
bevel is uitvoerbaar niettegenstaande beroep. 

Ingeval het verzet tegen dwangschrift 
verworpen werd, kan geen beroep tegen de 
rechterlijke beslissing geldig aangetekend 
worden alvorens het bedrag der verschuldigde 
sommen geconsigneerd werd. 

Ingeval het verzet tegen dwangschrift verworpen 
werd, kan geen beroep tegen de rechterlijke 
beslissing geldig aangetekend worden alvorens 
het bedrag der verschuldigde sommen 
geconsigneerd werd. 

Art. 2024bis, van het Wetboek diverse 
rechten en taksen 

Art. 2024bis, van het Wetboek diverse rechten 
en taksen 

Art. 2024bis.- In bijzondere gevallen mag de 
bevoegde gewestelijke directeur van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen, onder door hem 
bepaalde voorwaarden, vrijstelling verlenen 

Art. 2024bis.- In bijzondere gevallen mag de 
bevoegde adviseur-generaal van de 
administratie belast met de vestiging of de 
inning en de invordering van de diverse 
rechten en taksen bedoeld in het Wetboek139, 
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voor alle in e artikelen 162, § 2, 179/1, 
183octies, 183septiesdecies en 187/3 bedoelde 
interesten of voor een deel ervan. 

onder door hem bepaalde voorwaarden, 
vrijstelling verlenen voor alle in de artikelen 162, 
§ 2, 179/1, 183octies, 183septiesdecies en 187/3 
bedoelde interesten of voor een deel ervan. 

 

Art. 2025, tweede lid, van het Wetboek 
diverse rechten en taksen 

Art. 2025, tweede lid, van het Wetboek diverse 
rechten en taksen 

Art. 2025.- …….  Art. 2025.- …….  

Het wordt door de met de invordering belaste 
ontvanger uitgevaardigd; het wordt door de 
gewestelijke directeur van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en domeinen 
geviseerd en uitvoerbaar verklaard en bij 
gerechtsdeurwaardersexploot betekend. 

Het wordt door de met de invordering belaste 
ontvanger uitgevaardigd; het wordt door de 
bevoegde adviseur-generaal van de 
administratie belast met de vestiging of de 
inning en de invordering van de diverse 
rechten en taksen bedoeld in het Wetboek140 
geviseerd en uitvoerbaar verklaard en bij 
gerechtsdeurwaardersexploot betekend. 

Art. 20210, tweede lid, van het Wetboek 
diverse rechten en taksen 

Art. 20210, tweede lid, van het Wetboek 
diverse rechten en taksen 

Art. 20210.- …….  Art. 20210. - …...  

Voor de toepassing van dit Wetboek en van de 
tot uitvoering ervan genomen besluiten worden 
als werkdagen aangemerkt, de dagen van 
openstelling der ontvangstkantoren van de 
administratie belast met de vestiging of de 
inning en de invordering van de taksen bedoeld 
in het Wetboek zoals zij in uitvoering van artikel 
9 van het Wetboek der registratie-, hypotheek- 
en griffierechten bepaald zijn. 

Voor de toepassing van dit Wetboek en van de 
tot uitvoering ervan genomen besluiten worden 
als werkdagen aangemerkt, de dagen van 
openstelling der ontvangstkantoren van de 
administratie belast met de vestiging of de inning 
en de invordering van de taksen bedoeld in het 
Wetboek zoals bepaald door de Koning” en 
het woord “taksen” wordt vervangen door de 
woorden “diverse rechten en taksen141. 

 

Art. 2051, eerste lid, van het Wetboek diverse 
rechten en taksen 

Art. 2051, eerste lid, van het Wetboek diverse 
rechten en taksen 

Art. 2051.- Onverminderd de bijzondere 
bepalingen van dit Wetboek, zijn de openbare 
instellingen, de stichtingen van openbaar nut, 
de private stichtingen, de verenigingen, 
maatschappijen of vennootschappen die in 
België hun hoofdinrichting, een filiale of 
enigerlei zetel van verrichtingen hebben, de 
bankiers, de wisselagenten, de 
wisselagentcorrespondenten, en alle personen 
bij wie, ter voldoening aan bedoelde wetgeving, 
controle kan uitgeoefend worden, gehouden, 
zonder verplaatsing, hun registers, repertoria, 

Art. 2051.- Onverminderd de bijzondere 
bepalingen van dit Wetboek, zijn de openbare 
instellingen, de stichtingen van openbaar nut, de 
private stichtingen, de verenigingen, 
maatschappijen of vennootschappen die in 
België hun hoofdinrichting, een filiale of enigerlei 
zetel van verrichtingen hebben, de bankiers, de 
wisselagenten, de wisselagentcorrespondenten, 
en alle personen bij wie, ter voldoening aan 
bedoelde wetgeving, controle kan uitgeoefend 
worden, gehouden, zonder verplaatsing, hun 
registers, repertoria, boeken, akten en alle 

                                                      
          140 Art. 99 van het Ontwerp 

          141 Art. 100 van het Ontwerp 
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boeken, akten en alle andere bescheiden in 
verband met hun handels-, beroeps- of 
statutaire bedrijvigheid, mede te delen aan de 
ambtenaren van de administratie belast met de 
vestiging of de inning en de invordering van de 
taksen bedoeld in het Wetboek, handelende 
krachtens een bijzondere machtiging van de 
directeur-generaal van deze administratie, 
opdat evengenoemde ambtenaren zich kunnen 
vergewissen van de juiste heffing der te hunnen 
laste of ten laste van derden vallende rechten 
en taksen. 

andere bescheiden in verband met hun handels-, 
beroeps- of statutaire bedrijvigheid, mede te 
delen aan de ambtenaren van de administratie 
belast met de vestiging of de inning en de 
invordering van de taksen bedoeld in het 
Wetboek, handelende krachtens een bijzondere 
machtiging van de administrateur-generaal142 
van deze administratie, opdat evengenoemde 
ambtenaren zich kunnen vergewissen van de 
juiste heffing der te hunnen laste of ten laste van 
derden vallende rechten en taksen. 

……. …… 

 

Art. 2052, van het Wetboek diverse rechten 
en taksen 

Art. 2052, van het Wetboek diverse rechten en 
taksen 

Art. 2052.- Het bedrag der fiscale boeten 
waarvan deze wet enkel het minimum en het 
maximum aanduidt, wordt door de gewestelijke 
directeur der registratie en domeinen 
vastgesteld. 

Art. 2052.- Het bedrag der fiscale boeten 
waarvan deze wet enkel het minimum en het 
maximum aanduidt, wordt door de bevoegde 
adviseur-generaal van de administratie belast 
met de vestiging of de inning en de 
invordering van de diverse rechten en taksen 
bedoeld in het Wetboek143 vastgesteld. 

 

Art. 2061, van het Wetboek diverse rechten 
en taksen 

Art. 2061, van het Wetboek diverse rechten en 
taksen 

Art. 2061.- Het bestuur wordt gemachtigd, 
volgens de regels en door alle middelen van het 
gemeen recht, getuigen en vermoedens 
inbegrepen, met uitsluiting van de eed, en 
daarenboven door de processen-verbaal van 
de aangestelden van het ministerie van 
Financiën, elke overtreding te bewijzen van de 
bepalingen dezer wet en der ter uitvoering er 
van genomen besluiten, zomede om 't even 
welk feit dat bewijst of bijdraagt tot het bewijzen 
van de eisbaarheid van een recht of van een 
boete.  

Art. 2061.- De administratie144 wordt 
gemachtigd, volgens de regels en door alle 
middelen van het gemeen recht, getuigen en 
vermoedens inbegrepen, met uitsluiting van de 
eed, en daarenboven door de processen-verbaal 
van de ambtenaren van de Federale 
Overheidsdienst Financiën145, elke overtreding 
te bewijzen van de bepalingen dezer wet en der 
ter uitvoering er van genomen besluiten, zomede 
om 't even welk feit dat bewijst of bijdraagt tot het 
bewijzen van de eisbaarheid van een recht of 
van een boete.  

……. ……. 

 

                                                      
          142 Art. 101 van het ontwerp 

          143 Art. 102 van het ontwerp 

          144 Art. 103,1° van het ontwerp 

          145 Art. 103,2° van het ontwerp 
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Art. 207nonies, § 3, eerste lid, van het 
Wetboek diverse rechten en taksen 

Art. 207nonies, § 3, eerste lid, van het 
Wetboek diverse rechten en taksen 

Art. 207nonies.- § 1. ….. Art. 207nonies.- § 1. ….. 

§ 2. ….. § 2. …... 

§ 3. Onverminderd het in artikel 29, derde lid, 
van het Wetboek van strafvordering bedoelde 
overleg, kan de procureur des Konings, indien 
hij een vervolging instelt wegens feiten die 
strafrechtelijk strafbaar zijn ingevolge de 
bepalingen van dit Wetboek of van de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten, het advies 
vragen van de bevoegde gewestelijke directeur. 
De procureur des Konings voegt het 
feitenmateriaal waarover hij beschikt bij zijn 
verzoek om advies. De gewestelijke directeur 
antwoordt op dit verzoek binnen vier maanden 
na de ontvangst ervan. 

§ 3. Onverminderd het in artikel 29, derde lid, 
van het Wetboek van strafvordering bedoelde 
overleg, kan de procureur des Konings, indien hij 
een vervolging instelt wegens feiten die 
strafrechtelijk strafbaar zijn ingevolge de 
bepalingen van dit Wetboek of van de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten, het advies 
vragen van de bevoegde adviseur-generaal146. 
De procureur des Konings voegt het 
feitenmateriaal waarover hij beschikt bij zijn 
verzoek om advies. De adviseur-generaal147 
antwoordt op dit verzoek binnen vier maanden 
na de ontvangst ervan. 

…… …… 

 

Art. 207decies, eerste lid, van het Wetboek 
diverse rechten en taksen 

Art. 207decies, eerste lid, van het Wetboek 
diverse rechten en taksen 

Art. 207decies.- De ambtenaren van de 
administratie belast met de vestiging of de 
inning en de invordering van de taksen bedoeld 
in het Wetboek en van de Administratie van de 
bijzondere belastinginspectie mogen, op straffe 
van nietigheid van de akte van rechtspleging, 
slechts als getuige worden gehoord. 

Art. 207decies.- De ambtenaren van de 
administratie belast met de vestiging of de inning 
en de invordering van de diverse rechten en 
taksen148 bedoeld in het Wetboek en van de 
Administratie van de bijzondere 
belastinginspectie mogen, op straffe van 
nietigheid van de akte van rechtspleging, slechts 
als getuige worden gehoord. 

…… …… 

 

Art. 212, eerste tot derde lid, van het 
Wetboek diverse rechten en taksen 

Art. 212, eerste tot derde lid, van het Wetboek 
diverse rechten en taksen 

Art. 212.- Hij die, uit welken hoofde ook, 
optreedt bij de toepassing van de 
belastingwetten of die toegang heeft tot de 
ambtsvertrekken van de administratie belast 
met de vestiging of de inning en de invordering 
van de taksen bedoeld in het Wetboek, is, 

Art. 212.- Hij die, uit welken hoofde ook, optreedt 
bij de toepassing van de belastingwetten of die 
toegang heeft tot de ambtsvertrekken van de 
administratie belast met de vestiging of de inning 
en de invordering van de diverse rechten en 
taksen149 bedoeld in het Wetboek, is, buiten het 

                                                      
          146 Art. 104 van het ontwerp 

          147 Art. 104 van het ontwerp 

          148 Art. 105 van het ontwerp 

          149 Art. 106 van het ontwerp 
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buiten het uitoefenen van zijn ambt, verplicht tot 
de meest volstrekte geheimhouding aangaande 
alle zaken waarvan hij wegens de uitvoering 
van zijn opdracht kennis heeft. 

uitoefenen van zijn ambt, verplicht tot de meest 
volstrekte geheimhouding aangaande alle zaken 
waarvan hij wegens de uitvoering van zijn 
opdracht kennis heeft. 

De ambtenaren van de administratie belast met 
de vestiging of de inning en de invordering van 
de taksen bedoeld in het Wetboek oefenen hun 
ambt uit wanneer zij aan andere administratieve 
diensten van de Staat, daaronder begrepen de 
parketten en de griffies van de hoven en van 
alle gerechten, aan de gemeenschappen, aan 
de gewesten en aan de openbare instellingen 
of inrichtingen, inlichtingen verstrekken welke 
voor die diensten, instellingen of inrichtingen 
nodig zijn voor de hun opgedragen uitvoering 
van wettelijke of reglementaire bepalingen.  

De ambtenaren van de administratie belast met 
de vestiging of de inning en de invordering van 
de diverse rechten en taksen150 bedoeld in het 
Wetboek oefenen hun ambt uit wanneer zij aan 
andere administratieve diensten van de Staat, 
daaronder begrepen de parketten en de griffies 
van de hoven en van alle gerechten, aan de 
gemeenschappen, aan de gewesten en aan de 
openbare instellingen of inrichtingen, inlichtingen 
verstrekken welke voor die diensten, instellingen 
of inrichtingen nodig zijn voor de hun 
opgedragen uitvoering van wettelijke of 
reglementaire bepalingen.  

Personen die deel uitmaken van diensten 
waaraan de administratie belast met de 
vestiging of de inning en de invordering van de 
taksen bedoeld in het Wetboek, ingevolge het 
vorige lid inlichtingen van fiscale aard heeft 
verstrekt, zijn tot dezelfde geheimhouding 
verplicht en mogen de bekomen inlichtingen 
niet gebruiken buiten het kader van de 
wettelijke bepalingen voor de uitvoering 
waarvan zij zijn verstrekt. 

Personen die deel uitmaken van diensten 
waaraan de administratie belast met de vestiging 
of de inning en de invordering van de diverse 
rechten en taksen151 bedoeld in het Wetboek, 
ingevolge het vorige lid inlichtingen van fiscale 
aard heeft verstrekt, zijn tot dezelfde 
geheimhouding verplicht en mogen de bekomen 
inlichtingen niet gebruiken buiten het kader van 
de wettelijke bepalingen voor de uitvoering 
waarvan zij zijn verstrekt. 

……. …… 

 

  

Hoofdstuk VII – Wijzigingen van de wettelijke bepalingen betreffende de douane en accijnzen 

Art. 11 van de wetsbepalingen inzake de 
slijterijen van gegiste dranken, 
samengeordend op 3 april 1953 

Art. 11 van de wetsbepalingen inzake de 
slijterijen van gegiste dranken, 
samengeordend op 3 april 1953 

Art. 11.- Onder vermoede huurwaarde is te 
verstaan de mogelijke huuropbrengst - huurprijs 
en andere voordelen -van de niet verhuurde, 
dan wel op abnormale wijze verhuurde slijterijen, 
zomede van de slijterijen waarvan de lokalen 
slechts een gedeelte uitmaken van het door de 
slijter in huur genomen onroerend goed. 

Art. 11.- Onder vermoede huurwaarde is te 
verstaan de mogelijke huuropbrengst - huurprijs 
en andere voordelen -van de niet verhuurde, dan 
wel op abnormale wijze verhuurde slijterijen, 
zomede van de slijterijen waarvan de lokalen 
slechts een gedeelte uitmaken van het door de 
slijter in huur genomen onroerend goed. 

De vermoede huurwaarde van de tot slijterij 
diendende lokalen wordt vastgesteld bij 
vergelijking let de werkelijke huurwaarde van het 

De vermoede huurwaarde van de tot slijterij 
diendende lokalen wordt vastgesteld bij 
vergelijking let de werkelijke huurwaarde van het 
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door de slijterij in huur genomen onroerend goed 
of gedeelte daarvan.  Die vermoede huurwaarde 
wordt bepaald door de controleur der accijnzen 
over het gebied, die vooraf het advies inwint van 
een door het gemeentebestuur aangewezen 
deskundige. 

 

door de slijterij in huur genomen onroerend goed 
of gedeelte daarvan.  Die vermoede huurwaarde 
wordt bepaald door de adviseur152 over het 
gebied, die vooraf het advies inwint van een door 
het gemeentebestuur aangewezen deskundige. 

Art. 16, § 3, van de wetsbepalingen inzake de 
slijterijen van gegiste dranken, 
samengeordend op 3 april 1953 

Art. 16, § 3, van de wetsbepalingen inzake de 
slijterijen van gegiste dranken, 
samengeordend op 3 april 1953 

Art. 16.- § 1. …... Art. 16.- § 1. …... 

§ 2. …... § 2. …... 

§ 3. De bijslag word berekend op de verhoging 
van jaarlijkse huurwaarde voortvloeiende uit de 
vergroting; die verhoging wordt door de 
controleur der accijnzen bepaald volgens de 
regels van artikel 11. 

§ 3. De bijslag word berekend op de verhoging 
van jaarlijkse huurwaarde voortvloeiende uit de 
vergroting; die verhoging wordt door de 
adviseur153 bepaald volgens de regels van 
artikel 11. 

Geen bijslag is nochtans verschuldigd indien 
jaarlijkse huurwaarde van de lokalen, rekening 
houdende met de in het eerste lid bedoelde 
verhoging, nog lager is dan het derde van de 
minimumbelasting in de beschouwde gemeente. 

Geen bijslag is nochtans verschuldigd indien 
jaarlijkse huurwaarde van de lokalen, rekening 
houdende met de in het eerste lid bedoelde 
verhoging, nog lager is dan het derde van de 
minimumbelasting in de beschouwde gemeente. 

…… …….. 

Art. 20, § 3, 2° en § 4, van de wetsbepalingen 
inzake de slijterijen van gegiste dranken, 
samengeordend op 3 april 1953 

Art. 20, § 3, 2° en § 4, van de wetsbepalingen 
inzake de slijterijen van gegiste dranken, 
samengeordend op 3 april 1953 

Art. 20.- § 1. ….. Art. 20.- § 1. …… 

§ 2. …… § 2. …… 

§ 3. Voor het vaststellen van het verschil van 
openingsbelasting dat aanleiding geeft tot de 
heffing van de bij § 2 bedoelde bijslag, wordt 
rekening gehouden : 

§ 3. Voor het vaststellen van het verschil van 
openingsbelasting dat aanleiding geeft tot de 
heffing van de bij § 2 bedoelde bijslag, wordt 
rekening gehouden : 

1° ……; 1° ……..; 

2° voor het lokaal geopend in de gevallen van § 2° voor het lokaal geopend in de gevallen van § 
                                                      
152 Art. 107 van het Ontwerp 

153 Art. 108 van het Ontwerp 
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1, 4°, b en c : of wel met de huurwaarde bepaald 
door de controleur der accijnzen 
overeenkomstig artikel 11, of wel met de 
minimumbelasting die toepasselijk is 
overeenkomstig artikel 9, § 1. 

1, 4°, b en c : of wel met de huurwaarde bepaald 
door de adviseur154 overeenkomstig artikel 11, 
of wel met de minimumbelasting die toepasselijk 
is overeenkomstig artikel 9, § 1. 

§ 4. Wanneer een slijter, die zich bevindt in de 
voorwaarden van § 1, 4°, b of c, ingevolge 
omstandigheden buiten zijn wil, zijn slijterij niet 
heeft kunnen overbrengen binnen de termijn van 
één jaar te rekenen van de datum waarop de 
exploitatie werd gestaakt, kan de directeur-
generaal der douanen en accijnzen toestaan dat 
die termijn voor de hoogstnodige tijd wordt 
verlengd. 

§ 4. Wanneer een slijter, die zich bevindt in de 
voorwaarden van § 1, 4°, b of c, ingevolge 
omstandigheden buiten zijn wil, zijn slijterij niet 
heeft kunnen overbrengen binnen de termijn van 
één jaar te rekenen van de datum waarop de 
exploitatie werd gestaakt, kan de 
administrateur-generaal van de douane en 
accijnzen155 toestaan dat die termijn voor de 
hoogstnodige tijd wordt verlengd. 

 

Art. 23, § 1, van de wetsbepalingen inzake de 
slijterijen van gegiste dranken, 
samengeordend op 3 april 1953 

Art. 23, § 1, van de wetsbepalingen inzake de 
slijterijen van gegiste dranken, 
samengeordend op 3 april 1953 

Art. 23.- § 1. Ten minste vijftien dagen voordat 
hij zijn bedrijf begint, moet de nieuwe slijter bij 
de ontvanger der accijnzen over het gebied een 
aangifte indienen die nauwkeurig de ligging 
aanduidt van de tot slijterij dienende lokalen, 
alsmede de werkelijke of vermoede huurwaarde 
van die lokalen te zamen beschouwd. 

Art. 23.- § 1. Ten minste vijftien dagen voordat 
hij zijn bedrijf begint, moet de nieuwe slijter bij 
de ambtenaar met ten minste een titel van 
attaché aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen156 over 
het gebied een aangifte indienen die nauwkeurig 
de ligging aanduidt van de tot slijterij dienende 
lokalen, alsmede de werkelijke of vermoede 
huurwaarde van die lokalen te zamen 
beschouwd. 

……. ……. 

 

Art. 24, § 1 tot 3, van de wetsbepalingen 
inzake de slijterijen van gegiste dranken, 
samengeordend op 3 april 1953 

Art. 24, § 1 tot 3, van de wetsbepalingen 
inzake de slijterijen van gegiste dranken, 
samengeordend op 3 april 1953 

Art. 24.- § 1. De slijter die zich in een van de in 
artikel 20, § 1, 1° tot 3° en 5°, vermelde gevallen 
bevindt, is gehouden daarvan binnen vijftien 
dagen aangifte te doen bij de ontvanger der 
accijnzen over het gebied. 

Art. 24.- § 1. De slijter die zich in een van de in 
artikel 20, § 1, 1° tot 3° en 5°, vermelde gevallen 
bevindt, is gehouden daarvan binnen vijftien 
dagen aangifte te doen bij de ambtenaar met 
ten minste een titel van attaché aangeduid 
door de administrateur-generaal van de 
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douane en accijnzen157 over het gebied. 

Aan die aangifte moeten de moraliteitsattesten 
zijn toegevoegd waarvan sprake in artikel 23. 

Aan die aangifte moeten de moraliteitsattesten 
zijn toegevoegd waarvan sprake in artikel 23. 

§ 2. De slijter die zich in één van de in artikel 20, 
§ 1, 4°, vermelde gevallen bevindt, is gehouden 
daarvan aangifte te doen bij de ontvanger der 
accijnzen over het gebied alvorens hij de slijterij 
in bedrijf neemt. 

§ 2. De slijter die zich in één van de in artikel 20, 
§ 1, 4°, vermelde gevallen bevindt, is gehouden 
daarvan aangifte te doen bij de ambtenaar met 
ten minste een titel van attaché aangeduid 
door de administrateur-generaal van de 
douane en accijnzen158 over het gebied 
alvorens hij de slijterij in bedrijf neemt. 

Die aangifte moet alle inlichtingen bevatten die 
nodig zijn voor de eventuele toepassing van 
artikel 20, §§ 2 en 3, zodat zij, in de gevallen 
van § 1, 4°, b en c, van dat artikel, inzonderheid 
melding moet maken van de werkelijke of de 
vermoede huurwaarde van het nieuwe lokaal. 
Bovendien moet die aangifte vergezeld zijn : 

Die aangifte moet alle inlichtingen bevatten die 
nodig zijn voor de eventuele toepassing van 
artikel 20, §§ 2 en 3, zodat zij, in de gevallen van 
§ 1, 4°, b en c, van dat artikel, inzonderheid 
melding moet maken van de werkelijke of de 
vermoede huurwaarde van het nieuwe lokaal. 
Bovendien moet die aangifte vergezeld zijn : 

1° in het geval van artikel 20, § 1, 4°, a : van een 
nieuw plan van de overgenomen slijterij; 

1° in het geval van artikel 20, § 1, 4°, a : van een 
nieuw plan van de overgenomen slijterij; 

2° in het geval van artikel 20, § 1, 4° b en c : van 
een plan van het nieuwe lokaal en van het attest 
bedoeld bij artikel 23, § 1, 1°. 

2° in het geval van artikel 20, § 1, 4° b en c : van 
een plan van het nieuwe lokaal en van het attest 
bedoeld bij artikel 23, § 1, 1°. 

§ 3. De slijter die de lokalen dienende tot zijn 
slijterij, vergroot, moet daarvan aangifte doen bij 
de ontvanger der accijnzen over het gebied 
binnen vijftien dagen na het einde der werken of, 
indien de vergroting bestaat uit het toevoegen 
van nieuwe lokalen, vóór het in gebruik nemen 
van die lokalen. 

§ 3. De slijter die de lokalen dienende tot zijn 
slijterij, vergroot, moet daarvan aangifte doen bij 
de ambtenaar met ten minste een titel van 
attaché aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen159 over 
het gebied binnen vijftien dagen na het einde der 
werken of, indien de vergroting bestaat uit het 
toevoegen van nieuwe lokalen, vóór het in 
gebruik nemen van die lokalen. 

Bij die aangifte, waarop de nieuwe toestand van 
de tot slijterij dienende lokalen nauwkeurig is 
aangeduid en die voorts melding maakt van de 
uit de vergroting voortvloeiende verhoging der 
huurwaarde, voegt de slijter een nieuw plan van 
de tot slijterij dienende lokalen alsmede het 
attest bedoeld bij artikel 23, § 1, 1°. 

Bij die aangifte, waarop de nieuwe toestand van 
de tot slijterij dienende lokalen nauwkeurig is 
aangeduid en die voorts melding maakt van de 
uit de vergroting voortvloeiende verhoging der 
huurwaarde, voegt de slijter een nieuw plan van 
de tot slijterij dienende lokalen alsmede het attest 
bedoeld bij artikel 23, § 1, 1°. 
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          158 Art. 111 van het ontwerp 

          159 Art. 111 van het ontwerp 
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Art. 25, van de wetsbepalingen inzake de 
slijterijen van gegiste dranken, 
samengeordend op 3 april 1953 

Art. 25, van de wetsbepalingen inzake de 
slijterijen van gegiste dranken, 
samengeordend op 3 april 1953 

Art. 25.- Bij de verandering van zaakvoerder of 
aangestelde of, in de gevallen van artikel 23, §§ 
3, 1°, en 5, van de persoon of personen belast 
met de werkelijke exploitatie van de slijterij, 
moet de slijter daarvan aangifte doen bij de 
ontvanger der accijnzen over het gebied, vóór 
de dag waarop de nieuwe exploitant in 
bediening treedt. 

Art. 25.- Bij de verandering van zaakvoerder of 
aangestelde of, in de gevallen van artikel 23, §§ 
3, 1°, en 5, van de persoon of personen belast 
met de werkelijke exploitatie van de slijterij, moet 
de slijter daarvan aangifte doen bij de 
ambtenaar met ten minste een titel van 
attaché aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen160 over 
het gebied, vóór de dag waarop de nieuwe 
exploitant in bediening treedt. 

Bij die aangifte moet, ten aanzien van de nieuwe 
exploitant en van de bij hem inwonende 
personen, het bij artikel 23, § 1, 2°, bedoelde 
attest van de gemeenteoverheid zijn gevoegd. 

Bij die aangifte moet, ten aanzien van de nieuwe 
exploitant en van de bij hem inwonende 
personen, het bij artikel 23, § 1, 2°, bedoelde 
attest van de gemeenteoverheid zijn gevoegd. 

 

Art. 25bis, van de wetsbepalingen inzake de 
slijterijen van gegiste dranken, 
samengeordend op 3 april 1953 

Art. 25bis, van de wetsbepalingen inzake de 
slijterijen van gegiste dranken, 
samengeordend op 3 april 1953 

Art. 25bis.- § 1. De slijter die de exploitatie van 
zijn slijterij staakt, moet daarvan binnen vijftien 
dagen aangifte doen bij de ontvanger der 
accijnzen over het gebied. 

Art. 25bis.- § 1. De slijter die de exploitatie van 
zijn slijterij staakt, moet daarvan binnen vijftien 
dagen aangifte doen bij de ambtenaar met ten 
minste een titel van attaché aangeduid door 
de administrateur-generaal van de douane en 
accijnzen161 over het gebied. 

……. …….. 

 

Art. 26, § 4, van de wetsbepalingen inzake de 
slijterijen van gegiste dranken, 
samengeordend op 3 april 1953 

Art. 26, § 4, van de wetsbepalingen inzake de 
slijterijen van gegiste dranken, 
samengeordend op 3 april 1953 

Art. 26.- § 1. ….. Art. 26.- § 1. ….. 

§ 2. ……. § 2. …….. 
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§ 3. ….  § 3. …… 

§ 4. De voor de heffing van de bij § 1 bedoelde 
vijfjaarlijkse belasting in aanmerking te nemen 
werkelijke of vermoede jaarlijkse huurwaarde, is 
die welke, ten tijde waarop de belasting 
verschuldigd is, moet worden aangehouden voor 
de lokalen die alsdan tot slijterij dienen in de zin 
van artikel 9, § 2. 

§ 4. De voor de heffing van de bij § 1 bedoelde 
vijfjaarlijkse belasting in aanmerking te nemen 
werkelijke of vermoede jaarlijkse huurwaarde, is 
die welke, ten tijde waarop de belasting 
verschuldigd is, moet worden aangehouden voor 
de lokalen die alsdan tot slijterij dienen in de zin 
van artikel 9, § 2. 

Wanneer het om een vermoede huurwaarde 
gaat, wordt die huurwaarde door de controleur 
der accijnzen bepaald overeenkomstig artikel 
11. 

Wanneer het om een vermoede huurwaarde 
gaat, wordt die huurwaarde door de adviseur162 
bepaald overeenkomstig artikel 11. 

Art. 29 van de wetsbepalingen inzake de 
slijterijen van gegiste dranken, 
samengeordend op 3 april 1953 

Art. 29 van de wetsbepalingen inzake de 
slijterijen van gegiste dranken, 
samengeordend op 3 april 1953 

Art. 29.- Een slijterij van gegiste dranken mag 
slechts worden geopend na bericht van de 
ontvanger dat voldaan is aan de eisen gesteld 
bij de wet en bij de ter uitvoering daarvan 
genomen koninklijke besluiten. 

Art. 29.- Een slijterij van gegiste dranken mag 
slechts worden geopend na bericht van de 
ambtenaar met ten minste een titel van 
attaché aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen163 dat 
voldaan is aan de eisen gesteld bij de wet en bij 
de ter uitvoering daarvan genomen koninklijke 
besluiten. 

……. ……. 

 

Art. 33 van de wetsbepalingen inzake de 
slijterijen van gegiste dranken, 
samengeordend op 3 april 1953 

Art. 33 van de wetsbepalingen inzake de 
slijterijen van gegiste dranken, 
samengeordend op 3 april 1953 

Art. 33.- Elk bezwaarschrift inzake de in deze 
gecoördineerde wetten bedoelde belastingen 
moet schriftelijk worden toegezonden aan de 
gewestelijke directeur der douanen en 
accijnzen, die uitspraak doet. Het bezwaarschrift 
moet, op straffe van verval, toekomen binnen 
drie maanden na de datum van de 
opvorderbaarheid van de belasting, en, zo het 
betrekking heeft op het bedrag van de 
huurwaarde, moet de belastingschuldige er de 
huurwaarde in vermelden die, naar zijn mening, 

Art. 33.- Elk bezwaarschrift inzake de in deze 
gecoördineerde wetten bedoelde belastingen 
moet schriftelijk worden toegezonden aan de 
adviseur-generaal aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en 
accijnzen164, die uitspraak doet. Het 
bezwaarschrift moet, op straffe van verval, 
toekomen binnen drie maanden na de datum van 
de opvorderbaarheid van de belasting, en, zo het 
betrekking heeft op het bedrag van de 
huurwaarde, moet de belastingschuldige er de 

                                                      
          162 Art. 114 van het ontwerp 

          163 Art. 115 van het ontwerp 
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als grondslag voor de heffing van de belasting 
moet dienen. De beslissing van de directeur, die 
eventueel de toestand van de 
belastingschuldige mag verzwaren, wordt deze 
bij een ter post aangetekende brief 
toegezonden. 

huurwaarde in vermelden die, naar zijn mening, 
als grondslag voor de heffing van de belasting 
moet dienen. De beslissing van de directeur, die 
eventueel de toestand van de belastingschuldige 
mag verzwaren, wordt deze bij een ter post 
aangetekende brief toegezonden. 

 

Art. 34, § 1, 2 en 5, van de wetsbepalingen 
inzake de slijterijen van gegiste dranken, 
samengeordend op 3 april 1953 

Art. 34, § 1, 2 en 5, van de wetsbepalingen 
inzake de slijterijen van gegiste dranken, 
samengeordend op 3 april 1953 

Art. 34.- § 1. Een college van experten is 
geroepen om uitspraak te doen in geval van 
geschil nopens het bedrag van de huurwaarde 
van de onroerende goederen of gedeelten van 
onroerende goederen dienende tot de exploitatie 
van een drankslijterij. Dit college wordt opgericht 
in al de localiteiten waar een kantoor der 
accijnzen bestaat. Het bestaat uit twee experten 
aangewezen, de ene door de belastingplichtige, 
de andere door de controleur der accijnzen. 

Art. 34.- § 1. Een college van experten is 
geroepen om uitspraak te doen in geval van 
geschil nopens het bedrag van de huurwaarde 
van de onroerende goederen of gedeelten van 
onroerende goederen dienende tot de exploitatie 
van een drankslijterij. Dit college wordt opgericht 
in al de localiteiten waar een kantoor der 
accijnzen bestaat. Het bestaat uit twee experten 
aangewezen, de ene door de belastingplichtige, 
de andere door de adviseur165. 

§ 2. Ingeval de verzoeker de beslissing van de 
directeur niet aanneemt, moet hij zulks, op 
straffe van verval, aan deze ambtenaar 
betekenen bij een ter post aangetekende brief, 
uiterlijk de tiende werkdag te rekenen van de 
datum der beslissing; hij moet tevens de 
schatting vragen van het onroerend goed of van 
het gedeelte van onroerend goed dat hij bezigt 
voor de exploitatie van zijn drankslijterij en de 
door hem gekozen expert in onroerende 
goederen aanwijzen. Zijnerzijds wijst ook de 
bevoegde controleur der accijnzen een expert in 
onroerende goederen aan. 

§ 2. Ingeval de verzoeker de beslissing van de 
adviseur-generaal aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en 
accijnzen166 niet aanneemt, moet hij zulks, op 
straffe van verval, aan deze ambtenaar 
betekenen bij een ter post aangetekende brief, 
uiterlijk de tiende werkdag te rekenen van de 
datum der beslissing; hij moet tevens de 
schatting vragen van het onroerend goed of van 
het gedeelte van onroerend goed dat hij bezigt 
voor de exploitatie van zijn drankslijterij en de 
door hem gekozen expert in onroerende 
goederen aanwijzen. Zijnerzijds wijst ook de 
bevoegde adviseur167 een expert in onroerende 
goederen aan. 

Zo de verzoeker in gebreke blijft zijn expert aan 
te wijzen binnen de voorgeschreven termijn, 
wordt zijn bezwaarschrift als niet bestaande 
beschouwd. 

Zo de verzoeker in gebreke blijft zijn expert aan 
te wijzen binnen de voorgeschreven termijn, 
wordt zijn bezwaarschrift als niet bestaande 
beschouwd. 

Zo de experten zich niet akkoord stellen nopens 
de vaststelling van de waarde welke moet 
dienen tot basis voor de berekening der 

Zo de experten zich niet akkoord stellen nopens 
de vaststelling van de waarde welke moet dienen 
tot basis voor de berekening der 
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openingsbelasting, wordt het geschil 
onderworpen aan een scheidsrechter gekozen 
onder de experten in onroerende goederen en 
aangewezen door de voorzitter van de 
rechtbank van eerste aanleg op aanvraag van 
de controleur der accijnzen. 

openingsbelasting, wordt het geschil 
onderworpen aan een scheidsrechter gekozen 
onder de experten in onroerende goederen en 
aangewezen door de voorzitter van de rechtbank 
van eerste aanleg op aanvraag van de 
adviseur168. 

De scheidsrechter hoort de experten alvorens 
zijn beslissing te treffen. 

De scheidsrechter hoort de experten alvorens 
zijn beslissing te treffen. 

§ 3. …... § 3. …... 

§ 4…… § 4. ….. : 

§ 5. De experten en eventueel de scheidsrechter 
die optreden inzake schatting van onroerende 
goederen of gedeelten van onroerende 
goederen bestemd voor de exploitatie van een 
drankslijterij, hebben recht op een bezoldiging 
waarvan de Koning het bedrag vaststelt, 
evenals, in voorkomend geval, op de 
verplaatsingskosten berekend overeenkomstig 
het burgerlijk tarief. 

§ 5. De experten en eventueel de scheidsrechter 
die optreden inzake schatting van onroerende 
goederen of gedeelten van onroerende goederen 
bestemd voor de exploitatie van een 
drankslijterij, hebben recht op een bezoldiging 
waarvan de Koning het bedrag vaststelt, evenals, 
in voorkomend geval, op de verplaatsingskosten 
berekend overeenkomstig het burgerlijk tarief. 

De expertisekosten met inbegrip van de 
verplaatsingskosten zijn ten laste : 

De expertisekosten met inbegrip van de 
verplaatsingskosten zijn ten laste : 

1° van de belastingschuldige, indien de 
geschatte huurwaarde gelijk is aan of hoger is 
dan deze door de controleur der accijnzen 
bepaald; 

1° van de belastingschuldige, indien de 
geschatte huurwaarde gelijk is aan of hoger is 
dan deze door de adviseur169 bepaald; 

2° …..; 2° ……; 

3° van beide belanghebbende partijen die elk de 
helft ervan dragen, indien de geschatte 
huurwaarde ligt tussen deze door de 
belastingschuldige vermeld en deze door de 
controleur bepaald. 

3° van beide belanghebbende partijen die elk de 
helft ervan dragen, indien de geschatte 
huurwaarde ligt tussen deze door de 
belastingschuldige vermeld en deze door de 
adviseur170 bepaald. 

§ 4 …… § 4 …… 
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Art. 35, § 2, 1°,  van de wetsbepalingen 
inzake de slijterijen van gegiste dranken, 
samengeordend op 3 april 1953 

Art. 35, § 2, 1°,  van de wetsbepalingen inzake 
de slijterijen van gegiste dranken, 
samengeordend op 3 april 1953 

Art. 35.- § 1. ….. Art. 35.- § 1. ….. 

§ 2. Vallen inzonderheid onder toepassing van § 
1 : 

§ 2. Vallen inzonderheid onder toepassing van § 
1 : 

1° de exploitatie van een slijterij van gegiste of 
van geestrijke dranken zonder bij de bevoegde 
ontvanger der accijnzen de in artikel 23 of 24, § 
2 of 3, bedoelde aangifte te hebben ingediend; 

1° de exploitatie van een slijterij van gegiste of 
van geestrijke dranken zonder bij de bevoegde 
ambtenaar met ten minste een titel van 
attaché aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen171 de in 
artikel 23 of 24, § 2 of 3, bedoelde aangifte te 
hebben ingediend; 

 

Art. 15 van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 15 van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 15.- De werklieden die door de handel bij de 
douaneverrichtingen worden te werk gesteld, 
moeten door de directeurs erkend zijn; deze 
kunnen de erkenning te allen tijde intrekken. 

Art. 15.- De werklieden die door de handel bij de 
douaneverrichtingen worden te werk gesteld, 
moeten door de administratie172 erkend zijn; 
deze kunnen de erkenning te allen tijde 
intrekken. 

 

Art. 22/3 van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 22/3 van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 22/3.- De summiere aangifte, bedoeld in de 
verordeningen van de instellingen van de 
Europese Unie, bestaat uit een vrachtlijst naar 
het model vastgesteld door de Minister van 
Financiën. 

Art. 22/3.- De summiere aangifte, bedoeld in de 
verordeningen van de instellingen van de 
Europese Unie, bestaat uit een vrachtlijst naar 
het model vastgesteld door de Minister van 
Financiën. 

Onder de voorwaarden bepaald door de 
gewestelijke directeur der douane en accijnzen, 
kan de vrachtlijst bedoeld in het eerste lid 
worden vervangen hetzij door een opgave op 
blanco papier, vervaardigd met behulp van een 
computer, hetzij door een handels- of 
administratief document dat de nodige gegevens 

Onder de voorwaarden bepaald door de 
administratie173, kan de vrachtlijst bedoeld in het 
eerste lid worden vervangen hetzij door een 
opgave op blanco papier, vervaardigd met 
behulp van een computer, hetzij door een 
handels- of administratief document dat de 
nodige gegevens bevat voor de identificatie van 
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bevat voor de identificatie van de goederen. de goederen. 

Art. 29 van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 29 van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 29.- Geen losplaatsen kunnen worden 
opgegeven, dan deze die behoren tot het 
vaarwater der binnenkomst, tenzij, om 
bijzondere redenen, een afwijking van deze 
regel, door de gewestelijke directeur der douane 
en accijnzen mocht zijn veroorloofd, of dat er 
overlading plaatsvindt, en het vervoer der 
goederen geschiedt met een document onder de 
voorwaarden bepaald in hoofdstuk VIII. 

 

Art. 29.- Geen losplaatsen kunnen worden 
opgegeven, dan deze die behoren tot het 
vaarwater der binnenkomst, tenzij, om bijzondere 
redenen, een afwijking van deze regel, door de 
administratie174 mocht zijn veroorloofd, of dat er 
overlading plaatsvindt, en het vervoer der 
goederen geschiedt met een document onder de 
voorwaarden bepaald in hoofdstuk VIII. 

Art. 33 van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 33 van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 33.- Op straffe van een boete van 50 euro 
zal bij aankomst van het zeeschip of de lichter 
op de losplaats de schipper verplicht zijn de 
ontvanger binnen de 14 uren daarna van zijn 
komst in kennis stellen. Bovendien zal er vóór 
alle lossing aangifte moeten geschieden zoals in 
hoofdstuk XV en verder in deze wet is 
voorgeschreven.  

Art. 33.- Op straffe van een boete van 50 euro 
zal bij aankomst van het zeeschip of de lichter op 
de losplaats de schipper verplicht zijn de 
ambtenaar met ten minste de titel van attaché 
aangeduid door de administrateur-generaal 
van de douane en accijnzen175 binnen de 14 
uren daarna van zijn komst in kennis stellen. 
Bovendien zal er vóór alle lossing aangifte 
moeten geschieden zoals in hoofdstuk XV en 
verder in deze wet is voorgeschreven.  

Bij voormelde kennisgeving zou de toelating 
gevraagd kunnen worden tot rechtzetting van de 
vergissing die in de generale verklaring gemaakt 
zou kunnen geweest zijn. De ontvanger doet 
van het verzoek, met bijvoeging van de generale 
verklaring en met voorlegging van de 
omstandigheden die tot de vergissing zouden 
geleid hebben, mededeling aan de gewestelijke 
directeur der douane en accijnzen onder wie hij 
ressorteert, die, bij overtuiging dat de fout aan 
geen frauduleuze oogmerken is toe te schrijven, 
het verzoek, bij wege van aantekening op de 
akte, zal toestaan, zonder dat, in geval van 
weigering, zulks in rechten kan werken tegen de 
toepassing der straffen, op valse of onjuiste 

Bij voormelde kennisgeving zou de toelating 
gevraagd kunnen worden tot rechtzetting van de 
vergissing die in de generale verklaring gemaakt 
zou kunnen geweest zijn. De ambtenaar met 
ten minste een titel van attaché aangeduid 
door de administrateur-generaal van de 
douane en accijnzen176 doet van het verzoek, 
met bijvoeging van de generale verklaring en met 
voorlegging van de omstandigheden die tot de 
vergissing zouden geleid hebben, mededeling 
aan de adviseur-generaal aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en 
accijnzen177 onder wie hij ressorteert, die, bij 
overtuiging dat de fout aan geen frauduleuze 
oogmerken is toe te schrijven, het verzoek, bij 
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          175 Art. 122,1 ° van het ontwerp 

          176 Art. 122, 3° van het ontwerp 

          177 Art. 122, 4°van het ontwerp 



1511588/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

verklaringen gesteld. In geval van twijfel, vraagt 
de directeur de beslissing van het hoofdbestuur. 
In steden waar een directeur is, zal het verzoek 
rechtstreeks aan hem kunnen gedaan worden. 

wege van aantekening op de akte, zal toestaan, 
zonder dat, in geval van weigering, zulks in 
rechten kan werken tegen de toepassing der 
straffen, op valse of onjuiste verklaringen 
gesteld. In geval van twijfel, vraagt de adviseur-
generaal aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen178 de 
beslissing van het hoofdbestuur. In steden waar 
een directeur is, zal het verzoek rechtstreeks aan 
hem kunnen gedaan worden. 

 

Art. 48 van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 48 van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 48-. Door lastbreken wordt daarentegen niet 
verstaan het, voor korte tijd, over boord zetten 
van goederen, om het schip te kunnen 
herstellen, of om andere voldoende redenen; 
mits zulks geschiede op schriftelijke toelating 
van het plaatselijk hoofd der douane, en de 
lossing, havening en wederinlading geen plaats 
hebben, dan onder voortdurende bewaking van 
de ambtenaren. 

Art. 48-. Door lastbreken wordt daarentegen niet 
verstaan het, voor korte tijd, over boord zetten 
van goederen, om het schip te kunnen 
herstellen, of om andere voldoende redenen; 
mits zulks geschiede op schriftelijke toelating van 
de adviseur aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en 
accijnzen179, en de lossing, havening en 
wederinlading geen plaats hebben, dan onder 
voortdurende bewaking van de ambtenaren. 

 

Art. 58 van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 58 van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 58.- De omstandige aangifte zal moeten 
worden opgesteld overeenkomstig de in 
hoofdstuk XV opgenomen bepalingen. Nadat 
borg zal gesteld zijn voor de rechten bij invoer 
en de accijnzen en de grondige verificatie van 
de daaraan onderworpen goederen heeft plaats 
gehad, zullen één of meer documenten worden 
afgegeven, voor het vervoer naar de kantoren 
van betaling op de plaatsen van lossing, of van 
opslag in entrepot voor daarvoor bestemde 
goederen. Aan de ontvanger of entreposeur zal 
op dezelfde dag, of zodra mogelijk, een 
uittreksel van elk document gezonden worden. 

 

Art. 58.- De omstandige aangifte zal moeten 
worden opgesteld overeenkomstig de in 
hoofdstuk XV opgenomen bepalingen. Nadat 
borg zal gesteld zijn voor de rechten bij invoer en 
de accijnzen en de grondige verificatie van de 
daaraan onderworpen goederen heeft plaats 
gehad, zullen één of meer documenten worden 
afgegeven, voor het vervoer naar de kantoren 
van betaling op de plaatsen van lossing, of van 
opslag in entrepot voor daarvoor bestemde 
goederen. Aan de ambtenaar met ten minste 
een titel van attaché aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en 
accijnzen180 of entreposeur zal op dezelfde dag, 
of zodra mogelijk, een uittreksel van elk 

                                                      
          178 Art. 122, 5° van het ontwerp 

          179 Art. 123 van het ontwerp 

          180 Art. 124 van het ontwerp 
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document gezonden worden. 

 

Art. 72 van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 72 van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 72.- De goederen zullen het Rijk niet 
worden uitgevoerd dan met de schepen, welke 
daartoe zijn opgegeven en op de documenten 
vermeld, op een boete van 300 EUR, ten laste 
van de overtredende schipper, tenzij, in 
bijzondere gevallen, op schriftelijke toelating van 
het plaatselijk hoofd der douane. 

.Art. 72- De goederen zullen het Rijk niet worden 
uitgevoerd dan met de schepen, welke daartoe 
zijn opgegeven en op de documenten vermeld, 
op een boete van 300 EUR, ten laste van de 
overtredende schipper, tenzij, in bijzondere 
gevallen, op schriftelijke toelating van de 
adviseur aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen181. 

 

Art. 86 van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 86 van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 86.- De goederen zullen, bij aankomst in de 
hoofdplaats der directie, worden opgeslagen 
onder toezicht van de ontvanger, en zo spoedig 
mogelijk, ten laatste twee dagen na hun 
aankomst, zondagen en wettelijke feestdagen 
niet meegerekend, ten overstaan van de 
directeur of van de door hem aangestelde 
ambtenaar en van de belanghebbende, zo hij 
zich daartoe aanmeldt, moeten worden 
geïnventariseerd. 

Art. 86.- De goederen zullen, bij aankomst in de 
hoofdplaats der directie, worden opgeslagen 
onder toezicht van de ambtenaar met ten 
minste een titel van attaché aangeduid door 
de administrateur-generaal van de douane en 
accijnzen182, en zo spoedig mogelijk, ten laatste 
twee dagen na hun aankomst, zondagen en 
wettelijke feestdagen niet meegerekend, ten 
overstaan van de adviseur-generaal aangeduid 
door de administrateur-generaal van de 
douane en accijnzen183 of van de door hem 
aangestelde ambtenaar en van de 
belanghebbende, zo hij zich daartoe aanmeldt, 
moeten worden geïnventariseerd. 

 

Art. 88 van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 88 van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 88.- Na verloop van die tijd, zal de directeur, 
op bekomen machtiging van de voorzitter van de 
rechtbank van eerste aanleg, welke op 
verzoekschrift, ondertekend door de directeur en 

Art. 88.- Na verloop van die tijd, zal de adviseur-
generaal aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen184, op 
bekomen machtiging van de voorzitter van de 

                                                      
          181 Art. 125 van het ontwerp 

          182 Art. 126, 1° van het ontwerp 

          183 Art. 126, 2°van het ontwerp 

          184 Art. 127 van het ontwerp 



1531588/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

na summier onderzoek zal worden verleend, 
doen overgaan tot de verkoop der alsdan nog 
onopgeëiste goederen. De verkoop zal echter 
niet geschieden dan na twee opvolgende 
oproepingen van twee weken tot twee weken, te 
plaatsen in twee nieuwsbladen aangewezen 
door de voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg, en aan te plakken vóór het kantoor ter 
plaatse van de verkoop. De verkoop zal in alle 
gevallen in het openbaar aan de meestbiedende 
moeten geschieden. 

 

rechtbank van eerste aanleg, welke op 
verzoekschrift, ondertekend door de adviseur-
generaal aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen185 en na 
summier onderzoek zal worden verleend, doen 
overgaan tot de verkoop der alsdan nog 
onopgeëiste goederen. De verkoop zal echter 
niet geschieden dan na twee opvolgende 
oproepingen van twee weken tot twee weken, te 
plaatsen in twee nieuwsbladen aangewezen door 
de voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg, en aan te plakken vóór het kantoor ter 
plaatse van de verkoop. De verkoop zal in alle 
gevallen in het openbaar aan de meestbiedende 
moeten geschieden. 

 

Art. 92 van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 92 van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 92.- Wanneer onder de goederen, in dit 
hoofdstuk vermeld, spoedig bederfelijke 
gevonden worden, zal de directeur de publieke 
verkoop, na voorafgaande machtiging, te 
verlenen zoals omschreven in artikel 88 
omschreven, onmiddellijk kunnen doen plaats 
hebben. In dat geval zal de opbrengst van de 
verkoop slechts na verloop van drie jaren, na de 
opslag der goederen, definitief door de Schatkist 
verworven worden. 

 

Art. 92.- Wanneer onder de goederen, in dit 
hoofdstuk vermeld, spoedig bederfelijke 
gevonden worden, zal de adviseur-generaal 
aangeduid door de administrateur-generaal 
van de douane en accijnzen186 de publieke 
verkoop, na voorafgaande machtiging, te 
verlenen zoals omschreven in artikel 88 
omschreven, onmiddellijk kunnen doen plaats 
hebben. In dat geval zal de opbrengst van de 
verkoop slechts na verloop van drie jaren, na de 
opslag der goederen, definitief door de Schatkist 
verworven worden. 

 

Art. 93 van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 93 van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 93.- Geen vervoer naar de hoofdplaats der 
directie behoeft te geschieden, indien zich een 
Rijks pakhuis bevindt op de plaats van 
aankomst of invoer; maar alsdan zullen de 
opslag, inventarisatie en verkoop, onder 
inachtneming van voormelde bepalingen, aldaar 
kunnen gedaan worden door tussenkomst van 
het plaatselijk hoofd der douane, als 
vervangende de directeur. 

Art. 93.- Geen vervoer naar de hoofdplaats der 
directie behoeft te geschieden, indien zich een 
Rijks pakhuis bevindt op de plaats van aankomst 
of invoer; maar alsdan zullen de opslag, 
inventarisatie en verkoop, onder inachtneming 
van voormelde bepalingen, aldaar kunnen 
gedaan worden door tussenkomst van de 
adviseur aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen187, als 
vervangende de adviseur-generaal aangeduid 

                                                      
          185 Art. 127 van het ontwerp 

          186 Art. 128 van het ontwerp 

          187 Art. 129, 1° van het ontwerp 
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 door de administrateur-generaal van de 
douane en accijnzen188. 

Art. 114, § 2,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 114, § 2,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 114.- § 1. ….. Art. 114.- § 1. ….. 

§ 2. Indien bevonden wordt dat de breuk, 
scheuring of schending der zegels of koordjes 
het gevolg is van een ongeval, waaromtrent 
belanghebbende de ambtenaren heeft verwittigd 
vóór het begin van de verificatie, en zo 
anderzijds niets op smokkel wijst, beloopt de 
boete slechts 125 EUR per vervoer, en de 
ontvanger over het gebied mag voortzetting van 
het douanevervoer toestaan na, desgevallend, 
nieuwe verificatie en aanbrenging van zegels of 
stempels, wat op het document wordt vermeld. 

§ 2. Indien bevonden wordt dat de breuk, 
scheuring of schending der zegels of koordjes 
het gevolg is van een ongeval, waaromtrent 
belanghebbende de ambtenaren heeft verwittigd 
vóór het begin van de verificatie, en zo 
anderzijds niets op smokkel wijst, beloopt de 
boete slechts 125 EUR per vervoer, en de 
ambtenaar met ten minste een titel van 
attaché aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen189 over 
het gebied mag voortzetting van het 
douanevervoer toestaan na, desgevallend, 
nieuwe verificatie en aanbrenging van zegels of 
stempels, wat op het document wordt vermeld. 

§ 3. ….. 

 

§ 3. …… 

Art. 115, § 4,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 115, § 4,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 115.- § 1. …... Art. 115.- § 1……. 

§ 2. ……. § 2. ……. 

§ 3. ….. § 3. …… 

§ 4. Indien geen twijfel bestaat nopens de 
identiteit en het verschil in hoeveelheid kleiner is 
dan 5 pct., wordt de boete bedoeld in § 2 op het 
effectieve verschil berekend. In dit geval wordt 
het douanevervoer verdergezet en het 
verificatiebewijs vermeldt het verschil, opdat de 
ontvanger op het kantoor van uitreiking zou 
kunnen overgaan tot de invordering van de 
boete en van het recht bij invoer of van de 
accijns, indien het verschil uit een tekort bestaat 
en van het recht bij uitvoer, indien het verschil 

§ 4. Indien geen twijfel bestaat nopens de 
identiteit en het verschil in hoeveelheid kleiner is 
dan 5 pct., wordt de boete bedoeld in § 2 op het 
effectieve verschil berekend. In dit geval wordt 
het douanevervoer verdergezet en het 
verificatiebewijs vermeldt het verschil, opdat de 
ambtenaar met ten minste een titel van 
attaché aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen190 op het 
kantoor van uitreiking zou kunnen overgaan tot 
de invordering van de boete en van het recht bij 

                                                      
          188 Art. 129, 2° van het ontwerp 

          189 Art. 130 van het Ontwerp 

          190 Art. 131 van het Ontwerp 
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uit een teveel bestaat. invoer of van de accijns, indien het verschil uit 
een tekort bestaat en van het recht bij uitvoer, 
indien het verschil uit een teveel bestaat. 

Art. 128, § 2,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 128, § 2,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 128.- § 1. ….. Art. 128.- § 1. ….. 

§ 2. De in § 1 bedoelde personen mogen 
evenmin, voor rekening van een 
douanevertegenwoordiger of van derden, 
verrichtingen doen welke hen in aanraking 
brengen met het personeel van de Algemene 
Administratie van de Douane en Accijnzen in 
dienstactiviteit. Overtreden zij deze bepaling, zo 
mag de toegang tot de lokalen ten gebruike of 
onder toezicht van de administratie door het 
plaatselijk hoofd der douane of door een 
ambtenaar met minstens de graad van 
controleur hun worden ontzegd.  

§ 2. De in § 1 bedoelde personen mogen 
evenmin, voor rekening van een 
douanevertegenwoordiger of van derden, 
verrichtingen doen welke hen in aanraking 
brengen met het personeel van de Algemene 
Administratie van de Douane en Accijnzen in 
dienstactiviteit. Overtreden zij deze bepaling, zo 
mag de toegang tot de lokalen ten gebruike of 
onder toezicht van de administratie door de 
adviseur aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen191 of 
door een ambtenaar met minstens de graad van 
attaché192 hun worden ontzegd.  

Herhaling wordt als verhindering van 
werkzaamheden aangezien en met een boete 
van 25 EUR tot 125 EUR gestraft. Elke nieuwe 
overtreding geeft aanleiding tot de toepassing 
van een verdubbelde geldboete en van een 
gevangenisstraf van acht tot dertig dagen. 

Herhaling wordt als verhindering van 
werkzaamheden aangezien en met een boete 
van 25 EUR tot 125 EUR gestraft. Elke nieuwe 
overtreding geeft aanleiding tot de toepassing 
van een verdubbelde geldboete en van een 
gevangenisstraf van acht tot dertig dagen. 

Art. 130, § 3,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 130, § 3,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 130.- § 1. ….. Art. 130.- § 1. …… 

§ 2. …... § 2. …… 

§ 3. Het repertorium en de in § 2 bedoelde 
stukken dienen overgelegd op het eerste 
aanzoek van het plaatselijk hoofd der douane of 
van een ambtenaar met minstens de graad van 
controleur. 

§ 3. Het repertorium en de in § 2 bedoelde 
stukken dienen overgelegd op het eerste 
aanzoek van de adviseur aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en 
accijnzen193 of van een ambtenaar met minstens 
de graad van attaché194. 
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          192 Art. 132, 2° van het ontwerp 

          193 Art. 133, 1° van het ontwerp 

          194 Art. 133, 2° van het ontwerp 
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§ 4. ….. § 4. ….. 

Art. 135  van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 135  van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 135.- De douanevertegenwoordiger die, 
alhoewel hij de instructies van zijn klant voor de 
aangifte bij de douane te doen gevolgd heeft, 
wegens sluikerij gerechtelijk wordt vervolgd, kan 
bij gerechtsdeurwaardersexploot de directeur 
der douane, namens wie hij werd gedagvaard, 
aanmanen de klant voor de correctionele 
rechtbank te dagvaarden. 

Art. 135.- De douanevertegenwoordiger die, 
alhoewel hij de instructies van zijn klant voor de 
aangifte bij de douane te doen gevolgd heeft, 
wegens sluikerij gerechtelijk wordt vervolgd, kan 
bij gerechtsdeurwaardersexploot de adviseur-
generaal aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen195, 
namens wie hij werd gedagvaard, aanmanen de 
klant voor de correctionele rechtbank te 
dagvaarden. 

Eens de sluikerij ten laste van de klant bewezen 
zijnde, ontslaat de rechter de 
douanevertegenwoordiger van rechtsvervolging. 
Niettegenstaande het voorgaande blijft de 
douanevertegenwoordiger die optreedt als 
indirecte vertegenwoordiger hoofdelijk met zijn 
klant gehouden tot de betaling van de belasting. 

Eens de sluikerij ten laste van de klant bewezen 
zijnde, ontslaat de rechter de 
douanevertegenwoordiger van rechtsvervolging. 
Niettegenstaande het voorgaande blijft de 
douanevertegenwoordiger die optreedt als 
indirecte vertegenwoordiger hoofdelijk met zijn 
klant gehouden tot de betaling van de belasting. 

Art. 143, § 1,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 143, § 1,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 143.- § 1. Voor de naar behoren 
aangegeven goederen zal de berekening van de 
rechten geverifieerd worden door de ontvanger 
en het te betalen bedrag zal medegedeeld 
worden; De ontvangers zullen verantwoordelijk 
zijn voor alle door hun begane fouten ten nadele 
van de Belgische staat en de aangevers zullen 
slechts drie jaar het recht hebben om de te veel 
betaalde sommen terug te vorderen, vanaf de 
dag van de aangifte. Na deze termijn zullen 
deze sommen ten gunste van de Schatkist 
blijven. 

Art. 143.- § 1. Voor de naar behoren 
aangegeven goederen zal de berekening van de 
rechten geverifieerd worden door de ambtenaar 
met ten minste een titel van attaché 
aangeduid door de administrateur-generaal 
van de douane en accijnzen196 en het te 
betalen bedrag zal medegedeeld worden; De 
ambtenaren met ten minste een titel van 
attaché aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen197 zullen 
verantwoordelijk zijn voor alle door hun begane 
fouten ten nadele van de Belgische staat en de 
aangevers zullen slechts drie jaar het recht 
hebben om de te veel betaalde sommen terug te 
vorderen, vanaf de dag van de aangifte. Na deze 
termijn zullen deze sommen ten gunste van de 
Schatkist blijven. 

…….. …… 
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          196 Art. 135 van het ontwerp 

          197 Art. 135 van het ontwerp 
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Art. 147,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 147,  van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 147.- § 1. De documenten voor de over zee 
ingevoerde goederen zullen niet mogen 
afgegeven worden, wanneer de omstandige 
aangifte niet, voor het geheel of het aangegeven 
gedeelte, in soort van goederen en aantal colli, 
waarin de goederen zich bevinden, en van de 
hoeveelheid of maat van losse of gestorte 
goederen, overeenkomt met de generale 
verklaring van de schippers. De aangever zal in 
dat geval, door het plaatselijk hoofd der douane 
moeten worden gehoord, ter ontdekking der 
redenen van het verschil; wanneer die 
voldoende bevonden worden, zal de aangifte 
der gevraagde documenten dadelijk volgen. 

Art. 147.- § 1. De documenten voor de over zee 
ingevoerde goederen zullen niet mogen 
afgegeven worden, wanneer de omstandige 
aangifte niet, voor het geheel of het aangegeven 
gedeelte, in soort van goederen en aantal colli, 
waarin de goederen zich bevinden, en van de 
hoeveelheid of maat van losse of gestorte 
goederen, overeenkomt met de generale 
verklaring van de schippers. De aangever zal in 
dat geval, door de adviseur aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en 
accijnzen198 moeten worden gehoord, ter 
ontdekking der redenen van het verschil; 
wanneer die voldoende bevonden worden, zal de 
aangifte der gevraagde documenten dadelijk 
volgen. 

Art. 150,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 150,  van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 150.-. In alle gevallen, waarin het, buiten 
schuld van de belanghebbenden, onmogelijk is 
de tijd, op de documenten voorgeschreven, in 
acht te nemen, zullen de termijnen, in voldoende 
mate, kunnen worden verlengd, door het 
plaatselijk hoofd der douane van de plaats waar 
de belanghebbende zich ten tijde van het 
oponthoud bevindt, of bij niet aanwezig zijn van 
een ambtenaar; door één van de in artikel 97 
bedoelde ambtenaren, en steeds gratis; de 
reden van oponthoud zal op de documenten 
worden uitgedrukt, ter verantwoording van 
degene die de verlenging heeft verleend. 

Art. 150.-. In alle gevallen, waarin het, buiten 
schuld van de belanghebbenden, onmogelijk is 
de tijd, op de documenten voorgeschreven, in 
acht te nemen, zullen de termijnen, in voldoende 
mate, kunnen worden verlengd, door de 
adviseur aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen199 van 
de plaats waar de belanghebbende zich ten tijde 
van het oponthoud bevindt, of bij niet aanwezig 
zijn van een ambtenaar; door één van de in 
artikel 97 bedoelde ambtenaren, en steeds 
gratis; de reden van oponthoud zal op de 
documenten worden uitgedrukt, ter 
verantwoording van degene die de verlenging 
heeft verleend. 

Art. 151, § 1,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 151, § 1,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 151.- § 1. De documenten tot lading of tot 
lossing zullen moeten worden gesteld in handen 
van de ambtenaren, tot de verificatie 
aangewezen of met de visitatie belast, ten einde 
de verificatie of visitatie voor of tijdens het laden 
of lossen respectievelijk te doen, zonder dat zij 
de documenten, gedurende de lading of lossing 
zullen mogen mede nemen; de administratie 

Art. 151.- § 1. De documenten tot lading of tot 
lossing zullen moeten worden gesteld in handen 
van de ambtenaren, tot de verificatie 
aangewezen of met de visitatie belast, ten einde 
de verificatie of visitatie voor of tijdens het laden 
of lossen respectievelijk te doen, zonder dat zij 
de documenten, gedurende de lading of lossing 
zullen mogen mede nemen; de administratie kan, 
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kan, wanneer de lading of lossing niet op een 
dag wordt volbracht en de aard der lading zulks 
vordert, gelasten, dat de documenten op het 
kantoor van de ontvanger, gedurende de nacht, 
worden in bewaring gebracht, en waarvan in elk 
geval een ontvangstbewijs of certificaat tot 
vaststelling van deze opslag aan de 
belanghebbenden zal worden afgegeven. 

wanneer de lading of lossing niet op een dag 
wordt volbracht en de aard der lading zulks 
vordert, gelasten, dat de documenten op het 
kantoor van de ambtenaar met ten minste een 
titel van attaché aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en 
accijnzen200, gedurende de nacht, worden in 
bewaring gebracht, en waarvan in elk geval een 
ontvangstbewijs of certificaat tot vaststelling van 
deze opslag aan de belanghebbenden zal 
worden afgegeven. 

§ 2. ….. § 2. …. 

Art. 152,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 152,  van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 152.- Aan boord van binnenkomende of 
uitgaande schepen en in lichters waarvan de 
lossing niet helemaal zal plaatsvinden, mogen 
geen goederen worden geladen met de 
bedoeling om deze van één plaats naar een 
andere plaats in het binnenland te vervoeren, 
tenzij met bijzondere toelating van het plaatselijk 
hoofd der douane. 

Art. 152.- Aan boord van binnenkomende of 
uitgaande schepen en in lichters waarvan de 
lossing niet helemaal zal plaatsvinden, mogen 
geen goederen worden geladen met de 
bedoeling om deze van één plaats naar een 
andere plaats in het binnenland te vervoeren, 
tenzij met bijzondere toelating van de adviseur 
aangeduid door de administrateur-generaal 
van de douane en accijnzen201. 

Art. 156,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 156,  van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 156.- § 1. Binnenkomende of uitgaande 
rivier- en uitgaande zeeschippers, door gebrek 
aan water of andere buitengewone 
omstandigheden genoodzaakt, tussen het 
eerste kantoor en losplaats, of tussen de 
laadplaats en het laatste kantoor, enige 
goederen te lichten en in andere vaartuigen over 
te laden, zullen zulks niet mogen doen, dan met 
toestemming van het dichtstbijzijnde plaatselijk 
hoofd der douane voor de documenten waarop 
de te lossen of over te laden goederen vermeld 
zijn. 

Art. 156.- § 1. Binnenkomende of uitgaande 
rivier- en uitgaande zeeschippers, door gebrek 
aan water of andere buitengewone 
omstandigheden genoodzaakt, tussen het eerste 
kantoor en losplaats, of tussen de laadplaats en 
het laatste kantoor, enige goederen te lichten en 
in andere vaartuigen over te laden, zullen zulks 
niet mogen doen, dan met toestemming van de 
adviseur aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen202 voor 
de documenten waarop de te lossen of over te 
laden goederen vermeld zijn. 

§ 2. …… § 2. ……. 
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Art. 173, § 2,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 173, § 2,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 173.- § 1. …... Art. 173.- § 1. ….. 

§ 2. ….. § 2. ….. 

§ 3. Voor zover de ondergeschikte ambtenaren 
der administratie niet van een van hun 
meerderen, ten minste gelijke rang hebbende 
als de ontvangers, vergezeld zijn, zullen de 
visitaties niet mogen plaats hebben, dan op 
schriftelijke machtiging van de ontvanger van 
het dichtstbijzijnde kantoor of van een andere 
hogere ambtenaar, welke zal zorgen dat dezelve 
niet nodeloos worden vermenigvuldigd of de 
ingezetenen aan plagerij blootgesteld; de 
ambtenaren zijn bijzonder verantwoordelijk voor 
de verliezen en schade, die door deze visitaties 
kunnen toegebracht worden aan de bewoners. 

§ 3. Voor zover de ondergeschikte ambtenaren 
der administratie niet van een van hun 
meerderen, ten minste gelijke rang hebbende als 
de adviseurs203, vergezeld zijn, zullen de 
visitaties niet mogen plaats hebben, dan op 
schriftelijke machtiging van de adviseur204 van 
het dichtstbijzijnde kantoor of van een andere 
hogere ambtenaar, welke zal zorgen dat dezelve 
niet nodeloos worden vermenigvuldigd of de 
ingezetenen aan plagerij blootgesteld; de 
ambtenaren zijn bijzonder verantwoordelijk voor 
de verliezen en schade, die door deze visitaties 
kunnen toegebracht worden aan de bewoners. 

Art. 181,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 181,  van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 181.- Tot voorkoming van de sluikerij mag 
niemand enige schuit of boot hebben of houden, 
op enige rivier van het koninkrijk, welke het 
grondgebied onmiddellijk van dat van enige 
andere mogendheidafscheidt, noch op enige 
naar buitenlopende rivieren in de tolkring, 
zonder een schriftelijke machtiging daartoe van 
de gewestelijke directeur der douane en 
accijnzen van het gebied, waaronder de bezitter 
of gebruiker behoort, verzocht en van deze 
verkregen te hebben, op verbeurdverklaring van 
het vaartuig en een boete van 100 EUR. Van 
deze bepaling worden uitgezonderd alle 
zodanige transportmiddelen, als nodig erkend 
zijn voor de publieke dienst, en die van een 
behoorlijk herkenningsteken als zodanig moeten 
zijn voorzien. 

 

 

Art. 181.- Tot voorkoming van de sluikerij mag 
niemand enige schuit of boot hebben of houden, 
op enige rivier van het koninkrijk, welke het 
grondgebied onmiddellijk van dat van enige 
andere mogendheidafscheidt, noch op enige 
naar buitenlopende rivieren in de tolkring, zonder 
een schriftelijke machtiging daartoe van de 
adviseur-generaal aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en 
accijnzen205 van het gebied, waaronder de 
bezitter of gebruiker behoort, verzocht en van 
deze verkregen te hebben, op verbeurdverklaring 
van het vaartuig en een boete van 100 EUR. Van 
deze bepaling worden uitgezonderd alle 
zodanige transportmiddelen, als nodig erkend 
zijn voor de publieke dienst, en die van een 
behoorlijk herkenningsteken als zodanig moeten 
zijn voorzien 

 

.  
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Art. 184, § 1,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 184, § 1,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 184.- § 1. Bij alle visitaties of onderzoek van 
de hoeveelheid en de aard of de soort der 
goederen, zullen de daartoe aangewezen 
ambtenaren, de colli mogen openen, hun inhoud 
nagaan, en gehouden zijn, om, desgevorderd, 
de geopende verpakkingen terstond weder toe 
te maken. In alle gevallen zorgen zij, dat de 
goederen bij de verificatie en visitatie geen 
schade ondervinden, op straf van 
schadevergoeding, volgens de schatting van de 
gewestelijke directeur der douane en accijnzen 
in wiens gebied de schade is toegebracht, of, 
desnoods, van de administratie, en behoudens 
wederzijds beroep op een nadere rechterlijke 
beslissing. 

Art. 184.- § 1. Bij alle visitaties of onderzoek van 
de hoeveelheid en de aard of de soort der 
goederen, zullen de daartoe aangewezen 
ambtenaren, de colli mogen openen, hun inhoud 
nagaan, en gehouden zijn, om, desgevorderd, de 
geopende verpakkingen terstond weder toe te 
maken. In alle gevallen zorgen zij, dat de 
goederen bij de verificatie en visitatie geen 
schade ondervinden, op straf van 
schadevergoeding, volgens de schatting van de 
adviseur-generaal aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en 
accijnzen206 in wiens gebied de schade is 
toegebracht, of, desnoods, van de administratie, 
en behoudens wederzijds beroep op een nadere 
rechterlijke beslissing. 

§ 2. ……. § 2. …… 

Art. 189,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 189,  van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 189.- De ambtenaren die, in uitvoering van 
de wettelijke bepalingen omtrent het opsporen 
van sluikerij inzake douane en accijnzen, een 
fabriek, een magazijn of elke andere plaats, 
daarin begrepen de privé-woning van een 
particulier, visiteren, mogen, indien zij de graad 
van adjunct-verificateur der douane en accijnzen 
of een hogere graad hebben, aldaar boeken, 
brieven en documenten, aan de hand waarvan 
de strafbaarheid van de overtreder kan worden 
bewezen of welke op het spoor van hun 
medeplichtigen kunnen brengen, in beslag 
nemen en medenemen. 

Art. 189.- De ambtenaren die, in uitvoering van 
de wettelijke bepalingen omtrent het opsporen 
van sluikerij inzake douane en accijnzen, een 
fabriek, een magazijn of elke andere plaats, 
daarin begrepen de privé-woning van een 
particulier, visiteren, mogen, indien zij ten 
minste een graad van financieel deskundige 
hebben207, aldaar boeken, brieven en 
documenten, aan de hand waarvan de 
strafbaarheid van de overtreder kan worden 
bewezen of welke op het spoor van hun 
medeplichtigen kunnen brengen, in beslag 
nemen en medenemen. 

Art. 198, § 3,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 198, § 3,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 198.- § 1. ….. Art. 198.- § 1. …... 

§ 2. …… § 2. ….. 

§ 3. In die gevallen dat de machtiging van de 
rechter in de politierechtbank wordt vereist, zal 
de schriftelijke aanvraag door een ambtenaar 

§ 3. In die gevallen dat de machtiging van de 
rechter in de politierechtbank wordt vereist, zal 
de schriftelijke aanvraag door een ambtenaar 
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met ten minste de graad van controleur moeten 
gedaan worden, maar de rechter in de 
politierechtbank zal de toelating niet kunnen 
weigeren, tenzij op gegronde vermoedens dat 
de bijstand werd gevraagd zonder geldige 
redenen. 

met ten minste de graad van attaché208 moeten 
gedaan worden, maar de rechter in de 
politierechtbank zal de toelating niet kunnen 
weigeren, tenzij op gegronde vermoedens dat de 
bijstand werd gevraagd zonder geldige redenen. 

Art. 201, § 2,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 201, § 2,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 201.- § 1. …..  Art. 201.- § 1. …..  

§ 2. Op verzoek van een ambtenaar der douane 
en accijnzen met ten minste de graad van 
adjunct-verificateur, moeten de aangever, de 
importeur, de exporteur en de geadresseerde 
van de voor een willekeurige douaneregeling 
aangegeven goederen alle documenten en 
correspondentie overleggen en mondeling of 
schriftelijk inlichtingen verstrekken betreffende 
die goederen, indien deze mededeling nodig 
wordt geacht voor de controle van de op de 
douaneaangifte vermelde gegevens. 

§ 2. Op verzoek van een ambtenaar der douane 
en accijnzen met ten minste de graad van 
financieel deskundige209, moeten de aangever, 
de importeur, de exporteur en de geadresseerde 
van de voor een willekeurige douaneregeling 
aangegeven goederen alle documenten en 
correspondentie overleggen en mondeling of 
schriftelijk inlichtingen verstrekken betreffende 
die goederen, indien deze mededeling nodig 
wordt geacht voor de controle van de op de 
douaneaangifte vermelde gegevens. 

…… …... 

Art. 203, § 1,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 203, § 1,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 203.- § 1. De importeurs, de exporteurs en 
alle andere personen die rechtstreeks of 
onrechtstreeks bij de invoer of de uitvoer van 
goederen belang hebben, zijn gehouden, op 
elke vordering van de ambtenaren der douane 
en accijnzen met ten minste de graad van 
adjunct-verificateur, zonder verplaatsing, inzage 
te verlenen van hun factuurboeken, facturen, 
kopieën van brieven, kasboeken, 
inventarisboeken en alle boeken, registers, 
documenten en correspondentie betreffende 
hun handels- of beroepsactiviteit, waarvan het 
overleggen noodzakelijk wordt geacht. Evenwel 
wat betreft de kredietinstellingen, de bankiers en 
de wisselagenten, kan de mededeling van 
vorenbedoelde stukken slechts worden 
gevorderd mits een bijzondere machtiging van 

Art. 203.- § 1. De importeurs, de exporteurs en 
alle andere personen die rechtstreeks of 
onrechtstreeks bij de invoer of de uitvoer van 
goederen belang hebben, zijn gehouden, op elke 
vordering van de ambtenaren der douane en 
accijnzen met ten minste de graad van 
financieel deskundige210, zonder verplaatsing, 
inzage te verlenen van hun factuurboeken, 
facturen, kopieën van brieven, kasboeken, 
inventarisboeken en alle boeken, registers, 
documenten en correspondentie betreffende hun 
handels- of beroepsactiviteit, waarvan het 
overleggen noodzakelijk wordt geacht. Evenwel 
wat betreft de kredietinstellingen, de bankiers en 
de wisselagenten, kan de mededeling van 
vorenbedoelde stukken slechts worden 
gevorderd mits een bijzondere machtiging van de 
adviseur-generaal die aangewezen is voor de 

                                                      
          208 Art. 145 van het ontwerp 

          209 Art. 146 van het ontwerp 

          210 Art. 147, 1° van het ontwerp 



162 1588/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

de directeur-generaal der douane en accijnzen. administratie bevoegd voor de geschillen211. 

De bepalingen van artikel 201, § 2, lid 2, zijn van 
toepassing. 

De bepalingen van artikel 201, § 2, lid 2, zijn van 
toepassing. 

§ 2. …...  § 2. ….  

§ 3. ….  § 3. ……  

Art. 212,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 212,  van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 212.- Het recht van administratief beroep 
kan slechts worden uitgeoefend tegen 
beschikkingen van de gewestelijk directeur der 
douane en accijnzen of van een ambtenaar met 
een gelijkwaardige graad aangesteld door de 
minister. 

Art. 212.- Het recht van administratief beroep 
kan slechts worden uitgeoefend tegen 
beschikkingen van de adviseur-generaal 
aangeduid door de administrateur-generaal 
van de douane en accijnzen212 of van een 
ambtenaar met een gelijkwaardige graad 
aangesteld door de minister. 

Beslissingen van andere ambtenaren van de 
Algemene Administratie van de Douane en 
Accijnzen moeten, voorafgaandelijk aan het 
uitoefenen van het recht van administratief 
beroep, worden voorgelegd aan de gewestelijk 
directeur der douane en accijnzen die in het 
geschil een beschikking zal treffen als bedoeld 
in artikel 211. 

Beslissingen van andere ambtenaren van de 
Algemene Administratie van de Douane en 
Accijnzen moeten, voorafgaandelijk aan het 
uitoefenen van het recht van administratief 
beroep, worden voorgelegd aan de adviseur-
generaal aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen213 die in 
het geschil een beschikking zal treffen als 
bedoeld in artikel 211. 

Art. 216,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 216,  van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 216.- Het administratief beroep wordt 
ingesteld bij de directeur-generaal van de 
Algemene Administratie van de Douane en 
Accijnzen. 

Art. 216.- Het administratief beroep wordt 
ingesteld bij de adviseur-generaal die 
aangeduid is door de administrateur-
generaal214 van de Douane en Accijnzen. 

Art. 219,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 219,  van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 219.- De directeur-generaal of de door hem 
aangewezen ambtenaar, respectievelijk het 

Art. 219.- De adviseur-generaal die aangeduid 
is door de administrateur-generaal215 of de 
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college van ambtenaren, doet uitspraak bij met 
redenen omklede beslissing over het 
administratief beroep en geeft daarvan bij ter 
post aangetekende brief kennis aan de 
verzoeker. 

door hem aangewezen ambtenaar, 
respectievelijk het college van ambtenaren, doet 
uitspraak bij met redenen omklede beslissing 
over het administratief beroep en geeft daarvan 
bij ter post aangetekende brief kennis aan de 
verzoeker. 

Art. 223,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 223,  van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 223.- De waarde van de in beslag genomen 
verboden goederen, en van de vervoermiddelen, 
wordt vastgesteld door de bekeurders in overleg 
met de ontvanger van het dichtstbij gelegen 
kantoor; bij betwisting vanwege de overtreder, 
wordt de waarde bepaald door een wettelijke 
expertise, die belanghebbende binnen één 
maand na het afsluiten van het proces-verbaal 
van aanhaling moet uitlokken. Die expertise 
geschiedt op kosten van ongelijk. 

Art. 223.- De waarde van de in beslag genomen 
verboden goederen, en van de vervoermiddelen, 
wordt vastgesteld door de bekeurders in overleg 
met de ambtenaar met ten minste een titel van 
attaché aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen216 van 
het dichtstbij gelegen kantoor; bij betwisting 
vanwege de overtreder, wordt de waarde 
bepaald door een wettelijke expertise, die 
belanghebbende binnen één maand na het 
afsluiten van het proces-verbaal van aanhaling 
moet uitlokken. Die expertise geschiedt op 
kosten van ongelijk. 

Art. 238,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 238,  van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 238.- § 1. Wanneer het verzwegene in 
hoeveelheid op de partij van dezelfde soort van 
deze goederen, in het document vermeld, en 
bijeengevoegd, slechts een twaalfde gedeelte 
van het aangegevene of minder bedraagt, zal 
het verbeurd verklaren zich beperken tot dit 
gedeelte, doch kunnen worden vervangen door 
een boete, gelijk aan het dubbele van de 
rechten op het verzwegene, mits de aangever of 
iemand van zijnentwege zich daaromtrent aan 
de gewestelijke directeur der douane en 
accijnzen in wiens gebied, waarin de 
inbeslagname is geschied, binnen veertien 
dagen daarna, schriftelijk verklaart, en 
behoudens de verplichting tot voldoening van 
het te min betaalde recht, volgens de goederen 
ten invoer, uitvoer of douanevervoer zijn 
aangegeven, en van de veroorzaakte kosten. 

Art. 238.- § 1. Wanneer het verzwegene in 
hoeveelheid op de partij van dezelfde soort van 
deze goederen, in het document vermeld, en 
bijeengevoegd, slechts een twaalfde gedeelte 
van het aangegevene of minder bedraagt, zal het 
verbeurd verklaren zich beperken tot dit 
gedeelte, doch kunnen worden vervangen door 
een boete, gelijk aan het dubbele van de rechten 
op het verzwegene, mits de aangever of iemand 
van zijnentwege zich daaromtrent aan de 
adviseur-generaal die aangewezen is voor de 
administratie bevoegd voor de geschillen217 in 
wiens gebied, waarin de inbeslagname is 
geschied, binnen veertien dagen daarna, 
schriftelijk verklaart, en behoudens de 
verplichting tot voldoening van het te min 
betaalde recht, volgens de goederen ten invoer, 
uitvoer of douanevervoer zijn aangegeven, en 
van de veroorzaakte kosten. 

§ 2. …..  § 2. …...  
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Art. 241, § 2,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 241, § 2,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 241.- § 1. …... Art. 241.- § 1. ……. 

§ 2. Indien echter, bij een inbeslagname om 
gemis van document op grond van artikel 224, 
uiterlijk binnen veertien dagen daarna, aan de 
gewestelijke directeur der douane en accijnzen 
in wiens gebied de inbeslagname is 
voorgevallen, wordt bewezen, dat, vóór de 
inbeslagname, de goederen inderdaad zijn 
ingeklaard of aangegeven geweest, en daarvoor 
een document bestaat, zal ontslag worden 
verleend voor de kosten, en de schipper of 
vervoerder enkel gestraft worden met een boete 
van 25 EUR voor elk niet aanwezig document.  

§ 2. Indien echter, bij een inbeslagname om 
gemis van document op grond van artikel 224, 
uiterlijk binnen veertien dagen daarna, aan de 
adviseur-generaal die aangewezen is voor de 
administratie bevoegd voor de geschillen218 in 
wiens gebied de inbeslagname is voorgevallen, 
wordt bewezen, dat, vóór de inbeslagname, de 
goederen inderdaad zijn ingeklaard of 
aangegeven geweest, en daarvoor een 
document bestaat, zal ontslag worden verleend 
voor de kosten, en de schipper of vervoerder 
enkel gestraft worden met een boete van 25 
EUR voor elk niet aanwezig document.  

§ 3. ….. § 3. …… 

Art. 242, § 2,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 242, § 2,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 242.- § 1. ……  Art. 242.- § 1. …..  

§ 2. Indien nochtans aan de gewestelijke 
directeur der douane en accijnzen in wiens 
gebied de inbeslagname geschied is, binnen 
veertien dagen daarna, de wettige aanwezigheid 
van de goederen in het binnenland wordt 
bewezen, en dat het vervoer geen poging is 
geweest tot fraude, zal vrijgave van de in beslag 
genomen goederen kunnen toegestaan worden, 
en de overtreding zal zonder gevolg kunnen 
blijven, tegen betaling van de kosten en een 
boete van een- tot tweemaal de rechten, die van 
de goederen zouden zijn verschuldigd geweest, 
indien deze ten uitvoer waren aangegeven, van 
de ten uitvoer verbodene, te berekenen tegen 
twintig percent der waarde.  

§ 2. Indien nochtans aan de adviseur-generaal 
die aangewezen is voor de administratie 
bevoegd voor de geschillen219 in wiens gebied 
de inbeslagname geschied is, binnen veertien 
dagen daarna, de wettige aanwezigheid van de 
goederen in het binnenland wordt bewezen, en 
dat het vervoer geen poging is geweest tot 
fraude, zal vrijgave van de in beslag genomen 
goederen kunnen toegestaan worden, en de 
overtreding zal zonder gevolg kunnen blijven, 
tegen betaling van de kosten en een boete van 
een- tot tweemaal de rechten, die van de 
goederen zouden zijn verschuldigd geweest, 
indien deze ten uitvoer waren aangegeven, van 
de ten uitvoer verbodene, te berekenen tegen 
twintig percent der waarde. 

 

                                                      
          218 Art. 153 van het ontwerp 

          219 Art. 154 van het ontwerp 



1651588/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

 

Art. 252,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 252,  van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 252.- Indien binnen de veertien dagen, 
nadat de gearresteerde persoon in de 
gevangenis is gekomen, en nadat daarvan aan 
de gewestelijke directeur der douane en 
accijnzen is kennis gegeven, door of namens de 
Algemene Administratie van de Douane en 
Accijnzen, geen vordering voor de correctionele 
rechtbank is gebracht, zal de procureur des 
Konings verplicht zijn, om de gearresteerde 
dadelijk doch slechts voorlopig uit zijn hechtenis 
te ontslaan, en van dat ontslag terstond de 
gewestelijke directeur te verwittigen. 

Art. 252.- Indien binnen de veertien dagen, 
nadat de gearresteerde persoon in de 
gevangenis is gekomen, en nadat daarvan aan 
de adviseur-generaal die aangewezen is voor 
de administratie bevoegd voor de 
geschillen220 is kennis gegeven, door of namens 
de Algemene Administratie van de Douane en 
Accijnzen, geen vordering voor de correctionele 
rechtbank is gebracht, zal de procureur des 
Konings verplicht zijn, om de gearresteerde 
dadelijk doch slechts voorlopig uit zijn hechtenis 
te ontslaan, en van dat ontslag terstond de 
gewestelijke directeur te verwittigen. 

Art. 273, § 1,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 273, § 1,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 273.- § 1. Indien de ambtenaren goederen 
in beslag nemen, zullen zij deze naar het naaste 
kantoor brengen, om aldaar ten overstaan van 
de ontvanger en van de belanghebbende, indien 
hij bij de goederen aanwezig is, en wil blijven, 
volgens de uitnodiging, die hem werd 
overhandigd en waarvan melding moet worden 
gemaakt in het proces-verbaal, geopend, 
gewogen, gemeten, geroeid of geteld en 
geïnventariseerd te worden. 

Art. 273.- § 1. Indien de ambtenaren goederen in 
beslag nemen, zullen zij deze naar het naaste 
kantoor brengen, om aldaar ten overstaan van 
de ambtenaar met ten minste een titel van 
attaché aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen221 en 
van de belanghebbende, indien hij bij de 
goederen aanwezig is, en wil blijven, volgens de 
uitnodiging, die hem werd overhandigd en 
waarvan melding moet worden gemaakt in het 
proces-verbaal, geopend, gewogen, gemeten, 
geroeid of geteld en geïnventariseerd te worden. 

§ 2. …… § 2. ….. 

Art. 276,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 276,  van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 276.- § 1. In beslag genomen goederen 
zullen niet kunnen worden verkocht voordat het 
vonnis tot verbeurdverklaring gewezen zal zijn. 
Nochtans zal de ontvanger al de in beslag 
genomen koopwaren, welke na enkele tijd 
zouden kunnen bederven, onmiddellijk 

Art. 276.- § 1. In beslag genomen goederen 
zullen niet kunnen worden verkocht voordat het 
vonnis tot verbeurdverklaring gewezen zal zijn. 
Nochtans zal de ambtenaar met ten minste 
een titel van attaché aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en 
accijnzen222 al de in beslag genomen 

                                                      
          220 Art. 155 van het ontwerp 

          221 Art. 156 van het ontwerp 

          222 Art. 157,1° van het ontwerp 



166 1588/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

verkopen. koopwaren, welke na enkele tijd zouden kunnen 
bederven, onmiddellijk verkopen. 

§ 2. De verkoop van paarden en allerlei vee zal, 
op autorisatie van de ontvanger, ter plaats waar 
ze zijn overgebracht dadelijk kunnen worden 
bewerkstelligd, wanneer ze zijn in beslag 
genomen op onbekenden, of ook wanneer de 
bekeurde weigeren mocht borg te stellen, voor 
de kosten van onderhoud, totdat de 
inbeslagname finaal zal zijn afgedaan, welke 
weigering door een behoorlijk proces-verbaal zal 
moeten worden geconstateerd. 

§ 2. De verkoop van paarden en allerlei vee zal, 
op autorisatie van de ambtenaar met ten 
minste een titel van attaché aangeduid door 
de administrateur-generaal van de douane en 
accijnzen223, ter plaats waar ze zijn 
overgebracht dadelijk kunnen worden 
bewerkstelligd, wanneer ze zijn in beslag 
genomen op onbekenden, of ook wanneer de 
bekeurde weigeren mocht borg te stellen, voor 
de kosten van onderhoud, totdat de 
inbeslagname finaal zal zijn afgedaan, welke 
weigering door een behoorlijk proces-verbaal zal 
moeten worden geconstateerd. 

§ 3. De ontvanger die, in strijd met 
bovenstaande bepalingen, tot de verkoop 
overgaat, zal persoonlijk aansprakelijk zijn voor 
de gevolgen van dien. 

§ 3. De ambtenaar met ten minste een titel 
van attaché aangeduid door de 
administrateur-generaal van de douane en 
accijnzen224 die, in strijd met bovenstaande 
bepalingen, tot de verkoop overgaat, zal 
persoonlijk aansprakelijk zijn voor de gevolgen 
van dien. 

…… …… 

Art. 277, § 1,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 277, § 1,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 277.- § 1. Inbeslagname van goederen ten 
laste van onbekenden zal geldig zijn zonder 
vonnis indien, binnen een termijn van dertig 
dagen, te rekenen van het afsluiten van het 
proces-verbaal, de eigenaar van de goederen ze 
niet per aangetekende brief heeft 
teruggevorderd van de gewestelijke directeur 
der douane en accijnzen in wiens gebied de 
inbeslagname plaats heeft gehad. 

Art. 277.- § 1. Inbeslagname van goederen ten 
laste van onbekenden zal geldig zijn zonder 
vonnis indien, binnen een termijn van dertig 
dagen, te rekenen van het afsluiten van het 
proces-verbaal, de eigenaar van de goederen ze 
niet per aangetekende brief heeft teruggevorderd 
van de adviseur-generaal die aangewezen is 
voor de administratie bevoegd voor de 
geschillen225 in wiens gebied de inbeslagname 
plaats heeft gehad. 

§ 2. …… § 2. …… 
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Art. 281, § 2,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 281, § 2,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 281.- § 1. …... Art. 281.- § 1. …… 

§ 2. Alle bovengemelde vorderingen, welke 
strekken tot toepassing van boeten, 
verbeurdverklaringen of het sluiten van 
fabrieken of werkplaatsen, zullen voor dezelfde 
rechtbanken worden aangelegd en vervolgd, 
door of in naam van de administratie; echter 
zullen deze daarin geen recht spreken, dan na 
de conclusies van het openbaar ministerie te 
hebben gehoord. Evenwel mag, op schriftelijk 
verzoek hem daartoe gedaan door een 
ambtenaar van de Algemene Administratie van 
de Douane en Accijnzen met minstens de graad 
van directeur, het openbaar ministerie de 
onderzoeksrechter vorderen te informeren, 
alhoewel de uitoefening van de publieke 
vordering voor het overige aan de administratie 
voorbehouden blijft. 

§ 2. Alle bovengemelde vorderingen, welke 
strekken tot toepassing van boeten, 
verbeurdverklaringen of het sluiten van fabrieken 
of werkplaatsen, zullen voor dezelfde 
rechtbanken worden aangelegd en vervolgd, 
door of in naam van de administratie; echter 
zullen deze daarin geen recht spreken, dan na 
de conclusies van het openbaar ministerie te 
hebben gehoord. Evenwel mag, op schriftelijk 
verzoek hem daartoe gedaan door een 
ambtenaar van de Algemene Administratie van 
de Douane en Accijnzen met minstens de graad 
van adviseur-generaal die aangewezen is 
voor de administratie bevoegd voor de 
geschillen226, het openbaar ministerie de 
onderzoeksrechter vorderen te informeren, 
alhoewel de uitoefening van de publieke 
vordering voor het overige aan de administratie 
voorbehouden blijft. 

§ 3. ……. § 3. …… 

Art. 298, § 1,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 298, § 1,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 298.- § 1. Indien een onder borgtocht 
afgegeven document of het uittreksel daarvan in 
het geval van artikel 69, niet binnen zes weken 
na de tijd, die voorzien is voor het gebruik ervan, 
op het kantoor van uitgifte is teruggekomen, 
voorzien van de vereiste aftekeningen, dat aan 
de inhoud is voldaan, zal de ontvanger tot de 
invordering van het bedrag van de rechten en 
accijnzen overgaan. 

Art. 298.- § 1. Indien een onder borgtocht 
afgegeven document of het uittreksel daarvan in 
het geval van artikel 69, niet binnen zes weken 
na de tijd, die voorzien is voor het gebruik ervan, 
op het kantoor van uitgifte is teruggekomen, 
voorzien van de vereiste aftekeningen, dat aan 
de inhoud is voldaan, zal de ambtenaar met ten 
minste een titel van attaché aangeduid door 
de administrateur-generaal van de douane en 
accijnzen227 tot de invordering van het bedrag 
van de rechten en accijnzen overgaan. 

§ 2. …. § 2. ….. 
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Art. 303, § 3  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 303, § 3  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 303.- § 1. ….. Art. 303.- § 1. ….. 

§ 2. …… § 2. …… 

§ 3. Nadat het dubbel van dit bewijs aan de 
ontvanger, op wiens kantoor de afschrijving 
geschieden moet, door zijn directeur zal zijn 
toegezonden, zal de afleveraar afschrijving van 
de accijns bekomen. 

§ 3. Nadat het dubbel van dit bewijs aan de 
ontvanger, op wiens kantoor de afschrijving 
geschieden moet, door zijn adviseur-generaal 
aangeduid door de administrateur-generaal 
van de douane en accijnzen228 zal zijn 
toegezonden, zal de afleveraar afschrijving van 
de accijns bekomen. 

Art. 312bis,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 312bis,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 312bis.- Elk bedrag aan rechten, accijnzen 
of daarmede gelijkgestelde belastingen dat aan 
een belastingschuldige moet worden 
teruggegeven of betaald krachtens de wetgeving 
inzake douane en accijnzen of krachtens de 
bepalingen van het burgerlijk recht met 
betrekking tot de onverschuldigde betaling, kan 
door de ontvanger der douane en accijnzen 
zonder formaliteit worden toegerekend op door 
deze schuldenaar definitief verschuldigde 
rechten, accijnzen en daarmede gelijkgestelde 
belastingen of op elke andere definitief 
verschuldigde som die deze persoon moet 
betalen ingevolge de toepassing van de 
wetgeving inzake douane en accijnzen. 

Art. 312bis.- Elk bedrag aan rechten, accijnzen 
of daarmede gelijkgestelde belastingen dat aan 
een belastingschuldige moet worden 
teruggegeven of betaald krachtens de wetgeving 
inzake douane en accijnzen of krachtens de 
bepalingen van het burgerlijk recht met 
betrekking tot de onverschuldigde betaling, kan 
door de ontvanger229 zonder formaliteit worden 
toegerekend op door deze schuldenaar definitief 
verschuldigde rechten, accijnzen en daarmede 
gelijkgestelde belastingen of op elke andere 
definitief verschuldigde som die deze persoon 
moet betalen ingevolge de toepassing van de 
wetgeving inzake douane en accijnzen. 

Art. 314,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 314,  van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 314.- § 1. Dadelijke uitwinning geschiedt 
door middel van een dwangbevel, uitgevaardigd 
door de met de invordering belaste ontvanger. 
Het dwangbevel wordt geviseerd en uitvoerbaar 
verklaard door de gewestelijke directeur der 
douane en accijnzen of door de door hem 
aangewezen ambtenaar. 

Art. 314.- § 1. Dadelijke uitwinning geschiedt 
door middel van een dwangbevel, uitgevaardigd 
door de met de invordering belaste ontvanger. 
Het dwangbevel wordt geviseerd en uitvoerbaar 
verklaard door adviseur-generaal die 
aangewezen is voor de administratie bevoegd 
voor de geschillen230 of door de door hem 
aangewezen ambtenaar. 
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§ 2. …... § 2. …... 

§ 3. …... § 3. ……. 

§ 4. In geval van beroep tegen het vonnis dat de 
door de schuldenaar ingestelde eis heeft 
verworpen, kan de ontvanger der douane en 
accijnzen, gelet op de concrete gegevens van 
het dossier, met inbegrip van de financiële 
toestand van de schuldenaar, deze laatste 
kennis geven bij een ter post aangetekende brief 
van een verzoek tot het in consignatie geven 
van het geheel of een gedeelte van de 
verschuldigde bedragen. Aan de schuldenaar 
kan worden toegestaan dat die consignatie 
wordt vervangen door een zakelijke of 
persoonlijke zekerheid die wordt aangenomen 
door de Algemene Administratie van de Douane 
en Accijnzen. 

§ 4. In geval van beroep tegen het vonnis dat de 
door de schuldenaar ingestelde eis heeft 
verworpen, kan de ontvanger231, gelet op de 
concrete gegevens van het dossier, met inbegrip 
van de financiële toestand van de schuldenaar, 
deze laatste kennis geven bij een ter post 
aangetekende brief van een verzoek tot het in 
consignatie geven van het geheel of een 
gedeelte van de verschuldigde bedragen. Aan de 
schuldenaar kan worden toegestaan dat die 
consignatie wordt vervangen door een zakelijke 
of persoonlijke zekerheid die wordt aangenomen 
door de Algemene Administratie van de Douane 
en Accijnzen. 

……. ……. 

Art. 315,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 315,  van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 315.- § 1. De directeur der douane en 
accijnzen kan, krachtens de machtiging van de 
voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg 
en tot beloop van het door deze magistraat 
bepaald bedrag, hypoteekinschrijvingen 
vorderen op de onroerende goederen van elke 
persoon lastens wie een regelmatig proces-
verbaal werd opgemaakt als dader, mededader 
of medeplichtige van een misdrijf inzake douane 
of accijnzen. 

Art. 315.- § 1. De adviseur-generaal die 
aangewezen is voor de administratie bevoegd 
voor de geschillen232 kan, krachtens de 
machtiging van de voorzitter van de rechtbank 
van eerste aanleg en tot beloop van het door 
deze magistraat bepaald bedrag, 
hypoteekinschrijvingen vorderen op de 
onroerende goederen van elke persoon lastens 
wie een regelmatig proces-verbaal werd 
opgemaakt als dader, mededader of 
medeplichtige van een misdrijf inzake douane of 
accijnzen. 

§ 2. ….. § 2. …… 

 

Art. 319,  van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 319,  van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 

Art. 319.- Opheffing moet worden verleend door 
de directeur der douane en accijnzen, op 
verzoek van de eigenaar van de met hypotheek 
bezwaarde onroerende goederen, betekend bij 

Art. 319.- Opheffing moet worden verleend door 
de adviseur-generaal die aangewezen is voor 
de administratie bevoegd voor de 
geschillen233, op verzoek van de eigenaar van 
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ter post aangetekend schrijven, zo het proces-
verbaal geen aanleiding tot vervolging binnen 
drie maand na zijn datum heeft gegeven. 

de met hypotheek bezwaarde onroerende 
goederen, betekend bij ter post aangetekend 
schrijven, zo het proces-verbaal geen aanleiding 
tot vervolging binnen drie maand na zijn datum 
heeft gegeven. 

  

Art. 1 van de Wet betreffende de douane-
entrepots van 29 december 1992 

Art. 1 van de Wet betreffende de douane-
entrepots van 29 december 1992 

Art. 1.- In de zin van deze wet en van de 
uitvoeringsbesluiten wordt verstaan onder: 

1° …….; 

2° …….; 

3° …….; 

4° ontvanger: de ambtenaar die het kantoor 
beheert waarvan een douane-entrepot afhangt. 

Art. 1.- In de zin van deze wet en van de 
uitvoeringsbesluiten wordt verstaan onder: 

1° …..; 

2° ….; 

3° …..; 

4° ambtenaar met ten minste een titel van 
attaché aangeduid door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen234: de 
ambtenaar die het kantoor beheert waarvan een 
douane-entrepot afhangt. 

Art. 429 van de Programmawet van 27 
december 2004 

Art. 429 van de Programmawet van 27 
december 2004 

Art. 429. § 1. …… Art. 429. § 1. …. 

§ 2. …….. § 2. …….. 

§ 3. ……. § 3. …… 

§ 4. (...) § 4. (...) 

§ 5. 1)…….  § 5. 1). …..  

2) In afwijking van het artikel 10 van de wet van 
22 december 2009 betreffende de algemene 
regeling inzake accijnzen, wordt de 
terugbetaling bedoeld onder 1) toegestaan aan 
de persoon ie het beoogde vervoer uitvoert en 
dit op schriftelijke aanvraag ingediend bij de 
diensten aangeduid door de directeur-generaal 

2) In afwijking van het artikel 10 van de wet van 
22 december 2009 betreffende de algemene 
regeling inzake accijnzen, wordt de terugbetaling 
bedoeld onder 1) toegestaan aan de persoon ie 
het beoogde vervoer uitvoert en dit op 
schriftelijke aanvraag ingediend bij de diensten 
aangeduid door de administrateur-generaal 
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der douane en accijnzen. van douane en accijnzen235. 

Deze persoon is bovendien gehouden zich te 
laten registreren overeenkomstig de 
modaliteiten bepaald door deze directeur-
generaal. Deze registratie dient voorafgaandelijk 
aan de aanvraag tot terugbetaling te gebeuren. 

Deze persoon is bovendien gehouden zich te 
laten registreren overeenkomstig de modaliteiten 
bepaald door deze directeur-generaal. Deze 
registratie dient voorafgaandelijk aan de 
aanvraag tot terugbetaling te gebeuren. 

Het bewijs van de betaling van de bijzondere 
accijns wordt, te genoegen van de ambtenaren 
van de Administratie der douane en accijnzen, 
geleverd door de factuur opgesteld door de 
leverancier van de gasolie. De facturen 
opgesteld naar aanleiding van een betaling in 
contanten, geven geen recht op een 
terugbetaling. 

Het bewijs van de betaling van de bijzondere 
accijns wordt, te genoegen van de ambtenaren 
van de Administratie der douane en accijnzen, 
geleverd door de factuur opgesteld door de 
leverancier van de gasolie. De facturen 
opgesteld naar aanleiding van een betaling in 
contanten, geven geen recht op een 
terugbetaling. 

3) Indien de bevoorrading van gasolie gebeurt 
bij een tankstation, dient de factuur opgesteld 
door de leverancier de volgende elementen te 
bevatten : 
- de datum van de levering; 
- het adres van het tankstation; 
- het type en de hoeveelheid van de geleverde 
brandstof; 
- de totale prijs van de brandstof; 
- de nummerplaat van het voertuig. 

3) Indien de bevoorrading van gasolie gebeurt bij 
een tankstation, dient de factuur opgesteld door 
de leverancier de volgende elementen te 
bevatten : 
- de datum van de levering; 
- het adres van het tankstation; 
- het type en de hoeveelheid van de geleverde 
brandstof; 
- de totale prijs van de brandstof; 
- de nummerplaat van het voertuig. 

Als overgangsmaatregel worden de facturen 
afgeleverd tussen 1 januari en 31 mei 2004 
vrijgesteld van de vermelding van de 
nummerplaat van het voertuig. 

Als overgangsmaatregel worden de facturen 
afgeleverd tussen 1 januari en 31 mei 2004 
vrijgesteld van de vermelding van de 
nummerplaat van het voertuig. 

De directeur-generaal der douane en accijnzen 
kan toestaan dat deze vermelding, op de 
facturen opgesteld vanaf 1 juni 2004, vervangen 
wordt door een andere vermelding. Dit kan 
worden aanvaard voor zover de persoon die de 
terugbetaling aanvraagt, ter ondersteuning van 
zijn boekhouding, de stukken bijhoudt die de 
administratie toelaten het verband tussen de 
factuur en het betrokken voertuig te leggen. 

De administrateur-generaal van douane en 
accijnzen236 kan toestaan dat deze vermelding, 
op de facturen opgesteld vanaf 1 juni 2004, 
vervangen wordt door een andere vermelding. 
Dit kan worden aanvaard voor zover de persoon 
die de terugbetaling aanvraagt, ter ondersteuning 
van zijn boekhouding, de stukken bijhoudt die de 
administratie toelaten het verband tussen de 
factuur en het betrokken voertuig te leggen. 

4) Indien de bevoorrading van gasolie gebeurt 
aan een opslagtank met brandstof die in 
verbruik werd gesteld en die toebehoort aan de 
persoon die de beoogde transporten uitvoert, 
dient deze persoon een administratie van de 
voorraden en bewegingen van de gasolie bij te 
houden. Deze voorraadadministratie dient de 

4) Indien de bevoorrading van gasolie gebeurt 
aan een opslagtank met brandstof die in verbruik 
werd gesteld en die toebehoort aan de persoon 
die de beoogde transporten uitvoert, dient deze 
persoon een administratie van de voorraden en 
bewegingen van de gasolie bij te houden. Deze 
voorraadadministratie dient de volgende 
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volgende elementen te bevatten : 

- de situatie van de voorraad op 4 februari 2004 
om 0 uur en op 1 januari om 0 uur van de 
volgende jaren; 
- de aangekochte hoeveelheden met verwijzing 
naar de leveringsdata en de aankoopfacturen; 
- per tankbeurt van een voertuig : 
- de datum en het uur; 
- de hoeveelheid; 
- de nummerplaat van het voertuig; 
- de kilometerstand van het voertuig; 
- de identiteit van de chauffeur. 

elementen te bevatten : 

- de situatie van de voorraad op 4 februari 2004 
om 0 uur en op 1 januari om 0 uur van de 
volgende jaren; 
- de aangekochte hoeveelheden met verwijzing 
naar de leveringsdata en de aankoopfacturen; 
- per tankbeurt van een voertuig : 
- de datum en het uur; 
- de hoeveelheid; 
- de nummerplaat van het voertuig; 
- de kilometerstand van het voertuig; 
- de identiteit van de chauffeur. 

De directeur-generaal der douane en accijnzen 
kan toestaan dat deze voorraadadministratie 
andere gegevens bevat voor zover de 
regelmatigheid van de gevraagde terugbetaling 
gemakkelijk kan worden aangetoond. 

De administrateur-generaal van douane en 
accijnzen237 kan toestaan dat deze 
voorraadadministratie andere gegevens bevat 
voor zover de regelmatigheid van de gevraagde 
terugbetaling gemakkelijk kan worden 
aangetoond. 

5) …… 5) ….. 

6) (...). 6) (...). 

§ 6. …... § 6. ….. 

§ 7. (...). § 7. (...). 

  

Art. 7, § 3 van de Wet betreffende de 
biobrandstoffen van 10 juni 2006 

Art. 7, § 3 van de Wet betreffende de 
biobrandstoffen van 10 juni 2006 

Art. 7.- § 1. …… Art. 7.- § 1. ….. 

§ 2. …… § 2. ….. 

§ 3. Tegen 31 januari van elk jaar moeten de in 
§ 1 bedoelde personen bij de ambtenaar 
aangeduid door de directeur-generaal van de 
Algemene Administratie van de Douane en 
Accijnzen een dossier indienen dat aantoont dat, 
voor het geheel van de aangiften ten verbruik 
die zij hebben ingediend tijdens het voorgaande 
burgerlijk jaar met gebruikmaking van de 
tarieven inzake accijnzen bedoeld in artikel 419, 
b) ii) * *, c) ii), en f) i) * *, van de programmawet 

§ 3. Tegen 31 januari van elk jaar moeten de in § 
1 bedoelde personen bij de ambtenaar 
aangeduid door de administrateur-
generaal238van de Algemene Administratie van 
de Douane en Accijnzen een dossier indienen 
dat aantoont dat, voor het geheel van de 
aangiften ten verbruik die zij hebben ingediend 
tijdens het voorgaande burgerlijk jaar met 
gebruikmaking van de tarieven inzake accijnzen 
bedoeld in artikel 419, b) ii) * *, c) ii), en f) i) * *, 
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van 27 december 2004, gewijzigd bij artikel 2, § 
1, evenals tegen deze vastgesteld 
overeenkomstig artikel 8, § 2, zij de wettelijk 
opgelegde percentages van toevoeging van 
biobrandstof hebben gerespecteerd. 

van de programmawet van 27 december 2004, 
gewijzigd bij artikel 2, § 1, evenals tegen deze 
vastgesteld overeenkomstig artikel 8, § 2, zij de 
wettelijk opgelegde percentages van toevoeging 
van biobrandstof hebben gerespecteerd. 

…… ……. 

  

Art. 6 van de Wet betreffende het 
accijnsstelsel van alcoholvrije dranken en 
koffie van 21 december 2009 

Art. 6 van de Wet betreffende het 
accijnsstelsel van alcoholvrije dranken en 
koffie van 21 december 2009 

Art. 6.- In deze wet wordt verstaan onder : Art. 6.- In deze wet wordt verstaan onder : 

- administrateur : de door de Koning aangeduide 
ambtenaar; 

- administrateur-generaal van de douane en 
accijnzen239: de door de Koning aangeduide 
ambtenaar; 

……. ……. 

  

Art. 5, § 1, 14° van de Wet betreffende de 
algemene regeling inzake accijnzen van 22 
december 2009 

Art. 5, § 1, 14° van de Wet betreffende de 
algemene regeling inzake accijnzen van 22 
december 2009 

 Art. 5.- § 1.In deze wet wordt verstaan onder : 

1°  tot 13° …..; 

 Art. 5.- § 1.In deze wet wordt verstaan onder : 

1° tot 13° …..; 

14° "administrateur" : de ambtenaar 
aangewezen door de Koning. 

14° "administrateur-generaal van de douane 
en accijnzen"240 : de ambtenaar aangewezen 
door de Koning. 

§ 2. ……  § 2. ……  

Art. 9, § 1, van de Wet betreffende de 
algemene regeling inzake accijnzen van 22 
december 2009 

Art. 9, § 1, van de Wet betreffende de 
algemene regeling inzake accijnzen van 22 
december 2009 

Art. 9.- § 1. Onverminderd de gevallen bedoeld 
in de wettelijke bepalingen betreffende de 
accijnsgoederen kunnen de accijnzen op de 
bedoelde in het land tot verbruik uitgeslagen 

Art. 9.- § 1. Onverminderd de gevallen bedoeld 
in de wettelijke bepalingen betreffende de 
accijnsgoederen kunnen de accijnzen op de 
bedoelde in het land tot verbruik uitgeslagen 
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accijnsgoederen, worden terugbetaald of 
kwijtgescholden, in de hierna bepaalde situaties 
en, in voorkomend geval, onder volgende 
voorwaarden : 

accijnsgoederen, worden terugbetaald of 
kwijtgescholden, in de hierna bepaalde situaties 
en, in voorkomend geval, onder volgende 
voorwaarden : 

a) tot f) ……..; a) tot f) …..; 

g) accijnsgoederen die worden uitgevoerd : 
volgende bepalingen zijn van toepassing : 

g) accijnsgoederen die worden uitgevoerd : 
volgende bepalingen zijn van toepassing : 

1° de afzender moet voor de verzending van de 
accijnsgoederen bij de door de Koning 
gemachtigde ambtenaar een verzoek om 
terugbetaling indienen en aantonen dat de 
accijnzen werden voldaan. De aanvraag moet 
worden ingediend binnen een termijn van twaalf 
maanden te rekenen vanaf de datum van 
geldigmaking van de aangifte ten verbruik. De 
administrateur mag nochtans toestaan dat deze 
termijn wordt overschreden in uitzonderlijke 
gevallen en mits gegronde reden; 

1° de afzender moet voor de verzending van de 
accijnsgoederen bij de door de Koning 
gemachtigde ambtenaar een verzoek om 
terugbetaling indienen en aantonen dat de 
accijnzen werden voldaan. De aanvraag moet 
worden ingediend binnen een termijn van twaalf 
maanden te rekenen vanaf de datum van 
geldigmaking van de aangifte ten verbruik. De 
administrateur-generaal van douane en 
accijnzen241 mag nochtans toestaan dat deze 
termijn wordt overschreden in uitzonderlijke 
gevallen en mits gegronde reden; 

……. …….. 

Art. 21, § 2, van de Wet betreffende de 
algemene regeling inzake accijnzen van 22 
december 2009 

Art. 21, § 2, van de Wet betreffende de 
algemene regeling inzake accijnzen van 22 
december 2009 

Art. 21.- § 1. De geadresseerde kan een bedrijf 
zijn dat niet de hoedanigheid van erkend 
entrepothouder bezit. Dit bedrijf mag bij de 
uitoefening van zijn beroep accijnsgoederen 
onder een accijnsschorsingsregeling uit andere 
lidstaten ontvangen. Het mag deze 
accijnsgoederen evenwel noch voorhanden 
hebben, noch verzenden onder een 
accijnsschorsingsregeling. 

Art. 21.- § 1. De geadresseerde kan een bedrijf 
zijn dat niet de hoedanigheid van erkend 
entrepothouder bezit. Dit bedrijf mag bij de 
uitoefening van zijn beroep accijnsgoederen 
onder een accijnsschorsingsregeling uit andere 
lidstaten ontvangen. Het mag deze 
accijnsgoederen evenwel noch voorhanden 
hebben, noch verzenden onder een 
accijnsschorsingsregeling. 

§ 2. Voorafgaand aan het ontvangen van 
accijnsgoederen, kan een dergelijk bedrijf bij de 
administratie om registratie verzoeken, ten einde 
een doorlopende vergunning te bekomen tot het 
verwerven van accijnsgoederen uit een andere 
lidstaat, waarvoor de aanvraag overeenkomstig 
artikel 22 moet worden ingereikt. De vergunning 
wordt verleend door de door de administrateur 
gemachtigde ambtenaar. 

§ 2. Voorafgaand aan het ontvangen van 
accijnsgoederen, kan een dergelijk bedrijf bij de 
administratie om registratie verzoeken, ten einde 
een doorlopende vergunning te bekomen tot het 
verwerven van accijnsgoederen uit een andere 
lidstaat, waarvoor de aanvraag overeenkomstig 
artikel 22 moet worden ingereikt. De vergunning 
wordt verleend door de door de administrateur-
generaal van douane en accijnzen242 
gemachtigde ambtenaar. 
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De geregistreerde geadresseerde moet zich aan 
volgende voorschriften houden : 

…….. 

De geregistreerde geadresseerde moet zich aan 
volgende voorschriften houden : 

…….. 

Art. 22, § 1, van de Wet betreffende de 
algemene regeling inzake accijnzen van 22 
december 2009 

Art. 22, § 1, van de Wet betreffende de 
algemene regeling inzake accijnzen van 22 
december 2009 

Art. 22.- § 1. De aanvragen voor een 
vergunning die overeenkomstig de artikelen 19, 
20 en 21 moeten worden ingereikt ter 
verwerving van de hoedanigheid van 
respectievelijk erkend entrepothouder, 
geregistreerde afzender en geregistreerde 
geadresseerde moeten schriftelijk gebeuren en 
alle elementen bevatten die met het oog op de 
toekenning van de vergunning zijn vereist. Deze 
aanvragen alsook de dienovereenkomstig door 
de administrateur gedelegeerde ambtenaar te 
verlenen vergunningen worden opgesteld in de 
vorm en volgens de modaliteiten vastgesteld 
door de Koning. 

Art. 22.- § 1. De aanvragen voor een vergunning 
die overeenkomstig de artikelen 19, 20 en 21 
moeten worden ingereikt ter verwerving van de 
hoedanigheid van respectievelijk erkend 
entrepothouder, geregistreerde afzender en 
geregistreerde geadresseerde moeten schriftelijk 
gebeuren en alle elementen bevatten die met het 
oog op de toekenning van de vergunning zijn 
vereist. Deze aanvragen alsook de 
dienovereenkomstig door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen243 
gedelegeerde ambtenaar te verlenen 
vergunningen worden opgesteld in de vorm en 
volgens de modaliteiten vastgesteld door de 
Koning. 

…… ……. 

Art. 28, van de Wet betreffende de algemene 
regeling inzake accijnzen van 22 december 
2009 

Art. 28, van de Wet betreffende de algemene 
regeling inzake accijnzen van 22 december 
2009 

Art. 28-. § 1. Bij ontvangst hier te lande van 
accijnsgoederen op één van de in artikel 20, § 1, 
onder a), i), ii) of iv), of in artikel 20, § 4, 
bedoelde bestemmingen zendt de 
geadresseerde aan de administratie onverwijld, 
en behoudens in door de administrateur 
toegestane gerechtvaardigde gevallen uiterlijk 
binnen vijf werkdagen na het eindigen van de 
overbrenging, een bericht, hierna "bericht van 
ontvangst" genoemd, overeenkomstig één van 
de hierna bepaalde procedures : 

Art. 28-. § 1. Bij ontvangst hier te lande van 
accijnsgoederen op één van de in artikel 20, § 1, 
onder a), i), ii) of iv), of in artikel 20, § 4, 
bedoelde bestemmingen zendt de 
geadresseerde aan de administratie onverwijld, 
en behoudens in door de administrateur-
generaal van de douane en accijnzen244 
toegestane gerechtvaardigde gevallen uiterlijk 
binnen vijf werkdagen na het eindigen van de 
overbrenging, een bericht, hierna "bericht van 
ontvangst" genoemd, overeenkomstig één van 
de hierna bepaalde procedures : 

…… …….. 
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Art. 31, van de Wet betreffende de algemene 
regeling inzake accijnzen van 22 december 
2009 

Art. 31, van de Wet betreffende de algemene 
regeling inzake accijnzen van 22 december 
2009 

Art. 31-. § 1. Indien, in de in artikel 20, § 1, 
onder a), i), ii) en iv), onder b), en in de in artikel 
20, § 4, bedoelde gevallen, het in artikel 28, § 1, 
bedoelde bericht van ontvangst bij het eindigen 
van de overbrenging niet binnen de in dat artikel 
vastgestelde termijn kan worden ingediend, 
hetzij omdat het geautomatiseerde systeem niet 
beschikbaar is, hetzij omdat, in de 
omstandigheden bedoeld in artikel 30, § 1, de in 
artikel 30, § 2, bedoelde procedures nog niet 
afgerond zijn, dient de geadresseerde bij het 
hulpkantoor waarvan hij afhangt, behoudens in 
door de administrateur toegestane 
gerechtvaardigde gevallen, een papieren 
document in dat dezelfde gegevens bevat als 
het bericht van ontvangst en waarin wordt 
verklaard dat de overbrenging is geëindigd. 

Art. 31-. § 1. Indien, in de in artikel 20, § 1, onder 
a), i), ii) en iv), onder b), en in de in artikel 20, § 
4, bedoelde gevallen, het in artikel 28, § 1, 
bedoelde bericht van ontvangst bij het eindigen 
van de overbrenging niet binnen de in dat artikel 
vastgestelde termijn kan worden ingediend, hetzij 
omdat het geautomatiseerde systeem niet 
beschikbaar is, hetzij omdat, in de 
omstandigheden bedoeld in artikel 30, § 1, de in 
artikel 30, § 2, bedoelde procedures nog niet 
afgerond zijn, dient de geadresseerde bij het 
hulpkantoor waarvan hij afhangt, behoudens in 
door de administrateur-generaal van de 
douane en accijnzen245 toegestane 
gerechtvaardigde gevallen, een papieren 
document in dat dezelfde gegevens bevat als het 
bericht van ontvangst en waarin wordt verklaard 
dat de overbrenging is geëindigd. 

Behoudens indien het in artikel 28, § 1, 
bedoelde bericht van ontvangst binnen 
afzienbare termijn door de geadresseerde met 
behulp van het geautomatiseerde systeem kan 
ingediend worden of in door de administrateur 
toegestane gerechtvaardigde gevallen, zendt 
het hulpkantoor waarvan de geadresseerde 
afhangt een kopie van het in het eerste lid 
bedoelde papieren document naar de bevoegde 
autoriteiten van de lidstaat van verzending. De 
Koning bepaalt wat er onder "afzienbare termijn" 
wordt verstaan. 

Behoudens indien het in artikel 28, § 1, bedoelde 
bericht van ontvangst binnen afzienbare termijn 
door de geadresseerde met behulp van het 
geautomatiseerde systeem kan ingediend 
worden of in door de administrateur-generaal 
van de douane en accijnzen246 toegestane 
gerechtvaardigde gevallen, zendt het 
hulpkantoor waarvan de geadresseerde afhangt 
een kopie van het in het eerste lid bedoelde 
papieren document naar de bevoegde 
autoriteiten van de lidstaat van verzending. De 
Koning bepaalt wat er onder "afzienbare termijn" 
wordt verstaan. 

…….. ……… 

§ 2. Indien, in het in artikel 20, 1, onder a), iii), 
en onder b), bedoelde geval, het in artikel 29, § 
1, bedoelde bericht van uitvoer aan het einde 
van een overbrenging van accijnsgoederen niet 
kan worden opgesteld, hetzij omdat het 
geautomatiseerde systeem niet beschikbaar is 
overeenkomstig artikel 30, § 1, hetzij omdat in 
de in artikel 30, § 1, bedoelde situatie, de in 
artikel 30, § 2, bedoelde procedures nog niet 
afgerond zijn, zendt het hulpkantoor waar de 
uitvoerformaliteiten werden vervuld naar de 

§ 2. Indien, in het in artikel 20, 1, onder a), iii), en 
onder b), bedoelde geval, het in artikel 29, § 1, 
bedoelde bericht van uitvoer aan het einde van 
een overbrenging van accijnsgoederen niet kan 
worden opgesteld, hetzij omdat het 
geautomatiseerde systeem niet beschikbaar is 
overeenkomstig artikel 30, § 1, hetzij omdat in de 
in artikel 30, § 1, bedoelde situatie, de in artikel 
30, § 2, bedoelde procedures nog niet afgerond 
zijn, zendt het hulpkantoor waar de 
uitvoerformaliteiten werden vervuld naar de 
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bevoegde autoriteiten van de lidstaat van 
verzending een papieren document dat dezelfde 
gegevens bevat als een bericht van uitvoer en 
waarin wordt verklaard dat de overbrenging is 
geëindigd, behoudens indien het in artikel 29, § 
1, bedoelde bericht van uitvoer binnen 
afzienbare termijn met behulp van het 
geautomatiseerde systeem kan worden 
opgesteld of in ten genoegen van de 
administrateur naar behoren gerechtvaardigde 
gevallen. De Koning bepaalt wat er onder 
"afzienbare termijn" wordt verstaan. 

bevoegde autoriteiten van de lidstaat van 
verzending een papieren document dat dezelfde 
gegevens bevat als een bericht van uitvoer en 
waarin wordt verklaard dat de overbrenging is 
geëindigd, behoudens indien het in artikel 29, § 
1, bedoelde bericht van uitvoer binnen 
afzienbare termijn met behulp van het 
geautomatiseerde systeem kan worden 
opgesteld of in ten genoegen van de 
administrateur-generaal van de douane en 
accijnzen247 naar behoren gerechtvaardigde 
gevallen. De Koning bepaalt wat er onder 
"afzienbare termijn" wordt verstaan. 

…….. ……. 

Hoofdstuk VIII – wijziging van de Wet van 27 december 1994 tot goedkeuring van het Verdrag 
inzake de heffing van rechten voor het gebruik van bepaalde wegen door zware vrachtwagens, 
ondertekend te Brussel op 9 februari 1994 door de Regeringen van het Koninkrijk België, het 

Koninkrijk Denemarken, de Bondsrepubliek Duitsland, het Groothertogdom Luxemburg en het 
Koninkrijk der Nederlanden, en tot invoering van een Eurovignet overeenkomstig richtlijn 

93/89/EEG van de Raad van de Europese Gemeenschappen van 25 oktober 1993 

Art. 12, § 2, derde lid van de Wet van 27 
december 1994 tot goedkeuring van het 
Verdrag inzake de heffing van rechten voor 
het gebruik van bepaalde wegen door zware 
vrachtwagens, ondertekend te Brussel op 9 
februari 1994 door de Regeringen van het 
Koninkrijk België, het Koninkrijk 
Denemarken, de Bondsrepubliek Duitsland, 
het Groothertogdom Luxemburg en het 
Koninkrijk der Nederlanden, en tot invoering 
van een Eurovignet overeenkomstig richtlijn 
93/89/EEG van de Raad van de Europese 
Gemeenschappen van 25 oktober 1993 

Art. 12, § 2, derde lid van de Wet van 27 
december 1994 tot goedkeuring van het 
Verdrag inzake de heffing van rechten voor 
het gebruik van bepaalde wegen door zware 
vrachtwagens, ondertekend te Brussel op 9 
februari 1994 door de Regeringen van het 
Koninkrijk België, het Koninkrijk 
Denemarken, de Bondsrepubliek Duitsland, 
het Groothertogdom Luxemburg en het 
Koninkrijk der Nederlanden, en tot invoering 
van een Eurovignet overeenkomstig richtlijn 
93/89/EEG van de Raad van de Europese 
Gemeenschappen van 25 oktober 1993 

Art. 12.- § 1. …… Art. 12.- § 1. ….. . 

§ 2. ….. § 2. ….. 

…… …… 

Deze aanvraag moet worden ingediend bij de 
bevoegde gewestelijke directeur 
verantwoordelijk voor de diensten belast met de 
inning van het eurovignet uiterlijk zes maanden 
vanaf de laatste dag van de belastbare periode. 
De Koning bepaalt de wijze waarop de 
inactiviteit van het voertuig moet worden 

Deze aanvraag moet worden ingediend bij de 
bevoegde adviseur-generaal248 verantwoordelijk 
voor de diensten belast met de inning van het 
eurovignet uiterlijk zes maanden vanaf de laatste 
dag van de belastbare periode. 
De Koning bepaalt de wijze waarop de inactiviteit 
van het voertuig moet worden bewezen bij de 

                                                      
          247 Art. 175 van het ontwerp 

          248 Art. 176 van het ontwerp 
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bewezen bij de aanvraag om gedeeltelijke 
teruggave van het voor het jaarbedrag 
verschuldigde eurovignet. 

aanvraag om gedeeltelijke teruggave van het 
voor het jaarbedrag verschuldigde eurovignet. 

  

Hoofdstuk IX – wijziging van de Domaniale wet van 22 december 1949 

Art. 3 van de Domaniale wet van 22 
december 1949 

Art. 3 van de Domaniale wet van 22 december 
1949 

Art. 3.- Iedere aan de Staat of aan 
Staatsorganismen verschuldigde som waarvan 
de invordering vervolgd wordt door het bestuur 
der domeinen mag door middel van dwangbevel 
ingevorderd worden. 

Art. 3.- Iedere aan de Staat of aan 
Staatsorganismen verschuldigde som waarvan 
de invordering vervolgd wordt door de 
administratie belast met de inning en de 
invordering249 mag door middel van dwangbevel 
ingevorderd worden. 

Het dwangbevel wordt door de met de 
invordering belaste ontvanger uitgevaardigd; het 
wordt door de directeur der registratie en 
domeinen geviseerd en uitvoerbaar verklaard en 
bij gerechtsdeurwaardersexploot betekend. 

Het dwangbevel wordt door de met de 
invordering belaste ontvanger uitgevaardigd; het 
wordt door de bevoegde ambtenaar250 
geviseerd en uitvoerbaar verklaard en 
bij(gerechtsdeurwaardersexploot betekend. 

  

Hoofdstuk X – Wijziging van de wet van 25 april 2014 tot aanpassing in de fiscale wetgeving van 
de benamingen van de administraties van de Federale Overheidsdienst Financiën en houdende 
verscheidene andere wetswijzigingen 

Art. 98 van de Wet van 25 april 2014 tot 
aanpassing in de fiscale wetgeving van de 
benamingen van de administraties van de 
Federale Overheidsdienst Financiën en 
houdende verscheidene andere 
wetswijzigingen 

Art. 98 van de Wet van 25 april 2014 tot 
aanpassing in de fiscale wetgeving van de 
benamingen van de administraties van de 
Federale Overheidsdienst Financiën en 
houdende verscheidene andere 
wetswijzigingen 

Art. 98.- Telkens "de Administratie over de 
toegevoegde waarde, registratie en domeinen", 
"de Administratie van de btw, registratie en 
domeinen", "de Administratie van het kadaster", 
"het Bestuur der registratie en domeinen", "het 
nationaal Bestuur der registratie", "de 
Administratie der registratie en domeinen", "de 
Domeinen", "de Administratie van de 
Domeinen", "de Administratie van het Kadaster, 
Registratie en Domeinen" wordt vermeld in een 
wettelijke bepaling, moet deze worden gelezen 
alsof "de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie" wordt vermeld 

Art. 98.- Telkens "de Administratie over de 
toegevoegde waarde, registratie en domeinen", 
"de Administratie van de btw, registratie en 
domeinen", "de Administratie van het kadaster", 
"het Bestuur der registratie en domeinen", "het 
nationaal Bestuur der registratie", "de 
Administratie der registratie en domeinen", "de 
Domeinen", "de Administratie van de Domeinen", 
"de Administratie van het Kadaster, Registratie 
en Domeinen" wordt vermeld in een wettelijke 
bepaling, moet deze worden gelezen alsof "de 
Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie" of de administratie 

                                                      
          249 Art. 177, 1 ° van het ontwerp 

          250 Art. 177, 2° van het ontwerp 
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wanneer de materie die door deze wettelijke 
bepaling wordt geregeld tot de opdrachten 
behoort van deze algemene administratie. 

belast met de inning en de invordering251 
wordt vermeld wanneer de materie die door deze 
wettelijke bepaling wordt geregeld tot de 
opdrachten behoort van deze algemene 
administratie. 

     

                                                      
          251 Art. 178 van het Ontwerp 
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 t

ax
e,

 e
st

 à
 

re
te

ni
r 

po
ur

 l
es

 l
oc

au
x 

qu
i, 

à 
ce

 m
om

en
t, 

so
nt
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2.
   

af
fe

ct
és

 a
u 

dé
bi

t a
u 

se
ns

 d
e 

l'a
rti

cl
e 

9,
 §

 2
.  

 

Lo
rs

qu
'il 

s'
ag

it 
d'

un
e 

va
le

ur
 

lo
ca

tiv
e 

pr
és

um
ée

, 
ce

tte
 

va
le

ur
 

es
t 

fix
ée

 
pa

r 
le

 
co

nt
rô

le
ur

 
de

s 
ac

ci
se

s 
co

nf
or

m
ém

en
t 

à 
l'a

rti
cl

e 
11

. 

Lo
rs

qu
'il 

s'
ag

it 
d'

un
e 

va
le

ur
 l

oc
at

iv
e 

pr
és

um
ée

, 
ce

tte
 

va
le

ur
 

es
t 

fix
ée

 
pa

r 
le

 
co

ns
ei

lle
r14

4  
co

nf
or

m
ém

en
t à

 l'
ar

tic
le

 1
1.

 

Ar
tic

le
 

29
, 

de
s 

di
sp

os
iti

on
s 

lé
ga

le
s 

co
nc

er
na

nt
 

le
s 

dé
bi

ts
 

de
 

bo
is

so
ns

 
fe

rm
en

té
es

, c
oo

rd
on

né
es

 le
 3

 a
vr

il 
19

53
 

Ar
tic

le
 

29
, 

de
s 

di
sp

os
iti

on
s 

lé
ga

le
s 

co
nc

er
na

nt
 

le
s 

dé
bi

ts
 

de
 

bo
is

so
ns

 
fe

rm
en

té
es

, c
oo

rd
on

né
es

 le
 3

 a
vr

il 
19

53
 

Le
 d

éb
it 

de
 b

oi
ss

on
s 

fe
rm

en
té

es
 n

e 
pe

ut
 ê

tre
 

ou
ve

rt 
qu

'a
pr

ès
 

av
is

 
du

 
re

ce
ve

ur
 

qu
e 

le
s 

co
nd

iti
on

s 
pr

es
cr

ite
s 

pa
r 

la
 l

oi
 e

t 
le

s 
ar

rê
té

s 
ro

ya
ux

 p
ris

 e
n 

ex
éc

ut
io

n 
de

 c
el

le
s-

ci
 s

on
t 

ré
un

ie
s.

 

Le
 d

éb
it 

de
 b

oi
ss

on
s 

fe
rm

en
té

es
 n

e 
pe

ut
 ê

tre
 

ou
ve

rt 
qu

'a
pr

ès
 a

vi
s 

de
 l

’a
ge

nt
 a

ya
nt

 a
u 

m
oi

ns
 

un
 t

itr
e 

d’
at

ta
ch

é 
dé

si
gn

é 
pa

r 
l’a

dm
in

is
tr

at
eu

r 
gé

né
ra

l 
de

s 
do

ua
ne

s 
et

 
ac

ci
se

s14
5  

qu
e 

le
s 

co
nd

iti
on

s 
pr

es
cr

ite
s 

pa
r l

a 
lo

i e
t l

es
 a

rr
êt

és
 ro

ya
ux

 
pr

is
 e

n 
ex

éc
ut

io
n 

de
 c

el
le

s-
ci

 s
on

t r
éu

ni
es

. 

C
et

 a
vi

s 
do

it 
êt

re
 r

em
is

 d
an

s 
le

s 
hu

it 
jo

ur
s 

de
 

la
 d

éc
la

ra
tio

n.
 

C
et

 a
vi

s 
do

it 
êt

re
 r

em
is

 d
an

s 
le

s 
hu

it 
jo

ur
s 

de
 la

 
dé

cl
ar

at
io

n.
 

A
 d

éf
au

t d
'a

ut
or

is
at

io
n 

d'
ou

ve
rtu

re
, l

a 
so

m
m

e 
pa

yé
e 

es
t r

es
tit

ué
e.

 
A

 
dé

fa
ut

 
d'

au
to

ris
at

io
n 

d'
ou

ve
rtu

re
, 

la
 

so
m

m
e 

pa
yé

e 
es

t r
es

tit
ué

e.
 

Ar
tic

le
 

33
, 

de
s 

di
sp

os
iti

on
s 

lé
ga

le
s 

co
nc

er
na

nt
 

le
s 

dé
bi

ts
 

de
 

bo
is

so
ns

 
fe

rm
en

té
es

, c
oo

rd
on

né
es

 le
 3

 a
vr

il 
19

53
 

Ar
tic

le
 

33
, 

de
s 

di
sp

os
iti

on
s 

lé
ga

le
s 

co
nc

er
na

nt
 

le
s 

dé
bi

ts
 

de
 

bo
is

so
ns

 
fe

rm
en

té
es

, c
oo

rd
on

né
es

 le
 3

 a
vr

il 
19

53
 

To
ut

e 
ré

cl
am

at
io

n 
re

la
tiv

e 
au

x 
ta

xe
s 

vi
sé

es
 

pa
r 

le
s 

pr
és

en
te

s 
lo

is
 c

oo
rd

on
né

es
 d

oi
t 

êt
re

 
ad

re
ss

ée
 p

ar
 é

cr
it 

au
 d

ire
ct

eu
r 

ré
gi

on
al

 d
es

 
do

ua
ne

s 
et

 a
cc

is
es

, 
qu

i 
st

at
ue

. 
E

lle
 d

oi
t, 

à 
pe

in
e 

de
 d

éc
hé

an
ce

, 
pa

rv
en

ir 
da

ns
 l

es
 t

ro
is

 
m

oi
s 

de
 l

a 
da

te
 d

'e
xi

gi
bi

lit
é 

de
 l

a 
ta

xe
, 

et
 

lo
rs

qu
'e

lle
 e

st
 re

la
tiv

e 
au

 m
on

ta
nt

 d
e 

la
 v

al
eu

r 
lo

ca
tiv

e,
 le

 r
ed

ev
ab

le
 d

oi
t y

 in
di

qu
er

 la
 v

al
eu

r 
lo

ca
tiv

e 
qu

'il 
es

tim
e 

de
vo

ir 
se

rv
ir 

de
 b

as
e 

à 
la

 

To
ut

e 
ré

cl
am

at
io

n 
re

la
tiv

e 
au

x 
ta

xe
s 

vi
sé

es
 p

ar
 le

s 
pr

és
en

te
s 

lo
is

 c
oo

rd
on

né
es

 d
oi

t ê
tre

 a
dr

es
sé

e 
pa

r 
éc

rit
 

au
 

co
ns

ei
lle

r 
gé

né
ra

l 
dé

si
gn

é 
pa

r 
l’a

dm
in

is
tr

at
eu

r 
gé

né
ra

l 
de

s 
do

ua
ne

s 
et

 
ac

ci
se

s14
6 , 

qu
i 

st
at

ue
. 

E
lle

 
do

it,
 

à 
pe

in
e 

de
 

dé
ch

éa
nc

e,
 p

ar
ve

ni
r d

an
s 

le
s 

tro
is

 m
oi

s 
de

 la
 d

at
e 

d'
ex

ig
ib

ilit
é 

de
 la

 ta
xe

, e
t l

or
sq

u'
el

le
 e

st
 re

la
tiv

e 
au

 
m

on
ta

nt
 d

e 
la

 v
al

eu
r 

lo
ca

tiv
e,

 le
 r

ed
ev

ab
le

 d
oi

t 
y 

in
di

qu
er

 la
 v

al
eu

r l
oc

at
iv

e 
qu

'il 
es

tim
e 

de
vo

ir 
se

rv
ir 
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pe
rc

ep
tio

n 
de

 
la

 
ta

xe
. 

La
 

dé
ci

si
on

 
du

 
di

re
ct

eu
r, 

la
qu

el
le

 
pe

ut
, 

le
 

ca
s 

éc
hé

an
t, 

ag
gr

av
er

 
la

 
si

tu
at

io
n 

du
 

re
de

va
bl

e,
 

es
t 

en
vo

yé
e 

à 
ce

lu
i-c

i 
pa

r 
pl

i 
re

co
m

m
an

dé
 à

 l
a 

po
st

e.
 

de
 b

as
e 

à 
la

 p
er

ce
pt

io
n 

de
 la

 ta
xe

. L
a 

dé
ci

si
on

 d
u 

di
re

ct
eu

r, 
la

qu
el

le
 p

eu
t, 

le
 c

as
 é

ch
éa

nt
, 

ag
gr

av
er

 
la

 s
itu

at
io

n 
du

 r
ed

ev
ab

le
, 

es
t 

en
vo

yé
e 

à 
ce

lu
i-c

i 
pa

r p
li 

re
co

m
m

an
dé

 à
 la

 p
os

te
. 

Ar
tic

le
 

34
, 

de
s 

di
sp

os
iti

on
s 

lé
ga

le
s 

co
nc

er
na

nt
 

le
s 

dé
bi

ts
 

de
 

bo
is

so
ns

 
fe

rm
en

té
es

, c
oo

rd
on

né
es

 le
 3

 a
vr

il 
19

53
 

Ar
tic

le
 

34
, 

de
s 

di
sp

os
iti

on
s 

lé
ga

le
s 

co
nc

er
na

nt
 

le
s 

dé
bi

ts
 

de
 

bo
is

so
ns

 
fe

rm
en

té
es

, c
oo

rd
on

né
es

 le
 3

 a
vr

il 
19

53
 

§ 
1er

. 
U

n 
co

llè
ge

 d
'e

xp
er

ts
 e

st
 a

pp
el

é 
à 

se
 

pr
on

on
ce

r e
n 

ca
s 

de
 li

tig
e 

su
r l

e 
m

on
ta

nt
 d

e 
la

 
va

le
ur

 
lo

ca
tiv

e 
de

s 
im

m
eu

bl
es

 
ou

 
pa

rti
es

 
d'

im
m

eu
bl

es
 a

ffe
ct

es
 à

 l'
ex

pl
oi

ta
tio

n 
d'

un
 d

éb
it 

de
 b

oi
ss

on
s.

 C
e 

co
llè

ge
 e

st
 c

on
st

itu
é 

da
ns

 
to

ut
es

 l
es

 l
oc

al
ité

s 
où

 e
xi

st
e 

un
 b

ur
ea

u 
de

s 
ac

ci
se

s.
 

Il 
es

t 
co

m
po

sé
 

de
 

de
ux

 
ex

pe
rts

 
dé

si
gn

és
, 

l'u
n 

pa
r 

le
 r

ec
ev

ab
le

 d
e 

la
 t

ax
e,

 
l'a

ut
re

 p
ar

 le
 c

on
trô

le
ur

 d
es

 a
cc

is
es

. 

§ 
1er

. 
U

n 
co

llè
ge

 
d'

ex
pe

rts
 

es
t 

ap
pe

lé
 

à 
se

 
pr

on
on

ce
r 

en
 c

as
 d

e 
lit

ig
e 

su
r 

le
 m

on
ta

nt
 d

e 
la

 
va

le
ur

 
lo

ca
tiv

e 
de

s 
im

m
eu

bl
es

 
ou

 
pa

rti
es

 
d'

im
m

eu
bl

es
 a

ffe
ct

es
 à

 l'
ex

pl
oi

ta
tio

n 
d'

un
 d

éb
it 

de
 

bo
is

so
ns

. C
e 

co
llè

ge
 e

st
 c

on
st

itu
é 

da
ns

 to
ut

es
 le

s 
lo

ca
lit

és
 o

ù 
ex

is
te

 u
n 

bu
re

au
 d

es
 a

cc
is

es
. 

Il 
es

t 
co

m
po

sé
 d

e 
de

ux
 e

xp
er

ts
 d

és
ig

né
s,

 l
'u

n 
pa

r 
le

 
re

ce
va

bl
e 

de
 la

 ta
xe

, l
'a

ut
re

 p
ar

 le
 c

on
se

ill
er

14
7 . 

§ 
2.

 
D

an
s 

l'é
ve

nt
ua

lit
é 

où
 

le
 

re
qu

ér
an

t 
n'

ac
ce

pt
e 

pa
s 

la
 d

éc
is

io
n 

du
 d

ire
ct

eu
r, 

il 
do

it,
 

à 
pe

in
e 

de
 

fo
rc

lu
si

on
, 

le
 

si
gn

ifi
er

 
à 

ce
 

fo
nc

tio
nn

ai
re

 
pa

r 
le

ttr
e 

re
co

m
m

an
dé

e 
à 

la
 

po
st

e 
au

 p
lu

s 
ta

rd
 le

 d
ix

iè
m

e 
jo

ur
 o

uv
ra

bl
e 

à 
co

m
pt

er
 d

e 
la

 d
at

e 
de

 l
a 

dé
ci

si
on

; 
il 

do
it 

en
 

m
êm

e 
te

m
ps

 
de

m
an

de
r 

l'e
xp

er
tis

e 
de

 
l'im

m
eu

bl
e 

ou
 d

e 
la

 p
ar

tie
 d

'im
m

eu
bl

e 
qu

'il 
af

fe
ct

e 
à 

l'e
xp

lo
ita

tio
n 

de
 

so
n 

dé
bi

t 
de

 
bo

is
so

ns
, 

et
 d

és
ig

ne
r 

l'e
xp

er
t 

en
 i

m
m

eu
bl

es
 

qu
'il 

a 
ch

oi
si

. 
D

e 
so

n 
cô

té
, 

le
 

co
nt

rô
le

ur
 

co
m

pé
te

nt
 d

és
ig

ne
 u

n 
ex

pe
rt 

en
 im

m
eu

bl
es

. 

§ 
2.

 D
an

s 
l'é

ve
nt

ua
lit

é 
où

 l
e 

re
qu

ér
an

t 
n'

ac
ce

pt
e 

pa
s 

la
 d

éc
is

io
n 

du
 c

on
se

ill
er

 g
én

ér
al

 d
és

ig
né

 
pa

r 
l’a

dm
in

is
tr

at
eu

r 
gé

né
ra

l 
de

s 
do

ua
ne

s 
et

 
ac

ci
se

s14
8 , i

l d
oi

t, 
à 

pe
in

e 
de

 fo
rc

lu
si

on
, l

e 
si

gn
ifi

er
 

à 
ce

 f
on

ct
io

nn
ai

re
 p

ar
 l

et
tre

 r
ec

om
m

an
dé

e 
à 

la
 

po
st

e 
au

 p
lu

s 
ta

rd
 l

e 
di

xi
èm

e 
jo

ur
 o

uv
ra

bl
e 

à 
co

m
pt

er
 d

e 
la

 d
at

e 
de

 la
 d

éc
is

io
n;

 il
 d

oi
t e

n 
m

êm
e 

te
m

ps
 d

em
an

de
r l

'e
xp

er
tis

e 
de

 l'
im

m
eu

bl
e 

ou
 d

e 
la

 
pa

rti
e 

d'
im

m
eu

bl
e 

qu
'il 

af
fe

ct
e 

à 
l'e

xp
lo

ita
tio

n 
de

 
so

n 
dé

bi
t 

de
 b

oi
ss

on
s,

 e
t 

dé
si

gn
er

 l
'e

xp
er

t 
en

 
im

m
eu

bl
es

 
qu

'il 
a 

ch
oi

si
. 

D
e 

so
n 

cô
té

, 
le

 
co

ns
ei

lle
r14

9  
co

m
pé

te
nt

 
dé

si
gn

e 
un

 
ex

pe
rt 

en
 

im
m

eu
bl

es
. 

A
 d

éf
au

t, 
pa

r 
le

 r
eq

ué
ra

nt
, 

de
 d

és
ig

ne
r 

so
n 

ex
pe

rt 
da

ns
 l

e 
dé

la
i 

pr
es

cr
it,

 s
a 

ré
cl

am
at

io
n 

A
 d

éf
au

t, 
pa

r 
le

 r
eq

ué
ra

nt
, d

e 
dé

si
gn

er
 s

on
 e

xp
er

t 
da

ns
 

le
 

dé
la

i 
pr

es
cr

it,
 

sa
 

ré
cl

am
at

io
n 

es
t 
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es
t c

on
si

dé
ré

e 
co

m
m

e 
no

n 
av

en
ue

. 
co

ns
id

ér
ée

 c
om

m
e 

no
n 

av
en

ue
. 

S
i l

es
 e

xp
er

ts
 n

e 
se

 m
et

te
nt

 p
as

 d
'a

cc
or

d 
su

r 
la

 fi
xa

tio
n 

de
 la

 v
al

eu
r 

qu
i d

oi
t s

er
vi

r 
de

 b
as

e 
au

 c
al

cu
l 

de
 l

a 
ta

xe
 d

'o
uv

er
tu

re
, 

le
 l

iti
ge

 e
st

 
so

um
is

 
à 

un
 

tie
rs

-a
rb

itr
e,

 
ch

oi
si

 
pa

rm
i 

le
s 

ex
pe

rts
 

en
 

im
m

eu
bl

es
 

et
 

dé
si

gn
é 

pa
r 

le
 

pr
és

id
en

t d
u 

tri
bu

na
l d

e 
pr

em
iè

re
 in

st
an

ce
 s

ur
 

la
 re

qu
êt

e 
du

 c
on

trô
le

ur
 d

es
 a

cc
is

es
. 

S
i 

le
s 

ex
pe

rts
 n

e 
se

 m
et

te
nt

 p
as

 d
'a

cc
or

d 
su

r 
la

 
fix

at
io

n 
de

 l
a 

va
le

ur
 q

ui
 d

oi
t 

se
rv

ir 
de

 b
as

e 
au

 
ca

lc
ul

 d
e 

la
 ta

xe
 d

'o
uv

er
tu

re
, l

e 
lit

ig
e 

es
t s

ou
m

is
 à

 
un

 
tie

rs
-a

rb
itr

e,
 

ch
oi

si
 

pa
rm

i 
le

s 
ex

pe
rts

 
en

 
im

m
eu

bl
es

 e
t d

és
ig

né
 p

ar
 le

 p
ré

si
de

nt
 d

u 
tri

bu
na

l 
de

 
pr

em
iè

re
 

in
st

an
ce

 
su

r 
la

 
re

qu
êt

e 
du

 
co

ns
ei

lle
r15

0 . 

Le
 t

ie
rs

-a
rb

itr
e 

en
te

nd
 l

es
 e

xp
er

ts
 a

va
nt

 d
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